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I, tre ordini si possono dividere gli autori che scrissero 
finora sopra la rivoluzione attuale della Grecia. Alcuni pieni 
delle antiche memorie di quella sinyolare nazione , e caldi 
ancora di gratitudine generosa verso que’ primi maestri delle 
arti e delle scienze e d’ ogni maniera di civilta, dopo aver 
deplorato e lamentato tanti secoli di schiavith , che aveali 
in apparenza renduti tanto diversi da quelli di prima , nel 
vederli rialzare da per sé stessi e all’ improvviso quel capo 
incurvato dal giogo pit gravoso ed infame che uomo al- 
euno abbia in terra sofferto, nom poterono non mostrarsi 
maravigliati e contenti a tale improvviso e dir potrebbesi — 
unico fenomeno nel mondo morale , e farsi ad incoraggia~ 
re, ad applaudire , e a descrivere i progressi d’ un tanto 
inaspettato risorgimento : altri credendo, o mosttando di 
credere , indegna di arrestare lo sguardo della incivilita 
Europa una , benché a torto, avvilita ed obbliata nazio- 
ne; confondendo i .tentativi disperati e generali d* un in- 
felice paese che mettea di buon grado a ripentaglio una 
insopportabile vita , co’ movimenti parziali di altri paesi 
evi nulla mancava di cid che volgarmente stimasi’ formare 
il ben essere umano; mossi inoltre dalle mire particolari 
@ dai bassi interessi d’ un commercio meschino e d’ una 
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politica timida soprammodo e sospettosa , non si fecero co- 
scienza di scagliarsi furiosamente contra i greci infelici, e 
mentre questi erano travagliati dai mali inanditi e quasi 
incredibili della guerra pi atroce che ci narrino le storie 
antiche e moderne, farsi a vilipenderli, ed a calunniarli in 
mille guise, e porre ogni studio di spegnere , per quanto 
stava in loro, anche quel senso di compassione, che desta- 
no in tutta Europa, anzi nel mondo, le sciagure infinite d’un 
popolo si celebre e si benemerito. Un terzo ordine di scrit- 
tori comparve, il quale affettando una imparzialita filoso- 
fica , e volendo sembrare impassibile in mezzo alle pil tem- 
pestose passioni , e freddo in mezzo all’ incendio universale 


oud’é circondato , chiamasi il solo seguace della storica ve- 


rita. Ma se ci conviene confessare che tanto il primo, che 
il secondo ordine di storici lasciasi non di rado condurre o 
all’ odio o all’amore ; questo ultimo non é sempre sincero, 
ed é inoltre e debb’ essere bene scarso di numero, e di ben 
faticosa lettura. Imperciocché nessuno che tenga dell’amana 
creatura varra a scriyere imparzialmente la storia de’ suoi 
tempi, e se pur v’ha un’anima che scriver la possa, essa 
debbe necessariamente avere in sé si gran parte del monte 
e del macigno che non potra non! comunicare un estremo 
gelo .¢ languore’ all’ opera sua, la quale dovra riuscire = 
tosto!una cronaca che una storia, 

scrittori che formano questo quenteni- 
que differiscano molto fra loro, sembra pure che aspirino ad 
essere annoverati amendue fra quelli del terzo ordine; mail 
conte Pecchio uomo italiano, non pud di leggieri spogliarst, 

né forse farebbe buon senno, dell’imaginazione e della sens 
sibilita della sua nazione ; ¢ }’ autore inglese, benché tenga 
assai pid dell’ italiano de’ vantaggi e degl’ ineonvenienti di 
tali scrittori cos) detti|imparziali ; non sisa scordare d’ esse- 
re inglese, né teme di. farlo. conoscere. Intorno al viaggio 
del conte. Pecchig noi non:faremo nessun’ altra parola 
sendo stato, da gia inserito quasi per intero in parecchi 
numert; del nostre,giornale col titolo di lettere d’ un viag- 
giatore, La sola opera dunque del sig. Emerson dara argo~ 

mento, a] presente articola,, Diremo bens), d’ entrare - 
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in materia, che tanto un viaggio che I’ altro , ed anche amen- 
due insieme, non possono bastare ad offerirci un quadro ge- 
nerale ed esatto della Grecia nell’ anno 1825, come il titolo 
di questo volume sembra annuaziarlo ; ed aggiungeremo, a 
giustificazione del sig. Emerson e del C. Pecchio, che il pri- 
mv pubblicd il suo libro col modesto titolo di, Giornale del 
mio soggiorno fra i greci nell’anno 1825 ; ed il secondo col- 
V’altro non meno modesto di, una visita ai greci nella pri- 
mavera del 1825. 7 

| {1 giornale del sig. Emerson (e tal titolo gli conviene 
assai meglio che quello di storia o di quadro) é diviso in 
quattordici capitoli , coll’ aggiunta di alcune osservazioni 
supplementarie nella fine.I| primo capitolo descrive il suo viag- 
gio da Malta a Clarenza ; il secondo tratta dello stato della 
Grecia al principio del 1825 ; il terzo del cammino da Claren- 
za a Cristena; il quarto da Cristena a Napoli di Romania; 
il quinto ed il sesto ci ragiona del suo soggiorno di Napoli di 
Romania, e della sua partenza per Idra; il settimo é il sog- 
giorno d’Idra; |’ ottavo il ritorno a Napoli, viaggio a Spe. 
zia, partenza per la flotta; il nono e decimo e undecimo 


contengono alcune particolarita sulla formazione della flotta ~ 


greca,, ed il suo soggiorno in essa, e la spedizione di Can- 
dia; il duodecimo é il ritorno in Idra, e la continuazione 
delle operazioni militari; il tredicesimo parla ancora delle 
suddette operazioni, e poi di una scorsa in Atene e in al- 
tri luoghi; il decimoquarto ed ultimo tratta di diverse cose: 
Blocco d’Idra. — Continuazione delle operazioni militari.— 
Viagsio a Smirne. — Ritorno al Zante ed a Cefalonia. — 
Partenza per |’ inghilterra. — Stato degli affari de’ greci. 
Il sig. Emerson parti di Malta ai 12 di marzo del 1825, 
e giuase a Corfi a’ 10 dello stesso mese. Egli descrive con 
compiacenza qual magnifico aspetto apre «uell’isola e quella 
citta allo sguardo ‘di chientra nel porto: a levante, la catena 
delle montagne di Pindo e dell’ Albania coperte di nebbia 
e fregiate di porpora ; a ponente le ricche e selvose col- 
line di Corcira che formano un prospette delizioso, sul quale 
spicca e torreggia in guisa pittoresca la citta, colla sua ine 
spugnabile cittadella, che siede in una doppia ed inacceg- 
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sibile rupe , sporgente bene avanti sul mare e come sospesa 
sul porto, e formante un’ isoletta che comunica con la citta 
per mezzo di un magnifico ponte. Chi entra in citta dalla 
porta marittima del Mandrachio ed attraversa il ponte si 
avviene testo in una contrada, che potrebbe convenire alla 
pid bella metropoli del mondo , e che promette una bel- 
lezza e magnificenza , che poi non attiene : questa é una 
superba spianata circondata dal mare: da una parte sor- 
gono le vaste e grottesche rupi della cittadella, avente ap- 
piedi un antico palazzo veneto del cosi detto provveditor 
di fortezza, ora occupato dall’ universita jonica; dall’ altra 
si vede porzione dell’ amplissimo porto o baja che vogliam 
dirlo ; di rimpetto un bel prato verdeggiante adorno d’una 
fonte greca; e nel fondo lontano sopra il mare |’ amenis- 
sima prospettiva delle selvose ed ingiardinate colline che 
formavano |’antica residenza del beatissimo Alcinoo. In un 
lato della spianata sorge un bell’ edifizio residenza del go- 
vernatore, indi un ordine di fabbriche ben costrutte, e un bel 
colonnato, che separano questa contrada dalle altre anguste e 
malsane dell’antica veneta citta di Corfiu. Poche cose song os- 
servabili nell’isola, tranne la bellezza naturale del paese. 
A due miglia dalla citta si scopersero ultimamente gli avanzi 
d’un piccolo tempio, che si crede dedicatoa Nettuno, co- 
me quello ch’é situato in un’ altura in riva al mare. La 
via che dalla citta quivi conduce é deliziosissima, passando 
per mezzo di boschetti di fichie d’ ulivi, campi di geranio 
e d’acanto, folte piantagioni di peschi e d’ aranci, che di- 
fendono dal calore del sole, ed empiono !’ aere di soavi pro- 
fumi; senza poi dire dell’ aspetto del mare e de’ monti e del 
sottoposto lago, che or apparendo, or disparendo, or traspa- 
rendo fra i cipressi e le acacie onde va imgombra la collina, 
rendono quella scena veramente incantata. — Corfu pud 
considerarsi al presente come la sede della letteratura greca, 
si perché la sua universita ora fa le veci di quella di Scio, 
si pel gran numero di greci addottrinati che ora vi soggior- 
nano. Atanasio Psallida viene stimato per loro capo. Il can- 
celliere dell’ universita, é il benemerito lord conte di Guil- 
' ford , mercé le cure e le spese del quale si vuole sperare 
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che quell’istituto non tardera molto ad esser annoverato fra 
i principali d’ Europa. Il sig. Emerson ci rappresenta quel- 
l’egregio signore nel palazzo dell’universita, seduto in mezzo 
ad una stanza messaall’antica , innanziad una tavola ingom- 
bra di carte, circondato da una preziosa collezione di mano- 
scritti orientali ed altri libri, vestito come suolsi dipingere So- 
crate; il suo mantello appeso alle sue spalle con un fermaglio 
d’ oro, ed isuoi capelli raccolti in una rete, ov’erano ricamati 
l'ulivo e la civettadi Atene. L’universita fu aperta ai 13 di 
novembre dell’ anno 1824: vi ha quattro facolta , cioé a dire 
tevlogia, diritto, medicina, e filosofia. I professori esser deb- 
bono greci , e vestono come gli antichi greci filosofi. Gli stu- 
denti ,e i cosi detti filologi ( ch’ é un grado dell’ universita ) 
vestono pure all’ antica. 

Ai 21 di marzo, la sera, il sig. Emerson arrivd al Zan- 
te, isola magnifica, e per le sue montagne coperte di belle 
foreste, per le verdeggianti sue piagge , pe’ suoi boschetti di 
ulivi, degna dell’ antico suo nome di Nemorosa Zacynthus. 
La citta, fabbricata appiedi delle colline in semicircolo, con- 
ta sedici mila abitanti, e si per le biancheggianti sue case, | 
si pe’monti selvosi che le sorgono dietro, spira un’ aria di 
letizia e di vita. Dietroa quelle montagne rimane la famosa 
valle di Zacinto che il sig. Emerson pareggia al nostro Valdar- 
no. L’agricoltura che in essa fiorisce, le sue ville eleganti, 
i monti pittoreschi che la circondano , il dominar ch’ ella fa 
sul mare Jonio, donde la vista si estende infino ai monti lon- 
tani della Romelia , la rendono degna per verita di tutti gli 
elogi a lei largheggiati. Per quanto poi spetta alla immora- 
lita che il sig, Emerson rinfaccia ai 40000 abitanti di quel- 
l isola, ed ai patiboli frequenti che s’ incontrano in quelle 
colline, da lui allegati per forte argomento della sua pro- 
posizione, taluni pretendono che gl’inglesi non possano esse- 
re giudici imparziali e competenti di cid, giacché ermai é 
noto generalmente che que’ patiboli, ben pit che della im- 
moralita di quegl’ isolani, sono una prova del furore e delle 
barbare ed arbitrarie operazioni del defunto tiranno delle 
isole jonie sir Tommaso Maitland , il quale infieri singolar- 
‘mente contra quella misera isola, per aver essa spiegato meng 
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6 
vilta e pit forte rissentimento che le altre sue sorelle con- 
tra gl’iniqui atiuidi lui. Ai 23 di marzo il nost-o viaggiate- 
re giunse a Clarenza, doy’ era |’ antica Cillene, 

Lo stato della Grecia , quando egli vi giunse , era que- 
sto: nessuna campagna, dallarivoluzione in poi, ebbe pid 
juminosi principii, ed esito pid infelice che quella del 1825. 
L’ energia ed attivita straordinaria che spiegarono gli egi- 
ziani, ben diversi dai turchi, come quelli ch’erano disci- 
plinati all’europea e da uffiziali europei condotti; la mancan- 
za totale di disciplina nelle milizie greche, caduti vani gli 
sforzi del governo per istabilirla ; la divisione de’ loro ca- 
pitani ( e questa fu la piu grande e la pi vera cagione) 
mossi ad operare pit dalle loro mire private che dall’amo- 
re alla cosa pubblica; la invidia e rivalita fra un popolo e 
l’altro, come p. e. fra i moreotti e i romeliotti , rivalita che 
accese per qualche tempo una guerra civile; i primi avendo 
alla loro testa il Colcotroni ed i suoi figliuoli, Niceta , De- 
metrio e Niccold Delijanni, il generale Sessini, Andrea Zai- 
mi, Andrea Londo, Giovanni e Panagiotti Notapopulo ; i 
secondi, che sostenevano il governo , guidati dai generali 
Izonga e Gura, coi consigli e con la presenza di Gio. Coletti 
membro del corpo esecutivo. La qual discordia civile ,/ben- 
ché breve e terminata a favore del governo, ebbe di fune- 
stissime conseguenze, interrompendo il blocco di Patrasso , 
dividendo e disperdendo le forze de’ greci, e mettendo nella 
condizione di ribelli aleuni capi tra’ pid valorosi che avreb- 
bon potuto prestare utilissimi servigi alla causa della nazio- 
nale independenza ; e tutto cid in quel tempo che i nemi- 
ci si accingevano a gittar contra la Grecia le loro pit formi- 
dabili forze di terra e di mare. Nulladimeno al principio di 
febbraio gli affari della Grecia non erano punto disperati ; 
ogni scintilla di ribellione era spenta; il bloceo di Patrasso 
era ripigliatoe continuava con vigore; la Morea era tutta li- 
bera, tranne Patrasso,e Je poco importanti fortezze di Co- 
rone e di Modone; quasi tutta la Grecia occidentale era in 
potere del governo ; una quarta porzione dell’ accatto nazio- 
nale era giunta, e se ne stava aspettando una quinta ; un 
secondo accatto erasi effettuato in Inghilterra , a segno che 
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le casse del governo erano in istato d’ intraprendere una lun- 
ga campagna; Missolongi era stato messo in ottimo stato di 
difesa ; Noti Bozzari insieme coi generali Suka e Milio ed un 
corpo di milizie eran partiti per occupare le strette di Ma- 
crinoros, o sia |’ Olimpo, donde il nemico dovea passare ; 
i soldati mostravansi pieni di fervido zelo ; sembrava insom- 
ma esser giunto il momento che la Grecia dovea porre l’ul- 
tima mano alla grand’ opera della sua liberta. Eppure fu ap- 
punto alla fine di questo mese che comincid a mutarsi per 
essa fortuna. Sia per indolenza, sia per troppa confidenza, 
sia per disprezzo de’ nemici, la partenza di Candia della 
flotta nemica si seppe si tardi , ch’ essendo stati costretti i 
greci di levare il blocco di Patrasso per inseguirla con le navi 
in esso occupate, si dice che ai 24 di febbraio in cui que- 
ste a tal fine levarono I’ ancura, la flotta egiziana in numero 
di trenta vele era gia giunta innanzi a Modone,-ed avea sbar- 
cato sei mila uomini tanto d’ infanteria che dicavalleria be- 
ne disciplinati, e comandati da uffiziali per la pid parte euro- 
pei. Ai 20 di marzo, Ibraim-bassa, avendo ricevuti da Can- 
dia di nuovi rinforzi , che seppero evitare l’incontro delle 
navi greche, venne a porre il suo campo innanzi a Nava- 
rino alla testa di quattordici mila uomini ; I’ acquisto di 
quella citta essendo di gran momento pei turchi tanto per la 
sua situazione, che pel suo porto, il quale é uno de’ me- 
glio difesi della Morea. I greci per altro non trascura- 
rono alcun mezzo di difesa: due mila uomini furono spe- 
diti a presidiare la piazza sotto il comando di Agi-Cri- 
sto , Giovanni Mavromicali figliuolo di Pietro Bei di Mai- 
na; da cinquanta in sessanta artiglieri vi furono spediti da 
Napoli; provvigioni da tutte le parti della Morea ; il co- 
mando della fortezza fu affidato al maggiore Collegno ; alcu- 
ni corpi considerabili di romeliotti, sotto il comando de’loro 
generali respettivi Giavella, Caratasso , Costantino Bozzari , 
e Caraiscaki, si posero alle spalle dell’ inimico; Conduriotti 
ed il principe Maurocordato si apparecchiarcno a partire di 
Napoli con fresche truppe. Queste precauzivni e lo spirito 
ehe animava i soldati facevano quasi svanire ogni timore sui 
pressimi pericoli di Navarino: né a Missolongi pure , confi- 
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dando molto in quelle milizie che dovean occupare le strette, 
sentivasi alcuna inquietudine, quantunque gia si sapesse che 
il Rumeli-Valissi avanzavasi a gran passi verso il Macrino- 
ros con quindici mila uomini. 

La Grecia occidentale presentava un aspetto meno tran- 
quillo, Odisseo , per alcuni motivi straordinarii che nessu- 
no mai seppe penetrare appieno, erasi indotto a separarsi dal 
governo, Dire ch’ egli erasi collegato cogl’ inimici della sua 
patria non si pud, ma puossi dire bens) ch’egli era mosso 
dal personale interesse e dall’ambizione, la quale pretendono 
alcuni che a nulla meno aspirasse che alla sovranita della 
Grecia. Quindi egli vedea di mal occhio venir crescendo la 
potenza e la popolarita del governo, i cui. membri, e spe- 
cialmente Maurocordato , non convenivano punto con lui. 
Egli erasi stabilito e fortificato in una caverna del monte 
Parnasso da Ini stesso scoperta, per andare alla quale era 
mestieri salire una rupe perpendicolare di cento piedi di al- 
tezza per mezzo di tre scale levatoje. Suvvi trovavasi una pic- 
cola piattaforma, donde scendevasi alla caverna per molti 
andirivieni , che la difendevano dalle bombe. Nella caver- 
na, che potea contenere pil didue mila uomini, era una 
sorgente inesausta d’acqua dolce. Quivi Odisseo teneva can- 
noni, fucili, munizioni da bocca e da guerra bastanti ad 
un assedio di dieci anni, ed eravisi rimpiattato co’suvi te- 


‘sori e Ja sua famiglia, ed un inglese chiamato Trelawney, 


che avea sposato la sorella di lui. Egli finalmente per leg- 
gieri motivi separd le sue forze dall’ esercito de’ greci, al- 
lontanossi da’ loro consigli, e restrinse in apparenza la sua 
attenzione alla sua provincia ed a’ suoi possedimenti par- 
ticolari nella Livadia. Rinnovd la sua antica amicizia e la 
sua corrispondenza a voce e in iscritto col bassa di Negro- 
ponte, e fece insomma ogni opera per rendersi poco accetto 
e sospetto al governo, che avea sentore di tutt’i suoi pas- 
si. Finalmente, benché non sembri ch’ egli volesse collegarsi 
col Sultano, le sue operazioni fecero si che il governo ‘lo 
dichiard traditore , ed egli, in vece di giustificarsi , appa- 
recchiossi a respingere la forza colla forza, non accettan- 
do per altro giammai alcun soccorso da’ turchi. Ma i suoi 
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seguaci, ricusando di combattere contro i loro concittadi- 

ni, e mossi dall’esempio di Gura che benché sua creatura 
q comandava contro di lui le forze dell’ Attica , ed assediava 
per ordine del governo la sua caverna, lo andavano ab- 
bandonando ogni giorno, a segno che egli fu costretto di 
ritrarsi nel paese posto al norte dell’Eubea, dove continud 
a difendersi contra i suo avversarii, intanto che la sua ca- 
| verna era affidata alla guardia della sua famigliae d’un con- 
4 veniente presidio. Tal era lo stato della Grecia all’arrivo 
‘ del sig. Emerson. 

Dopo di cid egli continua a parlare del suo viaggio con 
quelle particolarita, di cui sogliono compiacersi i viaggia- 
tori, e che a noi non é permesso di qu) riportare. Ci ar- 
resteremo solamente in alcune di quelle che si riferiscono ai 
costumi de’greci moderni, indi rivolgeremo spezialmente la 
nostra attenzione agli avvenimenti della guerra, secondo ce 
li fa conoscere il nostro autore. Giunto a Clarenza, ecco 
com’egli descrive una delle cinque case ruinate che sole 
restayano in piedi in quella una volta considerabile citta. 
*« La casa non consisteva che in una sola grande stanza, in 
», fondo alla quale un paravento ascondeva i tappeti su i 
,, quali i proprietarii eransi coricati la notte. Vicino al- 
»  uscio era un mucchio di frumento da portarsi al mer- 
», cato: nel mezzo era acceso un gran fuoco, intorno al 
»» quaie giacevano in terra una mezza dozzina di greci mal 
»» vestiti, signori di quel nobile abituro. Le pareti erano 
y» tapezzate di pistole riccamente ornate , di jatagani, di 
», sciabole, e di dufechi o archibusi; loché, con alcuni 
», vasi di legno per serbare il vino, e dueo tre utensili di 
», cucina d’una semplicita estrema , formava tutto |’ ad- 
‘5, debbo della casa. Non vi erano né seggiole, né tavole, 
»» né letti, nulla in una parola, tranne le cose pit neces- 
», sarie alla vita. La descrizione di questa casa pnd far co- 
», noscere tutte quelle dello stesso ordine in Grecia: |’uo- 
», mo non potrebbe imaginarsi vita pi meschina di quella 
» del basso popolo. Le sole suppellettili che tratto tratto4 
»» erano aggiunte a quelle da noi sopramentovate sono al~ 
y) Cune masserizie di cucina di pid , un piatto , un bic- 
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10 
», chiere (le forchette ed i coltellisono affatto ignoti), una 
,», botte pel vino, un vaso di terrae di vinco per serbar l’acqua, 
», e talvolta un cono concavo di terra cotta, che viene ri- 
», scaldato e rovesciato sopra una pietra piana, per far le 
»» veci di forno, e cuocervi 0 pane o carne. ,, 

Fra le citta della Grecia che meno dispiacquero al si- 
gnor Emerson si é Pirgo , che a lui sembra la meglio con- 
servata di tutte, perciocché (egli crede) essa non fu mai 
abitata che da greci, i quali altre volte facevano un com- 
mercio importante in vino, al quale é favorevole la natura 
del paese. Ora tutto consiste ne’ castrati e nel grosso be- 
stiame che spedisce nelle isole Ionie , e nella vendita di 
vestiti, armi, e cinture da pistole d’ una ricca manifattu- 
ra. Molte sono le botteghe e ben fornite di tali merci, co- 
me pure di scialli, panni, e stofe di cotone. Innanzi agli 
usci delle case, i ragazzi ed anche gli uomini si occupa- 
vano con l’arco dell’osso nel tirare filo d’ oro e far galloni 
per fornire sopravvesti e stivaletti. Ha in Pirgo una bella 
chiesa. L’ eparco o governatore era un bel vecchio pieno 
di fuoco, che ragionava con molto senno sulla politica del 
giorno, e che parld molto di Lord Byron, dicendo con vi- 
vo rammarico che la Grecia avea perduto in lui e in Mar- 
co Bozzari i suoi due pid zelanti partigiani. In Agoliniz- 
za, tl sig. Emerson, fu su le prime distratto dal sonno 
dalle rumorose canzoni de’suoi mulattieri, i quali per altro 
gli compensarono, egii dice, quella noja, quando intuona- 
rono con grande entusiasmo la canzone patriotica del Riga 
Afurs ratdss Tay AAjvwy, su via, o figliuoli de’ greci. 
egli ebbe inoltre a lodarsi d’un’altra cosa, cioé del pro- 
cedere dellg sua povera albergatrice, la quale non trascurd 
di procacciar loro quanto le avevan chiesto, né volle per 
pagamento de’suoi servigi, e per uova, pane, latte, fuo-— 
co, e allogyio, altro che sessanta para , che fanno circa 
quindici soldi di Francia, mostrandosi altresi grata sopram- 
modo nel ricevere si misero pagamento. 

In Andruzzena ricevettero l’ospitalita dell’ gio- 
vane d’anni venticinque riccamente vestito, La sua casa 
era all’ingresso della citta , e bisognava attraversare una 
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oorte per giungervi. Aveva un piano terreno, ed un primo 
piano , cosa solita nelle buone case greche. Il piano terre- 
no ivi serviva ad uso di carcere, e si saliva al primo pia- 
no per un poggiolo che correva per tutta la facciata, e ser- 
viva di andito alle diverse stanze che non avevano comu- 
nicazione alcuna fra loro. Il salone, che occupava la mag- 
gior parte della casa, consistendo il resto nella camera del 
padrone, nella cucina e nelle camere de’ famigli, il salone 
era addobbato all’ usanza ottomana, con vetri colorati, sof- 
fitto incrustats, tappeti, stoie , guanciali magnifici, molti 
vasi pieni di pesci d’ oro e d’argento. La colazione, com- 
posta ordinanamente di latte quagliato ed uova, con un 
po’ di latte e di cacio andava molto bene; ma il desinare 
era incommodo per la maniera di sedere colle gambe in- 
crocicchiate intorno ad una piccola mensa bassa e rotonda, 
Il primo servito consisteva in riso bollito meschiato col jaurti , 
cioé latte quagliato e agro, in uova fritte entro molto olio, 
ed in una specie di guazzetto, o mescolanze di varie sorte 
di legumi ed erbe ; il secondo servito era composto di pollame 
stufato condito, di pudding a uve passe, di agnello arrosto, 
e di cairare, ch’ era un mescuglio di interiora di sermone 
e di seppia fermentate e raddolcite con olio: nel terzo ser- 
vito si metteva in tavola del latte in tutte le forme ; di- 
versi piatti d’uova apprestati in varie maniere ; e tutto ac- 
compagnato da grande abbundanza di vino di Samo, ver- 
sato da un coppiere, il quale, secondo il costume orien- 
tale, stavasi dietro al guanciale del suo padrone: le frutta 
erano, come portava la invernale stagione, arancie, frutta 
secche , cioé fichi, datteri, ed uve passe; insomma, tutto 
compreso , i nostri pasti (dice il sig. Emerson) non erano 
solamente classici, ma anche molto piacevoli al palato; e 
cid che vi aggiungeva un nuovo pregio si era la certezza di 
trovar poscia una camera commoda per estendervi i nostri 
letti, cosa ben preziosa per noi perché poco comune, 

Il nostro viaggiatore, giuntoa Tripolizza, non si mo- 
stra punto contento di quella citta mezza ruinata, e de- 
ride le sue fortificazioni consistenti in un muro come quello 
che circonda i giardini , in alcune cattive torri, ed in una 
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debole e mal situata cittadella, In Napoli di Romagia egli 
si trattenne alcuni giorni, e le sue narrazioni essendo pit 
particolareggiate e pit im:portanti , noi pure stimiamo di 
doverci quivi trattenere alquanto con lui. “Il porto di Na- 
poli é formato da una rupe scoscesa che s’inoltra in mare 
dalla parte del nord est: é difeso dalle batterie della citta, 


'e da un piccolo castello fabbricato sopra un’ altra rupe che 


sorge nel centro del porto. La citta, a chi vi arriva per ma- 
re, si offre in un aspetto singolare e magnifico, Le case, 
grandi benché non belle, sorgono in anfiteatro su i fianchi 
di quella rupe scoscesa : un’ altra montagna considerabile 
dalla parte dell’ oriente , che ha conservato il nome di 
monte Palamede, é fornita di una buona batteria, e do- 


mina la citta ed il porto. La cittadella viene considerata 


generalmente come inespugnabile: le fortificazioni della citta 
sono opera de’ veneziani, e consistono in un bastione, ora 
in cattivo stato, in tre batterie marittime, ed in una quarta 
posta in sulla rupe ov’é fabbricata la citta. Delle tre pri- 
me, l’una che chiamasi Ja batteria di terra & montata da 
sette bei cannoni di bronzo da 48; la seconda , chiamata 
la batteria di mare , @ stata convertita in arsenale e fon- 
deria di ¢annoni; la terza detta i cingue padri, perché for- 
nita di cinque superbi cannoni veneti da 60 , comanda la 
cittaé dalla parte dell’ ovest e Il’ ingresso del porto : insom- 
ma la citta con un bnon presidio pud ben essere inespu- 
gnabile. L’ interno della citta non é formato, tranne solo 
una gran piazza , che di vie strette e sudicie, la maggior 
parte ruinate dalla guerra. Le case che restano in piedi sono 
spaziose , ed alcune anche commode. Il commercio é quasi 
nullo: avanti anno 1821, questa citta era il deposito dei 
prodotti di tutta la Grecia , e mandava fuori spugne , se- 
ta, olio, cera, e vino , pel valore disomme considerabili. 
Ora il suo solo commercio consiste nella introduzione de- 
gli oggetti di prima necessita. Le botteghe , come quelle 
di Tripolizza , sono piene d’armi e di vesti, e gli abitanti 
vestono militarmente sia alla francese , sia all’albanese. Il 
clima é malsano, e la citta fu spesso devastata dalla pe- 


-ste, spezialmente verso la fine dell’ultimo secolo. L’ epide- 
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mie vi sono quasi continue; l’aria sempre crassa, ed assai 
men pura che quella di Atene e di parecchie citta dell’in- 
terno della Morea. 

Intorno ad alcuni de’ principali impiegati del governo, 
il sig. Emerson porta i seguenti giudizii : il vice-presidente. 
Bottazi é¢ uno spezioto dabbene ed onesto, non ha soprab- 
bondanza di spirito, ma gode la riputazione d’ una integri- 
ta, e d’un onore senza macchia: Cristide, uomo attivo 
ed imbroglione , fa le funzioni di segretario in assenza del 
principe Maurocordato. Fra i membri del governo , Gio- 
vanni Coletti , medico di professione , e che fu gid come 
tale ai servigii d’ Ali Bassa, senza dubbioil pit abile ed 
intelligente di tutti. Quanto poi spetta alla sincerita del suo 
patrio zelo, poche persone tanto in Morea che tra’suoi com- 
patriotti se ne mostrano persuase. Le esazioni che |i suoi 
agenti commisero in Morea lo rendettero odioso al popolo 
ch’ egli rappresenta, mentre che il suo animo impigliatore, 
la sua dura fisonomia, e gli aspri suoi modi, gli procac- 
ciarono generalmente la riputazione d’uomo astuto , avaro, 
e di un’ambizione pericolosa. Comunque egli siasi i suoi 
talenti gli acquistarono tale autorita nell’ animo del presi- 
dente e del corpo esecutivo, ch’egli pud essere considerato 
come la molla che dirige tutt?i movimenti di lui. Quan- 
to ai due altri membri, Spiliotaki, e Petro Bey di Mai- 
na, il primo é un uomo da nulla, ed il secondo un buon 
compagno , paffuto , segnalato solamente pel suo appetito 
ed i suoi gusti epicurei. La sola persona che spicca fra i 
membri del corpo legislativo si é Spiridione Tricupi , fi- 
sliolo dell’ ultimo primate di Missolongi, e che rappresenta 
questa citta. Essendo egli stato segretario del conte di Gnuil- 
ford , e soggiornato avendo alcuni anni in Inghilterra, eb- 
be campo di far messe di cognizioni; ed in fatti egli é il 
solo che siasi provato di profferire qualche discorso. In quanto 
spetta ai ministri, Adamo Duca che ha il ministero della 
guerra , 6 senza dubbio quello che dale pit belle speran- 
ze, e dico speranze, perché ripetendo la sua origine da una 
delle pid antiche e pit chiare famiglie della Grecia, egli 
é ancora giovane e poco pratico degli affari: ma conoscen- 
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do egli quanto gli manca fa ogni tentativo per ripararvi.. 


IIL pid singolare di tutt’i membri della legislatura greca @ 


il ministro dell’interno, che chiamasi Gregorio Flescia. Egli 
fu religioso, e comincid dall’essere soprantendente (Jixcsos) 
d’un monastero, di maniera che ora é conosciuto sotto i due 
nomi di Gregorio Diceo e di Papa Flescia. Le sue incli- 
nazioni naturalmente mondane gli rendettero presto spia- 
cevole la sua professione , e al principio della rivoluzione 


_ egli servi come volontario nella guerra contra i barbari ; 


ed in molte occasioni egli combatté si bene per la patria 
che giunse ad ottenere un comando, ove segnalossi pel suo 
valore. D’allora in poi, posto in’ non cale ogni pensiero 
di monastero, eyli diessi tutto alle armi,eai pubblici im- 
pieghi , e tanto egli adoperd col seano e con la mano a 
vantaggio del suo paese, che giunse a salire alla carica di 
ministro dell’interno. Per altro, uomo essendo egli vizio- 
so, non é punto amato né stimato dal popolo, benché il 
suo patriottismo fermo e costante che non ismentissi giam- 
mai, ed i suoi talenti diplomatici , gli abbiano guadagnato 
la confidenza del governo (*). 

Il sig. Emerson interrompe tratto tratto le sue consi- 
derazioni per narrare i fatti, che vanno succedendo quasi sotto 
gli occhi suoi. Erano gia comiuciati i combattimenti sotto 
Navarino. Ai 28 di marzo |’ inimico avea dato un assalto 


alla piazza ; ma fu rispinto dalle forze unite di Carratazzo 


e di Joanes, il pit giovane de’figliuoli di Petro Bey. II 
primo, dopo aver fatto prove mirabili di valore, si trovd 
avviluppato in un grosso di nemici donde i suoi soldati |’han 
liberato a gran pena; |’altro, giovane d’insigni talenti e di 
gran valore, toccd una ferita nel braccio, che mal curata 
da un chirurgo ignorante divenne cancrena, e l’uccise. In 
questo fatto d’arme i greci perdettero ceucinquanta uomi- 
ni, ed altrettanti a un di presso i nemici. Il capitano Gura 
scrisse che Odisseo, abbandonato da tutte le sue truppe , 
erasi ritratto a Tolanda sulle rive del mare di rimpetto al- 


(*) Dopo il viaggio del sig. Emerson le cose miutarono aspetto in modo, whe 
ova forse gli farebbero cangiare linguaggio. 
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l’isola d’ Eubea, dove era stretto da lui, e vicino a cadergli 
nelle mani. 

Benché le strette del Macrinoros, per cui dovea passare 
il Romeli-Valissi per andare contro la Grecia occidentale , 
fossero state confidate a parecchi de’ pit valorosi generali 
romeliotti, alla testa de’ quali era il generale Isco , pure, 
o pel solito ritardo o per altra cagion che si fosse, |’ inimico 
fino dai 6 di aprile poté senza ostacolo e senza neppur com- 
battere passare le strette,e colorire cosi la prima parte del 
suo disegno,ch’era quello di entrare nella Grecia occidentale. 

Agli 11 di aprile verso la sera, il sig. Emerson ebbe 
a godere uno spettacolo assai piacevole e caro. Era la se 
conda festa di Pasqua, il giorno bellissimo, folto stuolo di 
gente usciva della citta. Donne elegantemente vestite sedu- 
te sull’ erba sentivano sonare la chitarra ed il flauto ; uo- 
mini montati sopra superbi cavalli arabi, volavano per la 
via, e lanciavano il dierid, guidando ad un tratto con una 
destrezza singolare i loro piccoli e vivacissimi cavalli, ca- 
racollavano, volteggiavang, si fermavano d’improvviso in 
mezzo alla pitt rapida corsa. In ogni parte scorgevansi so- 
natori, circondati du ballerini, che tratto tratto rallegravano 
Ja monotonia di que! ballo con ripetuti colpi di pistola. In 


altro lato de’ fanciulli vestiti a capriccio , incoronati di fiori, 


giuocavano e scherzavano intorno ai loro genitori rapiti in esta- 
si. Nell’ osservare una scena tale, l’ uomo non potea crede- 
re di trovarsi in un paese esposto a tutti gli orrori della 
guerra, ed essere circondato da famiglie, nessuna delle quali 
vi era, che non avesse a piangere qualche cara parte di sé. 

Ai 25 di aprile il generale Gura scriveva al governo a 
Napuli di Romania, che Odisseo erasi arreso, ed era stato spe- 
dito prigione nell’Acropoli di Atene. Il sig. Emerson non cre- 
de che Odisseo abbia mai avuto l’intenzione di collegarsi 
co’turchi; giacché se cid fosse, un uomo di tanta forza ed 
autorita non avrebbe trattato col bassa di Negroponte, ma 
sarebbe salito pid alto. Egli é verisimile che il suo solo pen- 
siero fosse di allontanarsi dal governo, co’ membri del quale 
ei non poteva esser concorde, e che tranquillo sull’ esito de- 
finitivo de’ loro sforzi a pro della liberta, egli non mirasse ad 
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altro che ad acerescere a sé quel potere e que’beni, che fa li- 


berazione della Grecia dovea poscia consolidare. Per la qual 
cosa, egli aveva aperto un negoziato col bassa , e tutti ora 
credono ch’ esso non avesse altro scopo che di farsi consegaa- 
re l'isola nelle sue mani. Intanto, conoscendo egli le catti- 
ve disposizioni del governo verso di lui, né potendo giusti- 
ficare il fatto assai noto de’ suoi trattati coll’ inimico, avea 
risoluto di opporre la forza alla forza, ma senza domandar 
mai, né accettare il soccorso de’ turchi. Nel sottomettersi 
al governo, egli avea particolarmente pattuito che fosse fatto 
il processo alla sua condotta, 

In questo mezzo giunsero lettere di Navarino, che an- 
nunziavano un fatto importante accaduto ai 19 dello stesso 
mese. Gli egiziani tenevano il loro campo all’ oriente di Na- 
varino, ed innalzato aveano una batteria sopra un poggetto. 
I greci occupavano le situazioni alle spalle dell’inimico per 
tagliargli le comunicazioni con Modone. L’ estremita della 
parte sinistra era comandata da Agi Cristo , Agi Stefano , e 
Costantino Bozzari, fratello del celebre Marco ; la destra era 
sotto gli ordini del Giavella e di Karatazzo, nel mentre che 
il centro era cecupato da un corpo di Moreotti , guidati dal 
generale Skurza idriotto. Si venne a sapere da un disertore 
che i nemici doveano attaccare la mattina del 14, ed i co- 
mandanti erano bene apparecchiati a riceverli ; tranne al 
centro dove lo Skurza avea trascurato di costruire quelle trin- 
cee e quelle piccole linee, necessarie ai greei per tenersi 
fermi nelle Joro posizioni. Egli dunque chiese rinforzo , e 
Bozzari venne a raggiungerlo con un piccolo corpo scelto, 
Gl’ egiziani cominciarono dall’ attaccare le due ali, che li 
ricevettero ed affrontarono con gran coraggio, e sostennero 
i loro posti con valore maraviglioso, benché pid di trecen- 
to palle di cannone cadessero di Ja delle linee del Giavella. 
Ma I’ attacco del centro non ebbe lo stesso esito, giacché la 
mancanza de’ loro soliti tamburi mise presto la confusione 
fra le truppe dello Skurza, le quali dopo una debole difesa 
si ritirarono precipitosamente, lasciando soli innanzi al ne- 
mico i soldati del Bozzari. Questi, dopo aver veduto cadere 
tutto il fiore de’ guerrieri di suo fratello Marco, salvossi a 
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stento con ventisette compagni. Questo fatto d’arme costd 
pid di dugento uomini ai greci ; Xidie Zafiropulo, due de’lo- 
ro capi piu valorosi, furono fatti prigioneri , e quattro ca- 
pitani segnalati perirono. Il giorno appresso |’ inimico, gon- 
fio pel vantagyio avuto, tentd un assalto contra i ba- 
stioni della piazza , ma fu respinto con la perdita di cento 
morti e venti prigioni. I greci presero eziandio la nuova bat- 
teria degli egiziani, ma non potendo rapirne i cannoni , 
gl’ inchiodarono, e rientrarono nella citta. 

Dopo lV arrivo de’ romeliotti al campo non vi ebbe mai 
cooperazione sincera fra le truppe de’ due distretti. La scon- 
fitta del Bozzari, ch’ egli attribuisce con ragione alla negli- 
genza e pusillanimita de’ moreotti comandati dallo Skurza, 
non fece che accrescere la reciproca animosita; né l’autorita 
del presidente valse a smorzarla, a segno che all’arrivo dei 
turchi (ai 27 di aprile ) innanzi a Missolongi, i romeliotti 
dichiararono di voler abbandonare la difesa di Navarino al 
suo presidio ed alle truppe della penisola, ed andare al soc- 
corso del loro proprio paese. La qual cosa misero in esecu- 
zione ai 30 di aprile, al numero di tre mila, comandati dai 
loro generali respettivi Giavella, Karaiscaki, e Bozzari. [| 
moreotti dal loro canto, per mostrare di non aver mestieri 
dell’ ajuto de’ loro alleati, si armarono con ardore, ed i due 


ribelli Zaimi e Londo si sottomisero al governo, e levaro- 
no truppe nel loro distretto di Calavrita. Intanto |’ armatetta 
del Miauli , avendo fatto de’ vani tentativi , impedita dal 
vento, per combattere la divisione egiziana che veniva di Su- 
da con soldati e munizioni , questa poté effettuare il suo 
sbarco a Modone. 

Acli 11 di maggio il sig. Emerson giunse in Idra, ed il 
suo soggiorno, benché breve, in quest’isola, si per la descri- 
zione ch’ egli ne fa, si per gli avvenimenti della guerra che 
ivi egli venne a sapere, é per avventura uno de’ pit interes- 
santi capitoli dell’ opera sua, spogliando egli infino la gra~ 
vita e freddezza inglese , e facendo prova di commuoverej 
alle Jacrime. L’ aspetto della citta d’ Idra veduta dal mare 
e magnifico. Le sue grandi e belle case bianche sembra ch’e- 


scano dall’ acqua lungo le roccie dirupate che formano j] 
T. Agosto. > 


4 


15 
porto. Jn ogni picciola punta che sporge in fuori si spiega- 
no le bianche ali d’un’ infinita di molini a vento, ed ogni 
cresta é armata d’una batteria. Sull’ ultimo piano le aride 
cime delle roccie ond’ é composta tutta I’ isola, senza offrire 
né un albero, né un punto di terra vegetabile, sono inco- 
ronate da molti monasteri ; in uno de’ quali é posta una 
- vedetta per osservare |’ approssimarsi delle navi, la cui vista 
andando molto lontano fa si che gl’ idriotti sono i primi a sa- 
pere i movimenti marittimi di qualche importanza. Le vie 
della citta sono necessariamente ineguali e dirupate, ma pu- 
lite; e la spiaggia del porto é@ fornita di tanti magazzini e 
botteghe, che faano assai conoscere qual’ era altre volte il 
commercio d’Idra. Le case sono solidissimamente costrutte, 
e pulitissime, ed eleganti. Le suppellettili sono meta turche 
e meta europee, unendo insieme il fasto delle une con la 
comodita delle altre. 

L’ aspetto esterno del popolo é pit piacente che nel 
resto della Grecia. Le donne sono generalmente ayvenenti; 
ma l’uso di portare un fazzoletto piegato in capo ed allac- 
ciate sotto il mento cela il bel contorno del loro volto, che 
cos) in tutte diviene uniforme e rotondo, Un giubboncello 
di seta molto adorno ed un’ ampia gonnella verde piena di 
pieghe e di teli, ornata di due o tre liste di colori vivi, so- 
uo le loro vesti. I loro capelli nerissimi , gli occhi vivissi- 
mi, il portamento grazioso, e le loro bellissime mani, aggiunti 
i loro modi mezzo europei, le rendono, se non le pit bel- 
le, certo le pitt care di quante sono in levante. Gli uo- 
mini sono tutti ben fatti e di atletiche forme : vestono con 
viaechette corte messe a ricami, e certi panni di gamba lar- 
ghissimi quasi sacchie pieni di pieghe, che giungono infi- 
no al ginocchio, né portano addosso altro ornamento, né 
altra arme fuorché il loro macheri o coltello da caccia. 

Il sig. Emerson dice di non aver veduto in nessun al- 
tro luogo ana maggior sete d’istruzione quanto fra la gio-~ 
venti di quest’ isola. I figliuoli de’ primati sono generalmen- 
te addottrinati , e parecchi tra loro possedono delle colle-— 
zioni di libri preziosi, de’ quali ora si sta formando una bi- 
blioteca pubblica. La letteratura non ha fatto ancora di gran 
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progressi in Idra, pure tutto fa credere al sig. Emerson che 
di quivi movera un giorno il risorgimento delle lettere. Vi 
sono gia molte scuole per le classi inferiori ,ed un convit- 
to tenuto da un alunno del collegio di Scio , nel quale i 
figliuoli de’ cittadini ricchi possono imparare il greco lit- 
terale e volgare, giacché Ja lingua dell’isola é l’albanese. 
Vi si pubblica due volte la settimana un giornale intito- 
lato 6 Tov Néuov (l’amico della legge ) compilato dal 
sig. Chiappa. La stampa ed i caratteri sono un presente del 
comitato di Parigi. 

: Ai 12 di maggio giunsero in Idra le triste nuove di Na- 
varino, recate dalla nave del capitano Atanassio Psamma- 
dé ucciso nella presa dell’isola di Sfacteria. Ecco la serie 
degli avveoimenti ivi accaduti. Ai 6 l’ inimico provd di sbar- 
care un corpo di truppe al castello del vecchio Navarino 
o Pilos; e percid una parte considerabile di egiziani comin- 
cid ua falso attacco contra la fortezza, durante il quale do- 
veva arrivare la flotta ed eseguire il suo sbarco. Un tale di- 
segno non é punto riuscito si per la resistenza che oppose 
loro il presidio comandato da Agi-Cristo e dall’ arcivesco- 
vo di Modone, si per!’ approssimarsi della flotta greca. Do- 
po un combattimento che durd tutto il giorno , I’ inimico 
rientrd nel suo primo posto di Petrocori,e la flotta si ritras- 
se dalla parte di Modone. L’ armatetta yreca continud ad 
incrociare avanti la citta, ed otto navi soltanto, fra le quali 
quella di Psammadd, sen rimasero nel porto di Navyarino. 
La mattina (ai 7 di maggio) fu veduta di nuovo avanzarsi 
la flotta nemica vella direzione della piazza, Le navi gre- 
che erano per disgrazia troppo lontane dalla riva, ela gran 
calma nen permetteva lero di approssimarsi alla citta che 
molto adagio, mentre che l’inimico veniva sempre costeg- 
giando. S’era avuto qualche sentore del meditato attacco 
contra Sfacteria, e si cercd di porla in istato di difesa. Non 
vi si poteva approdare che in un sol punto della costa occi- 
dentale, ch’ era difeso da una piccola batteria di tre canno- 
ni, e da un presidio di dugento soldati, comandati dal va- 
loroso giovane idriotto Stavro Sokini, e dai generale Ana- 
-gmostara; a cui si aggiunsero, per migliore servigio de’can- 
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noni, alcuni marinari tratti dalla flotta sotto gli ordini di 
Psammadd; ed il principe Maurocordato insieme col conte 
di Santa-Rosa si condussero a dirigere la difesa dell’ isola. 
Verso un’ ora le navi del bassa erano molto vicine all’ isola , 
mentre che quelle del Miauli si sforzavano indarno di ap- 
prossimarvisi. Le prime si divisero in due squadre, e |’ una 
si pose all’ ingresso del porto per impedire I’ uscita alle navi 
che ivi erano, I’ altra restd innanzi all’ isola per opporsi alla 
flotta greca. Intanto cinquanta lancie armate , con mille 
cinquecento uomini, andarono a tentare di scendere nell’isola. 
Il piccolo presidio su le prime sostenne |’ attacco con co- 
raggio; ma finalmente oppresso dal numero e circondato da 
ogni parte fu tagliato a pezzi tranne un sol uomo, e I’ ini- 
mico prese la batteria. Furono trovati fra i morti i due va- 
lorosi capi Sokini e Anagnostara, che caddero gli ultimi 
dopo una ferocissima resistenza. Le divisioni collocate su 
diversi altri punti dell’ isola, colte da terrore si diedero a 
fuggire in disordine ; le navi ch’erano in porto assalite dallo 
spavento generale misero tosto alla vela, né la flotta egizia- 
na (lo che fa stupore) si attentd di chiuder loro il passo. Il 
solo brigantino di Psammadd restd in Navarino per salvare 
il suo capitanoe gli altri idriotti ch’erano ancora nell’iso- 
la. In fatti un primo distaccamento, compresovi il principe 
Maurocordato, poté salvarsi nella nave; ma quando le bar- 
che tornarono per pigliarne altri, una quantita di fuggia- 
schi vi si slancid con tale impeto che le sommerse. Ed 
ecco dopo brevi momenti il valorso Psammadd seguito da 
poca gente ed indeholito da una ferita pericolosa, Giunto 
alla spiaggia, e sedutosi in un sasso, scuoteva con una ma-~ 
no il suo berretto per chieder soccorso alla sua nave, e col- 
’ altra brandiva il svo jatagani contrai nemici che si ap- 
prossimavano a gran passi. La sua nave, perdute le sue bar- 


che, ebbe il dolore di vederlo cadere co’suoi compagni sotto 


nna grandine di palle, senza potergli recare soccorso ; indi 
rimasta sola contra quaranta navi egiziane, sostenne un fuo- 
co di ben quattr’ore, e finalmente giunse a salvarsi con la 
sola perdita di due mortie sei feriti. L’ isola cadde in ma- 
ne dell’jnimico senza che vi sia rimasto un sol greco: tre- 
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tenciquanta soldati vi furono uccisi , e novanta marinari 


tra miorti e feriti o traviati. Ne’ quattro anni della rivolu- 
zione Idra perdette meno gente che in questa sola giornata. 
If conte di Santa Rosa era tra quelli che sparsero il loro 
sangue per la causa de’greci. Fuoruscito della patria per 
aver preso parte nella rivoluzione piemontese , egli venoe 
in Grecia; né trovandovi un impiego degno del suo grado e 
de’ suoi talenti, entrd nell’esercito in qualita di volontario , 
senza richiedere un altro posto, che forse non gli sarebbe 
convenutce per I’ ignoranza della lingua e degli usi del paese, 
e giunse al campo di Navarino come semplice soldato. Que- 
sta sua risuluzione, benché disapprovata da’suoi amici come 
imprudente ed inutile, pure movendo da un’ anima gene- 
rosa, e mirando ad uno scopo sublime, otterra compassione 
ed onore dai posteri. 

Ai 15 di maggio, ritornato il sig. Emerson a Napoli, 
trovd la notizia che una parte dell’ esercito nemico , passato 
l’Eveno, e penetrato nel distretto chiamato ancora il Vene- 
tico, avanzandosi con una rapida marcia, avea colti all’im- 
provvista e fatti prigionieri parecchi contadini, indi, avvici- 
natasi a Velvizzena , vi fu arrestata dagli abitanti uniti alle 
truppe del generale Safaca, che giunsero a liberare tutt’ i 
prigioneri ed a rispingere i barbari infino a Neocastro, for- 
tezza nelle vicinanze di Lepanto, nel mentre che le trup- 
pe greche avevano tosto occupato i posti di Loidorikion e 
di Velvizzena. | 

Ai 16 di maggio si vennero a sapere le funeste conse- 
guenze della perdita dell’ isola di Sfacteria , cioé la presa 
dell’ importante posto di Paleo-Castro. La sera istessa della 
presa dell’isola l’inimico avanzossi contra il vecchio castello, 
posto sopra una specie di penisola unita alla riva da due 
strette lingue diterra, fra luna e l’altra delle quali havvi 
un gran lago d’ acqua salata. Erano amendue {fortificate e 
ben difese ; ma nel tempo che ardeva la pugna nell’ una, 
Viaimico fece una diversione ed impadronissi dell’altra,ov’era 
l’ unica fonte che spegneva la sete degli assediati. Verso il 
tramontare del sole il nemico si ritrasse ne’ suoi posti con- 
ducendo seco prigione Agi-Cristo, uno de’pii valorosi coman- 
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danti moreotti. I] giorno appresso gli egiziani avendo rico- 
minciato l’attacco farono obbligati a ritirarsi dal coraggio 
mirabile degli assediati. Ma finalmente due uffiziali france- 
si al servigio del bassa essendosi avanzati a proporre una Ca- 
pitolazione inaspettata, gli assediati, trovandosi senza provvi- 
vioni e senz’ acqua , vi acconsentirono , ed uscirono della 
piazza senz’armi al numero di mille settanta , comandati 
dal generale Luca e da M. Jarvis , filelleno americano , @ 
partirono sicuri dopo essere stati scortati per alcune miglia 
da un distaccamento di cavalleria. 

Innanzi dientrar a dire di eventi pid fortunati, il sig. 
Emerson qui fa una giustissima osservazione. In nessun pae- 
se é mai stato, egli dice, pid difficile il presagire le conse- 
guenze probabili degli avvenimenti della guerra che nella 
Grecia, tanto ivi l’aspetto delle faccende varia continuamente; 
un giorno smentendo le speranze del giorno precedente, ed i 
timori di questo trovandosi parimenti dileguati il giorno ap- 
presso; e talvolta altresi nel giorno medesimo |’ uom passa 
pid volte dalla tristezza alla gioja, giacché in tanti dispacci 
che da tante parti arrivano del continuo, raro é che due ar- 
rechino la stessa precisa notizia. L’ arrivo del presidio di Na- 
varino aveva sparso la tristezza per tutto, quand’ ecco un 
dispaccio dell’eparco di Calamata, che annunzia una delle 
pit luminose fazioni che sieno mai state eseguite dai tre 
mendi brulotti de’ greci. Dopo la presa dell’ isola-di Sfacteria, 
nel mentre che l’armata greca continuava a far la crociera sulla 
costa, la flotta del bassa si divise in due parti, una delle 
quali restO neile vicinanze del porto di Navarino; e |’ al- 
tra composta di due fregate e di quattro corvette con molte 
navi da carico si avvicind adagio adayvio a Modone, ove fu se- 
guita ai 12 del mese dal Miauli con quattro brulotti e ventidue 
brigantini. Nella sera, sorta un’ aura favorevole dal sud-est, 
egli diede il segnale ai brulotti di entrare nel porto, dove, 
oltre |’ armata egiziana, vi erano parecchi legni austriaci., 
joni, e siciliani, da trentacingue a quaranta in tutti. L’ ini- 


mico, vedendo i brulotti, volea fuggire, ma il vento ne lo 


impediva. Serge una gran confusione , le navi si urtano, e 
finalmente tutti insieme sono respinti dietro ai bastioni della 
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citta. I brulotti si avanzano, e tutta Parmata egiziana con 
aleuni legni austriaci ed altri in numero di venticinque, di- 
vengono preda delle fiamme ; mentre che i condottieri dei 
brulotti ritornano sani e salvi sulle proprie navi senza un 
sol uomo di meno. Inoltre il fuoco si comunicd ad un ri- 
postiglio di polvere, ch’ era nell’ interno della citta , il quale 
saitd in aria con uno scoppio tremendo. Questa lieta nuova 
rallegrd le triste e quasi desolate faccie de’ moreotti per la 
serie di tante sventure, e che cominciavano a mormorare 
fortemente , e a chiedere il ritorno dei loro capi esiliati, e 
sopra tutto del Colocotroni. 

Ai a0 di maggio il sig. Emerson arrivd a Spezia, della 
quale egli dice , che sembra il ritratto d’Idra in miniatu- 
ra; ma meno sassosa e meglio coltivata. Ivi egli visitd la 
famosa Bobolina, dell’ospitalita e dell’accoglienza della quale 
egli lodasi a cielo; e poco dopo (ritornato a Idra) egli ci 
da la nuova della sua morte violenta, avvenuta ai 2 di giu- 
gno in una sollevazione, mossa dai congiunti d’una giovi- 
netta sedotta da un fratello di lei. Per altro (dice il sig. 
Emerson) la virti: delle donne é in tanta stima in quell‘isola, 
che Il’ omicida non fu punto cercato , e la pubblica inde- 
gnazione sforzd il fratello di Bobolina a sposare qualche 
tempo dopo la vittima delle sue seduzioni. 

Il sig. Emerson , prima di partire d’ Idra per recarsi 
all’armata , chiese il permesso di visitare i capi ribelli te- 


-nuti prigioni nell’ isola ;e ragionando del Colocotroni, dice 


che le sue idee sullo stato della guerra, e sulla maniera di 
libezare il suo paese non erano ben determinate ; se non 
che egli erasi dichiarato assolutamente contra la proposizio- 
ne di formare Ie milizie regolate , la quale , a sua detta, 
non sarebbe abbracciata mai nella Grecia , come contraria 
alla inclinazione ed ai pregiudizii del popolo. Ecco il suo 
disegno : cacciare |’ inimico (e ne descrisse a lungo i mez- ° 
zi) dalle poche fortezze ch’ egli ancora conserva in Grecia, 
e ad una ad una, secondo che cadranno nelle mani del go- 
verno , smantellarle tutte , tranne la pi importante, ac- 
cid fosse Ja residenza del senato. In tal guisa l’inimico non 
potrebbe soggiornare nel paese, nel mentre che i Kleftes 
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e loro aderenti , possessori delle montagne, proseguirebbe- 
ro, come per lo innanzi, a sconfiggere tutte le furze che 
si spedisse contro di loro. Ma questo mezzo di restar liberi 
(gli fu detto) impedirebbe ogni progresso nella civilta. La si- 
curezza politica , egli rispose, esser doveva il primo e prin- 
cipale pensiero , la civilta ne verrebbe in seguito ; ed in- 
tanto cos) renderebbesi la nazione guerriera , e manterreb- 
besi il suo coraggio in tutto l’ardore primiero ; arte mili- 
tare ne farebbe de’soldati franchi, ma in quella guisa se ne 
rimarrebbero greci. 

Il sig. Emerson , parti da Idra per l’armata sopra un 
brulotto capitaneggiato da ua bravo giovane nominato Teo- 
dorachi, nipote dell’ammiraglio Miauli. Quindi egli coglie 
l’ occasione di farci conoscere tal genere di navigli. Questi 
sono ordinariamente de’vecchi bastimenti comperati dal go- 
verno. Per renderli presto accensibili ecco in qual guisa si 
procede: le sponde e la stiva della nave, dopo essere state 
bene incatramate , vengono empiute di fascine secche tuffate 
nella pece , nella morchia , e tinte di zolfo ; indi si apre 
parecchi boccaporti nella coverta, e vi si pone un piccolo 
barile di polvere, di maniera che, preso fuoco, i barili ri- 
spingono il loro boceaporto , e dando aria alle fiamme im- 
pediscono che il cassero non venga troppo presto distrutto 
dallo scoppio. Finalmente una miccia che passa per tutte 
le parti della nave , comunica con tutt’i barili, circonda 
il cassero , ed esce dalla finestra della poppa: pid alto ogni 
gomona , ogni antenna é bene incatramata per portar pre- 
sto il fuoco alle vele ; all’ estremita di tutte le antenne so- 
no messi de’ramponi , onde vi restino avviiuppati i sartia- 
mi delle navi nemiche in guisa ch’ esse pili non possano 
sciogliersi. La miccia, per evitare gli accidenti, non é mai 
messa che al momento di servirsene. Quando é pronta ogni 
cosa ed il vento propizio, si spiegano tutte le vele per ac- 
crescere la forza delle fiamme, e si governa il timone alla 
volta dell’ inimico. Giunti presso alla nave che si vuole ab- 
bruciare , i marinari, che sono venticinque o trenta, scen- 
dono pel cassero in una lancia fatta a bella posta, fornita 
d’ impagliature altissime e due piccoli anelli: il capitano 
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da fuoco alla miccia, i boccaporti s’ aprono , le fiamme si 
slanciano ad un tratto da poppa a prora del brulotto ; sa- 
lendo per le gomone , e comunicandosi presto alla nave 
nemica , né vi ha esempio che alcuna sia riuscita a libe- 
rarsene. Quindi il terrore che i brulotti destano ai turchi 
é tale che avviene assai raro ch’essi facciano la minima re- 
sistenza. Quando eglino ne veggono avvicinarsi uno di lon- 
tano tirano per qualche tempo delle cannonate alla ventu- 
ra, ma poi , vedendolosi vicino, si precipitano nel mare 
e si sforzano di raggiungere le altre navi. Talvolta perd van- 
no alcune lance a soccorrerli, ma non é¢ mai loro riuscito 
di allontanarne il bralotto, né di pigliarne i marinari fug- 
gitivi. Per la qual cosa, intanto che negli altri paesi co- 
loro che s’imbarcano ne’ brulotti sono quasi morti repu- 
tati, la dappoccaggine de’turchi @ s) grande ch’egli é ra- 
ro che un uomo del brulotto sia ferito , e ben pit raro 
ch’ ei resti morto. Nulladimeno , siccome ivi uom corre 
pid gravi pericoli che altrove, lo stipendio ch’ei riceve é 
grande , ed oltraccid egli tocca una mancia di cento a cen- 
cinquanta piastre in ogni fazione che riesca a buon fine, 
Ai capitani furono offerte soventi delle ricompense , ma 
eglino sempre le ricusarono, dicendo ch’essi riputerebbonsi 
disonorati mettendo prezzo sui servigii che rendessero al loro 
paese. Il loro numero é di venticinque a trenta, e molti 
fra essi si sono segnalati, e sonerebbe alto il loro nome , 
se la ben meritata fama d’ uno (e chi non udi celebrare 
Costantino Canari? ) non avesse fatto tacere quella degli 


altri. Fra quelli che fecero azioni luminose, ma la cui ri- ° 


putazione non raggiunse quella del Canari, vanno annove- 
rati il capitano Pepino, compagno del Canari nella sua fa- 
mosa spedizione di Scio contra il capitan-hassa ; e che in- 
sieme con Giorgio Potili ed Alessandro Dimamo, ha recen- 
temente eseguita la luminosa impresa di Modone. Giorgio 
Capa Antonio, Anastasio Calojanni, Demetrio Rafaella, e 
Giovanni Mondrosa, diedero pure prove del maggior corag- 


gio nelle ultime azioni ch’ ebbero luogo a Mitilene, a Te- . 


nedo, a Samo, a Scio, a Coo, e a Candia, Eglino fura- 
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no ricompensati dagli elogi de’ loro concittadini , e dalle 
canzoni composte a loro onore. 

Giunto il sig. Emerson alla flotta greca , ed accolto 
nella nave dell’ammiraglio Miauli, egli ci da le notizie pit 
importanti sopra di quella, e comincia dal ragionarci del 
suo ospite cosi: Miauli é un uomo di cinquanta a sessan- 
t’anni. La sua fisonomia ha una significazione singolare 
d’intelligenza, d’umanitd , e di benevolenza , ma la sua 
persona é poco graziosa. La sua famiglia é stabilita da gran 
tempo in Idra , ed egli fin dall’ infanzia avvezzossi a vivere 
sul mare. Fin dall’eta dei diciannove anni, con un brigan- 
tino affidatogli da suo padre, ei fece gran fortuna nel com- 
mercio, e quindici anni sono passava per uno de’pili ricchi 
dell’isola. Dopo un naufragio che il ridusse alla mediocrita, 
in capo ad alcuni anni egli ristabili la sua fortuna a se- 
gno di poter contribuire tre brigantini all’armata greca. Una 
volta egli fu preso da lord Nelson con due altri bastimenti 
speziotti. I suoi compagni, i quali sostennero contra l’evi- 
denza che il loro carico nou era proprieta francese , furo- 
no condannati, ma egli, che confessd di essere giusta pre- 
da fu rimesso in liberta. lo non vidi uomo giammai (pa- 
role del sig. Emerson) i cui modi sieno pid semplici e pid 
amichevoli. Sembra ch’ egli sia totalmente superiore ad 
ogni specie di ciarlataneria o di affettazione. Egli mira ad 
un solo scopo, la liberazione del suo paese, e tutto dedito 
a questo gran disegno, egli non si cura né della malignita, 
né dell’invidia de’suoi nemici, né delle lodi che a lui lar- 
gheggiano i suoi concittadini. Il valore de’ suoi compagni 
va mescolato di molta ambizione, ma egli non ha in sé che 
una sola cagione movente, il pit disinteressate e pi puro 
patriotismo. 

L’armata greca ha pochissime navi a tre alberi e del 
carico di tre a quattrocento tonnellate; le altre sono bri- 
gantini 0 schooner aun albero e da cento a dugencinquanta 
tonnellate. Le navi pi grandi non hanno pia di diciotto 
cannoni ed anche di vario calibro: i pit grossi sono can- 
noni da diciotto, e si veggono nelle navi del Miauli ¢ del 
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Sokini; gli altri sono la maggior parte cannoni da dodici. 
Tutta la flotta greca appartiene infino ad ora a privati, e 
benché i marinari sieno pagati dal governo, e che questo 
contribuisca pure alle spese , 1n ogni modo i proprietarii 
soggiacciono alla maggior parte del dispendio, Conduriotti e 
suo fratello somministrarono dieci navi. Tombasi e Miauli tre 
per uno: gli altri furono equipaggiati da particolati, o pure 
appartengono in comune al capitano ed alla sua famiglia. 
Il numero de’ marinari d’una nave greca varia da sessanta 
infino a cento uomini, ed il loro stipendio da quaranta 
infino a settanta piastre al mese. Nessuno ignora quanto 
eglino sieno attivi e destri nel maneggiar delle vele e nelle 
altre operazioni; ma la maggior parte di essi, non avendo 
mai passato lo stretto di Gibilterra, non hanno grande espe- 
rienza del mare. Quanto alla disciplina e al governo delle 
loro navi, sono cose che quasi non si conoscono. Ha nulla- 
dimeno un certo sistema in alcune, e che sara, per quanto 
dicesi, seguito da tutte. Il capitano ha tutto il potere nel- 
Yinterno, né riceve ordini che dall’ammiraglio: subito do- 
po di lui v’ha un altro uffiziale col nome di yauxAypos (nau- 
clerus) a cui é@ confidata la navigazione del vascello ; vie- 
ne poscia il yrauzualeue O segretario del capitano, il quale, 
oltre |’ impiego di scrivere i dispacci, ha pur quello di com- 


missario ai viveri; finalmente I’ uffiziale munizioniere, che 


distribuisce le porzioni all’equipaggio. Per altro la stessa 
mancanza di subordinazione e di concordia, che fece tanto 
danno alla causa de’ greci im terra, trovasi anche nella loro 
flotta. La causa principale della discordia si é la gelosia che 
nutrono gli speziotti del potere e della fama acquistatasi 
dagl’ idriotti ; gelosia che frappose sempre pid d’un inciam- 
po alle pit belle imprese marittime de’ greci, impedendo 
loro di operare tutti insieme; giacché gli speziotti hanno 
il loro ammiraglio particolare , il loro sistema di discipli- 
na, i loro segnali particolari; la loro armata va sempre in} 
corpo, lunge dal resto della flotta, di cui non sembra punto 
far parte. Gl’ ipsariotti all’incontro, che non hanno pid pa- 
tria, o per dir meglio terra natale a difendere o a far pri- 
meggiare, liberi da ogni spiriro di parte, hanno sempre spie- 
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gato il valore pit luminoso, esi sono prestati con alacrita 
a quanto veniva loro proposto acomune vantaggio. Motivi 
d’invidia e d’ ambizione particolare hanno causato eziandio 
le divisioni fra i capitani di ciascuna isola dell’arcipelago. 
Ma la causa pid frequente delle dissensioni fra’comandanti, 
si é la vanita (doveva almeno dire |’ ambizione). Io non 
vidi mai (parole del sig, Emerson) persone pid avide di lodi 
quanto i capitani idriotti. La speranza di essere celebrati 
in un’ode, in una elegia, nel giornale d’Idra, 0 solamente 
nominati ne’ giornali inglesi, basta per ispingerli alle im- 
prese pil perigliose. E non vede il sig. Emerson che cid 
ch’ ei condanna negli idriotti, @ la virth de’ gran popoli ? 
Il sig. Emerson si maraviglia del forte amor della lode che 
sentono i greci, e lo appone loro a vizio. Apporrassi dun- 
que a vizio de’greci moderni cid che fece fare le grandi cose 
agli antichi? Noi ci maravigliamo della maravigliadel sig. 
Emerson , giacché stimiamo un tale amore come la pil gran 
qualita che aver possa una nazione, e quella a cui tutte 
le nazioni debbono i loro pid singolari intraprendimenti. 
I] desiderio della yloria fu sempre la passione delle anime 
pia generose. L’uomo, senza di esso, diventa spregevole 
o nullo; le nazioni si avviliscono, si corrompono , cadono 
nell’ obbrobrio, e nella serviti. 

Ma noi non iiniremmo s} presto, se tutte faccorre qu 
volessimo le particolarita importanti , che il sig. Emerson 
va nel suo libro notando, e ben ci avvediamo, e forse an- 
che troppo tardi, d’ esserci allargati pit che a noi non con- 
veniva , a segno che non picciol cammino ancora ci resta 
da correre per rientrare nel porto. Il perché d’ ora innanzi 
c’ ingegneremo per necessita d’esser pit brevi. 

Fra le persone che si segnalarono nella flotta greca per 
coraggio e valore , va nominato primieramente Anastasio 
Psamadd che diede argomento a pit d’una canzone idrio- 
ta , e che mori, come dicemmo, da eroe nell’ espugnazio- 
ne di Sfacteria ; viene poi Giorgio Sokini, che imagind i 
segnali di cui si servono le divisioni idriotta ed ipsariotta , 
e che sié segnalato particolarmente ne’ fattid’ arme di Spe- 


zia e di Mitilene, e in quello che segui alle acque del Zante: 


“ 
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il capitano Antonio Kriesi @ il pik attivo ed intelligente 


capitano della flotta ,e col suo coraggio rendette di grandi 
servigi in quasi tutte le congiunture fin dal principio della 
rivoluzione. Panagiota, uomo pesantee mal fatto, passa un 
poco per pazzo fra gl’idriotti, causa la temerita ch’ egli mo- 
stra in tutte le occasioni; ed il Miauli di lui si prevale sem- 
pre che ha bisogno d’un uomo di coraggio sperimentato. Van- 
no pure sommamente lodate le operazioni del vice-ammira- 
glio Sacturi , de’ due fratelli Alessandro e Antonio Rafaella , 


di Giovanni Lallao, d’ Anargiro Libeschi, dell’ ammiraglio 


ipsariotto Apostoli, e del picciol numero de’capitani ipsariotti 
che vivono ancora. “‘ Egli basti il dire, che tutte le belle azio- 
», ni attribuite alla flotta greca, non sono state che il frutto 
», del valoree del patriottismo di questo picciol numero d’uo- 
»5 mini illustri , i quali acquistarono cosi de’ giusti diritti al 
», titolo glorioso di discendenti di Temistocle ,,. 

Nel tempo che I’ armata greca venivasi apparecchiando 
per condursi ad abbruciare il resto delle navi egiziane resta- 
te nel porto di Modone, ecco che giunse la trista nuova della 
resa di Navarino. Dopo la presa del vecchio castello , tutti 
gli sforzidegli egiziani si sono rivolti contra la piazza, ed 
intanto che la flotta impediva lI’ arrivo de’ rinforzi e delle 
‘vettovaglie, le truppe di terra occupavano tutt’i passi che 
eonducono alla citta, di maniera che il presidio, mancante 
d’ acqua e di provigioni , travagliato dal fuoco continuo del- 
l inimico, privo d’ ogni comunicazione di terra e di mare 
co’ suoi, e vedendosi gia presso all’ estremita, concluse colla 
mediazione e malleveria di alcune navi europee, una capi- 
tolazione, per la quale fu trasportato libero a Calamata, 
tranne il figlinolo di Pietro-bei, ed il generale Iatracco , che 
rimasero prigioni. 

Poco valsero a consolare i greci di si grave perdita al- 
cuni vantaggi da loro riportati nel distretto di Cravari ( al- 
l’ oriente di Missolongi) ed altrove. Ai 6 di maggio un cor- 
po di dugento romeliotti , sotto diversi capitani, attaccd, 
presso ad un villaggio chiamato Pappadia, un posto dell’ ini- 
mico difeso da due mila uomini sotto gli ordini di Banou- 
sa Sebrone. La pugna comincid all’ alba, e durd infino al- 
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la notte, e termind, come il solito, coll’ espugnazione del 
posto, con una perdita leggiera dalla parte de’ greci, e colla 
fuga dell’ inimico, che lascid sessanta morti e non pochi pri- 
gioneri. Essendosi egli poscia ricoverato in un monastero fra 
Lodorikion e Cravari , ne fu discacciato colla perdita di 
sessanta morti ed ottanta feriti; intanto che i greci rispin- 
gevano con pari fortuna un attacco dell’inimico contro di 
Anatolia. 

Un altro importante vantaggio riportarono pure i greci 
sul mare alla fine dello stesso mese di maggio. La seconda 


divisione dell’ armata greca sotto gliordini del vice-ammi-— 


saglio Sacturi incrociava da due mesi nell’ arcipelago, fra 
Mitilene ed il monte Atos, a fine di sorprendete la flotta 
turca mentre partiva dai Dardanelli: la quale avendo dif- 
ferita oltre ogni credere la sua partenza, finalmente usch 
fuori ai 24 di maggio, quando i greci meno se I’ aspettava- 
no, ed ai 31 trovavasi gid alle acque di Negroponte, senza 
che il Sacturi ne avesse il minimo sentore. Ma come il sep- 
pe, si pose ad inseguirla, e la raggiunse alle acque di Ca- 
po d’ oro nell’ isola di Negroponte, che combatteva co’ venti 
contrarii. I brulotti le abbruciarono una nave rasa da sessanta- 
sei, appartenente al capitan-bassa, il quale per precauzione era 
passato prima in un piccolo bastimento: la stessa fortuna incon- 
trarono una corvetta e la fregata del capitan aga, che peri volla 


sua nave:furono prese cinque navi da carico, piene d’ogai ma- | 


niera di munizioni da bocca e da guerra, di mortaj, di can- 
noni, ec. Il resto della flotta andé dispersa e raminga in ogni 
parte. Una corvetta, spintaa Sira, dovette arrendersi a due 
brigantini greci ; mai turchi, anche questa volta come il 
solito, avendo mancato ai patti della capitolazione, ne pa- 
garono bene il fio. Dovevano eglino consegnare il bastimento, 
dopo sbarcato l’equipaggio in sicurezza nell’isola; ma appena 
usciti, per mezzo diuna miccia, essi diedergli fuoco: i greci 


_ si slanciarono a terra furibondi, e dopo una forte zuffa , 


fecero cento cinquanta prigionieri sui barbari, che spedirono 
in Idra. 

- La spedizione del Miauli in Candia, non ebbe un esi- 
to tanto felice, per vari accidenti impreveduti, benché non 
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| sia stata senza vantaggio. Tre brulotti avventaronsi contra 
l’inimico (ai 14. di giugno ) manon poterono abbruciare che 
una corvetta turca di ventiquattro cannoni. Inoltre le lancie 
de’ brulottieri , al loro ritorno , furono circondate ed assali- 
te da molte barche turche, ma benché i nemici fossero tren- 
ta contra uno, i brulottieri comandati dal loro capitano Gior- 
gio Potili, combattendo con valor singolare, poterono tutti 
quanti giungere a salvamento ne’loro legni. I greci riportarono 
intanto una seconda vittoria fra Loidorikion e Cravari; ma 
questa fu amareggiata dalla caduta di Salona, e dall’ asse- 
dio di Missolonzi-che |’ inimico stringeva, benché inutilmen- 
te , perché sempre respinto con sommo valore dagli assediati. 
Nella Morea la cattiva fortuna perseguitava i greci. 
Ibraim-bassa, dopo la presa di Navarino, spedi uncorpo di 
truppe contro Calamata,e contra una fortezza posta al nord 
di Navarino chiamata Arcadia. Calamata non ha cittadella, 
né alcun mezzo di difesa ; e percid i greci , dopo avere a 
lungoe valorosamente combattuto, dovettero abbandonarla, 
Arcadia avea per presidio dugento soldati , comandati dal 
ministro dell’ interno Papa Flescia, con alcuni ufliziali tede- 
schi. I greci vi si difesero infino agli estremi , ma furono 
oppressi dal numero de’ nemici,e ben pochi salyaronsi. Fra 
i morti vi si trovd Papa Flescia , che combatté con mirae¢ 
bil valore infino all’ ultimo respiro, Dopo di che Ibraim-bas- 
sa si rivolse contro a Tripolizza, ch’ egli occupd ai 20 di 
giugno senza opposizione , poiché, secondo gli ordini del 
Colocotroni che usciva di nuovo in campo co’ suoi partigiani, 
essa fu abbruciatae sgomberata dagli stessi abitanti, i qua- 
li si ritrassero in Argo e in Napoli di Romania. Occupata 
Tripolizza, Lbraim-bassa si mise poco dopo in via per Ar- 
gos, ma com’ebbe passato il villaggio di Milos, ch’ era stato 
occupato dal principe D. Ipsilandi con un corpo di dugen- 
to cinquanta vomini, i greci fecero una scarica di moschet- 
teria che feri il colonnello Selves, rinegato francese, il quale, 
sotto il nome di Soliman-Bei, era stato il principale agen- 
te militare del bassa, e colui che formd le truppe regolari 
egiziane. Testo la colonna fermossi , indi lascid due mila 
uomini del suo retroguardo ad attaccare il villaggio. La na- 
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tura del terreno rendeva inutile la cavalleria nemica, la 
quale dopo vani tentativi fu obbligata di ritirarsi con la per- 
dita di alcuni uomini. Ma che ? L’ infanteria nemica pid 
numerosa in pid doppii de’ greci stringevali si dappresso 
che gid non restava loro per tutta difesa che’ il parapetto 
d’un orto. Era ormai il fatto loro ridotto alla disperazione, 
quand’ecco che uno de’ loro capitani si pone a gridare: 
‘* Ora, fratelli miei,é tenrpo di sguainare le nostre spade ,,. 
Dice , e gettando via il suo fucile , salta il muro, attacca 
l’inimico col suo jatagani; quasi tutt’i soldati lo seguono. 
Si combatte ferocemente, ma non a lungo: gli egiziani, ri- 
masti stupefatti ad un si repentino furore, piegano , si ri- 
traggono al piano, sono inseguiti da’ greci, ed abbandonata 
Y’impresa, trovano per lo meglio di andar fuggendo a rag- 
giungere il loro esercito aceampato a tre miglia dalla citta 
d’Argos. Questa citta, abbandonata dagli abitanti, fu ridotta 


in cenere daJl’inimico, il quale, dopo questa operazione, in- 


gannando il Colocotroni che tentava invano di tagliargli la 
via, ritornd sano e salvo a Tripolizza, prima che il capitano 
greco avesse neppur sentore della sna partenza da Milos. 
Si crede che qualche mal genio avesse fatto perfettamente 
conoscere al bassa i movimentie lo stato dell’ esercito gre- 
co, e le strette de’monti, e lo avesse infino messo in ispe- 
ranza di acquistar Napoli di Romania per tradimento. 
-Mentre che tali avvenimenti succedevano , uno de’prin- 
cipali eroi della rivoluzione , il valoroso e destro Odisseo , 
moriva della morte dell’uom volgare. Il sig. Emerson pone 
in dubbio cid che ci raccontarono i fogli pubblici , cioé 
ch’ egli sia mal capitato nello scalare la torre dell’ Acropoli 
di Atene per darsi alla fuga; e si sente inclinato ad attri- 
buir la sua morte alla malevoglienza (non si sa bene se giu- 
sta o ingiusta) del governo verso di lui. Comunque egli 
siasi desta un vero rammarico il pensiero che uno tanto uo- 


- mo sia caduto vittima o dell’invidia e della calunnia, o d’una 


rea e meschina ambizione che loabbia sedotto. 

Tutte le speranze de’ greci erano ormai riposte sul ma- 
Te; ma sventuratamente |’ armata greca tentd invano d’im- 
pedire che la flotta turca arrivasse a Navarino con le truppe 
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da sbarco. Ai 26 di giugno i greci lasciavano Vaticd per ri- 
tornare a Candia, ed il giorno appresso incontrarono i tur- 
chi, né il vento permise loro di attaccarli ; e quando un 
momento sembrd loro favorevole, eglino lanciarono tre bru- 
lotti contra l’inimico; ma egli scampé dal pericolo, e giun- 
se sano e salvo a Navarino, dove mise a terra tre mila uo- 
mini di truppe regolate, e due mila d’ irregolari. 

Il sig. Emerson, seguendo sempre nel suo libro la for- 
ma d’un giornale, passa, secondo richiedono le date e Il’or- 
dine de’ suoi viaggi, dalle faccende pubbliche, alle private 
ed interne , dalle cose militari alle morali e letterarie , e 
cos) salva il suo lettore della noia, e lo distrae tratto tratto 
dai tristi spettacoli che spesso é costretto di offerirgli allo 
scuardo. Noi credemmo per la stessa ragione di dover seguir 
quasi passo passo il nostro autore, e cid faremo insino alla 
fine. Il perché non parra strano se noi ora ci condurremo 
con lui ad Atene, e Jasciando di descrivere lo stato presen- 
te di questa famosa cittade in tanti libri descritta ed a tutti 
nota, diremo solo due parole intorno alla societa degli ami- 


ci delle muse, o accademia che vogliam dirla. Questa so- 


cieta conta oramai una vita di quindici anni. I] suo scopo 
é di diffondere |’ istruzione in tutti gli ordini di persone, 
di propagare lo studio delle lingue moderne, di scoprir cose 
nuove nella storia e nelle antichita della Grecia. Quindi 
gli oggetti d’antichita e gli avanzi di antica scultura che 
si vanno scoprendo nel continente o nelle isole non potran- 
no pill e’sere trasportati fuori del paese ; ma dovranno in 
vece essere raccolti dal governo per formare un museo na- 
zionale. Innanzi alla sollevazione de’ greci, la societa era 
giunta a instituire delle scuole in diverse parti della Gre- 
cia, e due in Atene, secondo il sistema del mutuo inse- 
gnamento , come pure un collegio, per insegnare il greco 
litterale e le lingue dell’ Europa agli scolari pit provetti; 
le quali scuole contavano gia pit di novecento ragazzi tra 
uomini e donne. Gli affari della societa sono amministrati 
da quattro efori, ed un proedro o presidente. Cinquecento 
sono finora i membri, fra nazionali e forestieri , e sono di- 


visi in due classi , che secondo il valore de’ loro 


doni go- 
T. Agosto, 


a 


- we 
q 
i 


Su 
ow 


34 

dono il posto di évepyé7as 0 di cuvyyopos -( benefattori o socj) 
e quando sono ammessi ricevono il diploma e l’anello della 
societa. Le fatiche di questa societa, benché interrotte spesso- 
dalle operazioni dell’ inimico , procedono sempre. I libri della 
sua biblioteca, e quelle poche antichita che formano il fon- 
do del museo, ora sono collocati per maggior sicurezza nel- 
acropoli. 

In agosto il sig. Emerson fece un breve viaggio a Ti- 
no, Scio, Smirne etc. poi ritornd alle isole Jonie, per indi 
recarsi in Inghilterra, Egli avea gid detto prima che la 
flotta greca s’era divisa in due parti, una delle quali vo- 
lea tentar di vettovagliare Missolungi, e 1’ altra si propo- 
nea d’ impedire il ritorno dell’ armata egiziana, ch’era an- 
data in Alessandria per caricare munizioni e nuovi rinforzi 
per [braim-bassa. Arrivato ai 28 di agosto al Zante , ei ven- 
ne a sapere come quelle navi greche che partirono per 
Alessandria non ottennero il loro intento; giacché pene- 
trate essendo nel porto con tre brulotti, in vece di attac- 
care alcuni piccoli bastimenti che vi stavano nell’ ingresso, 
e potevano mercé il vento favorevole comunicare il fuoco 
a tutti glialtri, i brulotti si cacciarono innanzi infino alla 
selva delle fregate , duve l’attivita e precauzione degli egi- 
ziani rendettero questa volta vani i loro tentativi. I bru- 
lotti furono consumati senza esito, |’ equipaggio poté sal- 
varsi al solito, ma le navi greche dovettero ritirarsi, dopo 
aver veduto la loro impresa andata a vuoto (*). L’armatetta 
ita a vettovagliar Missolongi fu pid fortunata. I primi giorni, 
per Pangustia del canale che conduce alla citta fra i bas- 
si fondi guardato diligentemente dalle navi turche, incon- 
tro di grandi difficolta , e la piazza per mancanza di vi- 
veri trovavasi in grave pericolo, quando , colta una notte 
oscura ed un vento favorevole, le navi greche passarono 
lentamente e senza esser attaccate dietro alla linea de’ tur- 
chi. Spuntato il giorno, grande fu lo spa:ento e lo stupore 

di questi, che senza fare alcun tentativo per racquistare 


(*) Il sig. H. Lauvergne attribuisce il cattivo esito dell’ impresa ai rivali del 
Caoeri, che per gelosia non yollero secondarlo.- Souvenirs de la Gréce, etes 
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la posizione primiera, si scosfarono dalla citta , e lasciaro- 
no ai greci tutto l’agio di vettovagliare la piazza, indi si 
dileguarono affatto dal golfo. 

Ai 14 di settembre il sig. Emerson era in Cefalonia, 
ed ai 16 part) per l’Inghilterra. Ecco in quale stato egli 
Jasciava gli affari della Grecia: correva la nuova che i tur- 
chi eransi in gran fretta scostati da Missolongi, e che co- 
minciavano a ritirarsi verso Arta, Una sollevazione era scop- 
piata nell’ isola di Candia ; ed i sollevati eransi impadroniti 
di Carabusa, piccola isola situata alla punta N. O. di Can- 
dia, e ch’ é benissimo fortificata, ed ha un buon porto. I 
greci spedirono tosto un soccorso di truppe ai sollevati, ed 
aleune navi a far la crociera innanzi all’isola: varie dissen- 
sioni erano sorte nel campo turcoa Calamata, e dicevasi in- 
fino che Ibraim bassa avesse ucciso con le sue mani un co- 
mandante candiotto, che , saputa la sollevazione di Candia , 
voleva ritornare in quell’ isola a guardare i suoi beni: tutt’i 
capitani greci caduti prigionieri nelle mani de’ turchi sta- 
vano per essere ricambiati , colla mediazione del capitano 
inglese Hamilton, contra il bassad turco di Napoli di Ro- 
mania, tenuto prigiouiero da’ greci fin da quando essi espu- 
gnarono quella piazza, e ch’essendo uomo di grande im- 
portanza e valore , avevano finora invano i turchi offerto. 
di grandi somme per riscattarlo. La campagna era vicina 
al suo termine : le ostilita cessate al settentrione dell’ istmo 
di Corinto : Ibraim-bassa stavasi sempre a Calamata aspet- 
tando i rinforzi d’ Alessandria, che i greci attendevano ad 
impedire: Colocotroni cercava di mettere insieme il suo eser- 
cito disperso: il figliuolo primogenito dell’ammiraglio Miauli 
ed un altro primate idriotto eravo stati spediti in Inghilterra 
verso la fine di agosto a trattar della cosa pubblica e del 
destino della Grecia. La formazione delle milizie regolari 
procedeva bene innanzi, e mille dugento uomini erano oid 
stati arrolati, come pure un distaccamento di cavalléria, ed 
un picciol corpo d’artiglieria. Egli sembrava che la gloriosa 
difesa di Missolongi avesse ravvivati tutti cli animie ride- 
stato in tutti il coraggio , e fatte risorgere le pit grandi 
speranze sul buon successo deila prossima campagna, 
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Il sig. Emerson, dopo aver posto fine al suo giornale} 
vi aggiunse alcune osservazioni, ch’ egli chiama supple- 
mentarie , siccome quelle che servono di supplemento a 
quanto disse o non disse nel corpo del libro. Egli osser- 
va che il commercio esterno della Grecia ‘era @ nullo, co- 
m’ esser debbe presso un popolo in rivoluzione ed agitato 
da una ferocissima guerra. L’ agricoltura , ch’ é la madre 
di qualunque commercio, é in estremo languore, si per le 
devastazioni orrende commesse dai barbari nelle campagne, 
si perché gli uomini, gid menomati da tanti secoli di schia- 
vit, Ora sono occupati a salvar sé e le proprie famiglie 
dal ferro del loro implacabile nemico,ed a consolidare la 
loro nazionale independenza. L’ Attica produce vino, olio, 
e mele; la Morea da molto grano, e di eccellente qualita: 
produce inoltre gran copia di legumi, di erbaggi, e di frutte 
d’ ogni maniera, e sopra tutto cedri, arancie, e fichi squi- 
sitissimi ; né manca pure di vino, d’olio, di mele, di ce- 
ra, di cotone , di seta: vi ha poi grande abbondanza di lana 
e di gallozze, e pud fornire quanto legno di costruzione 
fa d’ uopo all’armata. Per altro questo paese , dopo la sua 
caduta, cioé dopo che la Grecia cessd di formare un im- 
pero ed una nazione independente , non fu mai, né anche 
mediocremente, coltivato quanto poteva essere; e se si ag- 
giunge a cid che nessuna delle sue miniere é mai stata ca- 
vata, benché le sue rocce ed i suoi torrenti indichino la 
loro ricchezza; e che il suo clima é uno de’ piu puri del- 
l’Europa , si confessera che nessun paese al presente offre 
maggiori inviti alle imprese commerciali, ed alle investiga- 
zioni lucrose. 

La popolazione della Grecia é stata valutata ora due 
ora tre millioni d’uomini; ma non sisa veramente se siane 
mai stato fatto il censo, e se tra que’due o tre millioni 
vadano compresi i greci sparsi in diverse provincie d’ Eu- 
ropa. (*) Rispetto al carattere de’greci, il sig. Emerson porta 


(*) Pretendono alcum, che tutti greci, tanto quelli che abitano il lore 


paese che que'li che vivono altrove, superino i quattro millioni, e forse giun-, 


gave ai ciuque, 
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un’ opinione ben diversa di alcuni altri viaggiatori, e si mo- 
stra d’ordinario pit giusto ch’essi non sogliono essere.“ lo, 
per me, egli dice , in tutto quel tempo che soggiornai fra loro 
non ebbi diche lagnarmi di alcun greco. lo viaggiai con tutta 
la sicurezza nelle parti pid selvagge del loro paese, e con un 
bagaglio, che anche in istati pit civili si sarebbe difficilmente 
salvato dalla rapina : e pure io non soggiacqui a perdita alcu- 
na. Mai non ho chiesto alcun servigio ad un greco che non mi 
sia stato con benevolenza conceduto. In moltissime occasioni 
io trovai somma cortesia , bonta , ospitalita. Forse taluni sa- 
ranno stati meno avventurati di me; ma quando si dira che 
i greci sono ingrati per costituzione, io domanderd di quali 
benefizii debbono eylino essere riconoscenti? S’ei sono avidi — 
di guadagno, questa @ una conseguenza inevitabile della 
poverta ; se sono astuti, cid deriva dalla lunga schiaviti che 
gli opprimeva , e che gli sforzava di dar mano all’ astuzia 
per salvare i loro beni dal saccheggio de’ loro tiranni; se 
sono barbari e depravati, questo é l’effetto dell’educazione; 
crudeli e feroci essi non sono che verso i loro nemici ed i 
loro opptessori, contra i quali essi nutriscono sventurata- 
mente una troppo giusta sete di vendetta, nata da una lun- 
ga serie di delitti, di oltraggi , e di atti d’ oppressione. 
Se noi raffrontiamo la lunga schiaviti donde sono usciti i 
greci, e le pene da essi durate , con quanto viene loro ap- 
posto a vizio , essi non ci desteranno né odio, né disprez- 
zo, ma bens) una sincera pieta, e forse anche qualche stu- 
pore ch’ eglino non sieno ben pid pervertiti che non sono. 
Anzi io pretendo ch’esaminando con attenzione il carattere 
particolare degli abitanti de’ diversi distretti , l’uom tro- 
vera da per tutto i semi di molte virtu., nascoste per ve- 
rita sotto alcuni vizii, ma che , essendo coltivate in guisa 
conveniente e sotto un giusto governo, non potranno man- 
care di procacciare a’greci un posto segnalato fra le jna- 
zioni moderne! ,, 

L’ostentazione nelle vesti e l’orgoglio inspirato loro dalla 
loro origine sono i tratti pia notabili de’ costumi e del ca- 
rattere de’ greci. Anche i pid infimi tra loro non lasciano 
passare alcuna occasione , senza rammentare altrui ch’egli- 
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no sono i discendenti d’ua Leonida, d'un Temistocle , e 
di altri graudi uomini dell’ antica Grecia. Ii loro esterno é 
nobile e insinuante , ma varia secondo i varii distretti: gli 
occhi vivi e lucidi, i denti assai bianchi, i capelli ina- 
nellati e nerissimi. Nelle vesti si diversificano fra il con- 
tinente e le isole, ma tutti, e spezialmente i militari, amano 
l’oro e i’argento e la magnificenza nelle loro yesti e nel- 
l’armi, per vendicarsi de’ turchi che gli aveano loro proi- 
biti. La quale magnificenza si unisce per altro a grande tra- 
scuratezza nella loro biancheria. 

La religione in Grecia, benché eserciti una forza po- 
trebbesi dire onnipossente nell’ animo della nazione , pure 
é alquanto avvilita, si per !2 soggezione in cui la tenne- 
ro tanti secoli i feroci seguaci di Maometto , si perché i 
sacerdoti, poverissimi essendo , sono costretti di appigliarsi 
ad ogni maniera di arte 9 mestiero per campare la vita. 

L’educazione fiuora, come oguuno pud imaginarsi, era 
trascuratissima. Pochissime persone del popolo sapevano leg- 
gere e scrivere. 

A grandi alterazioni andd certamente soggetta la fa-" 
vella de’ greci; ma non tanto perd quanto si danno a cre- 
der taluni senza real fondamento. Di fatti , chi conosce a 
fondo il greco antico, con piceciola e breve fatica pud di- 
venir possessore del greco moderno. Ma la letteratura gre- 
ca moderna pud dirsi ancora certamente in culla, se si raf- 
fronta colle altre letterature dell’ Europa. Essa consiste in 
molti libri di teologia, in aleuni libri di geografia, di gra’ n- 
matica, di rettorica, di filologia , ed in pochi di filosofia ; 
ed in gran copia di traduzioni d’ autori moderni europei. 
Il suo pik gran prosatore é certamente |’ illustre e virtuoso 
Corai. In quanto alla poesia, essi contano pil d’un poeta 
lirico e morto e vivente , né mancano di opere teatrali e 
di satire, ed anche di qualche poema, ma tali per avven- 
tura che non invoglieranno forse nessuno di tradurli nelle 
altre favelle moderne. Non cosi vuolsi dire delle canzoni pa- 
triotiche dello sventurato ed immortale Riga , le quali fa- 
rebbero onore a qualunque secolo per |’ardore generoso: che 
le anima , e per lo scopo sublime a cui sono rivolte. Due 
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giovani gentili ora calcano con nobile ardire le orme del 
Riga, e prometton di dare alla rediviva lor patria ed alla 
nuova favella de’greci, i suoi Pindari ed i suoi Tirtei; in- 
tendiamo parlare di A. Calbo, e Dionisio Salomon, amen- 
due zacinti, Ma in quanto spetta allo stile poetico del ve- 
ro idioma greco volgare, nessuno ce lo fece meglio cono- 
scere di Atanasio Cristopulo, chiamato a ragione l’Anacreonte 
moderno. Chi per altro volesse avere una giusta ed esatta 
idea della poesia nazionale de’ greci de’ nostri giorni legga 
i canti popolari della Grecia moderna, raccolti e publicati 
e tradotti dal dottissimo ed egregio sig. Claudio Fauriel, e 
corredati di un bellissimo discorso preliminare , e di argo- 
menti pieni di curiose notizie , e di finissima critica , di 
quella critica filosofica, libera da ogni parzialita della na- 
zione , del secolo, della scuola. 

Dopo tanti secoli d’ignoranza e di schiaviti , ciaseu- 
no pud imaginarsi che nella Grecia turca non erano né co- 
nosciuti, né necessarii i fogli pubblici, né i giornali d’ogni 
maniera. Ma mettera maraviglia il sentire che nelle isole 
jonie medesime, che pure formavano parte d’uno stato ita- 
liano, non siasi veduto alcun pubblico foglio infino all’an- 
no 1802, in cui due giovani nobili corciresi, da per sé stessi 
e senza che il governo (era allora di fresco istituita la re- 
pubblica settinsulare) ve gli autorizzasse , osarono imagi- 
nare ed eseguire il disegno d’una spezie di gazzetta urba~ 
na civile e letteraria , che ancora continua, benché sotto 
altre e diversissime forme. Allora tre giornali si pubblicavano 
nella Grecia risorta, l’uno a Missolongi, I’ altroin Atene, 
ed il terzo in Idra , tutti militari e politici. 

La cosa pit straordinaria della rivoluzione greca é, se- 
condo il sig. Emerson , che non siavisi veduto ancora un 
uomo fornito di tanti talenti per pigliare un’ autorita pre- 
ponderante sia nel civile sia nel militare. Qaindi deriva che 
le sue armate ed i suoi consig!i sono condotti da uomini 
di capacita ordinaria , e sono pieni di raggiri, di fazioni, 
e di dissensioni, che partorirono funestissime conseguenze. 
Basti dire, che nell’ ultima campagna tali contese furono 
causa che la fortezza di Patrasso resta ancora nelle mani 
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dell’ inimico. La necessita di tenere occupate tutte le forze 
per espugnarla , dappoiché la ribellione de’ moreotti aveva 
impedito di prenderla nell’inverno, fu causa della lonta- 
nanza della flotta nel tempo che gli egiziani si sbarcarono 
senza opposizione a Navarino. Dopo di cid la contesa fra 
i romeliotti ed i moreotti fece che i primi partissero dal 
campo di Navarino, ed affrettd la resa di questa piazza. 
Aggiungiamo a tutto cid, gli uomini ed il danaro che con- 
venne spendere per reprimere la sollevazione de’moreotti; 
la confusione e Ja discoydia promosse dai diversi partiti del 
governo ; e finalmente lo spirito d’ animosita ed i germi ine- 
stinguibili d’ odio che lasciano sempre tali gare negli uo- 
mini, € comprenderemo di leggieri di quanti mali cagione 
fu questo solo anno alla Grecia. L’ avidita del comandoe 
la smania di magyioreggiare produsse altresi ne’membri del 
governo quella popolarita , che valse a renderli é vero per 
un tempo ben affetti al popolo, ma che poi pregiudicd som- 
mamente alla loro dignita, e fece loro perdere ogni forza 


‘morale presso la nazione. Quindi avviene che il governo , 


non avendo potere alcuno su i capitani, uomini d’ordina- 
rio avarissimi e infami, né sapendo come por sua fiducia 
sulla fedelta e suli’ amore de’soldati, tentd invano pit volte 
di mettere insieme un esercito,o di trattenere sotto le armi 
i soldatiadunati. Queste turbolenze intestine fanno dimen- 
ticare in guisa incredibile i grandi affari della nazione , e 
gittano l’indolenza e la trascurataggine ne’ consigli del go- 
verno. [1 governo non é@ poi meno reprensibile per la sua 
negligenza nel vettovagliare e presidiare le fortezze , ed i 
pii importanti posti militari ; testimonio la presa di Sfa- 


cteria e di Navarino, e l’imminente pericolo che corre Mis- 


solongi (*). 


Fra le tante sciagure che afflissero i greci in questa 


campagna, ur solo bene spuntd, cioé ch’ essi cominciaro- 


no a sentire la necessita della disciplina. I] numero delle 
truppe regolate si viene ogni giorno aumentando, e colla 
presente celerita si compensa la lentezza passata. Al primig- 


(*) A tale colpevole negligenza appuoto debbesi atiribuire la sua caduta. 
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ro comandante Rodio, uomo inetto a quel mestiere, suc- 
cedette il colonnello francese Fabvier, e le cose mutarono 
aspetto. Quegli uomini che altre volte erano rissosi , mal 
vestiti, sudici, e disprézzati, ora tengono le loro divise, che 
sone turchine colle mostre bianche, in una gran pulitezza, 
e le loro armi nel migliore stato possibile. Buona éla loro 
disciplina , e la loro condotta esemplare. 

Io non veggo alcuna ragione di dubitare , dice il sig. 
Emerson, che la greca rivoluzione non riesca presto o tardi 
a buon fine. Imperciocché dall’ una parte I’ odio fra i greci 
ed i loro nemici é ora salito a tal segno , ch’ egli é impos- 
sibile ch’ersi di nuovo si uniscano sotto lo stesso gover- 
no; e dall’ altra , ]’interno della Morea offre ai primi delle 
montagne inaccessibili, ove saranno sempre in istato di so- 
stenersi contra le forze nemiche per quanto elleno sieno 
numerose. Ma, quanto all’immediata riuscita di questa ri- 
voluzione , vi sarebbe mestieri di gran cangiamenti , per 
renderla felice. Il primo esser dovrebbe il congedo di 
quella masnada faziosa e raggiratrice che oggi compone il 
potere esecutivo , e che occupa la maggior parte deg)’ im- 
pieghi d’ importanza ; in secondo luogo la colleganza degl’in- 
teressi sotto un nuovo governo, formato dialcuni uomini, 
icui principii, l’ autorita , ed il patriottismo fossero ben co- 
nosciuti, ed io son certo che tali uomini non mancherebbero 
ancora al bisogno nella Grecia: finalmente, |’aggiunta d’un 
uomo, la cui capacita ed integrita fossero bene provate , il 
quale prendesse la direzione delle operazioni militari, e le 
cui cognizioni ed il carattere gli assicurassero una superiorita 
chiara e naturale sopra gli altri capi, intanto che il paga- 
mento delle truppe, tolto di mano agl’infami capitani e 
posto sotto la sua direzione, gli conciliasse l’aflezione del- 
l’ésercito, e gli guadagnasse nuovi diritti all’ ubbidienza. 
A malgrado di tanti disordini, conclude l’autore, se la Gre- 
cia abbraccia senza dilazione i miglioramenti necessarii , 
sella riforma Ja sua legislatura , corregge i difetti della sua 
marineria e del suo esercito, e si lascia guidare da valenti 
consiglieri e fedeli, ella ancora potra, anche senza soccorsi 
stranieri, render paghe le speranze de’suoi pit fervidi amici. 
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Con queste considerazioni a un di presso, ed altre pit 
minute, che sarebbe opera troppo lunga il qu) riferire, ik 
sig. Emerson pone termine al suo libro, nel quale , oltre 
i pid grandi avvenimenti del tempo, s’incontrano tratto tratto 
notizie importanti e curiose , e saggi avvertimenti , ove si 
scorge d’ordinario quella prudenza e quell’equita, che in- 
vano pur troppo si desideranoin altre opere sullo stesso ar- 
gomento, e ch’esser dovrebbono sempre le guide di coloro, 
che si pigliano sulle spalle il gravoso incarico di giudicare 
e far conoscere altrui le straniere poco note: nazioni. 

M. P. 


Al Direttore dell Antologia 
Brancuertt. 


Io vado spesso pensando , mio caro Vieusseux, alle ra- 
gioni che ritardano in Italia il progresso de’ buoni studi ; 
e specialmente di quelle opere che schiudendo i tesori della 
filosofia, piacciono con profitto ad ogni genere di persone. 
Ho udito pi che un qualcheduno a maravigliarsi che il 
popolo italiano non ami a leggere , ed in particolare le cose 
nostre ; mentre pur in Francia , in Inghilterra , ed in Ger- 
mania il genio per la Jettura dei libri nazionali ¢ comu- 
nissimo alle donne ed agli artieri medesimi. Di questa cosa 
io non mi maraviglio punto; perché, che diamo noi a leg- 
gere al popolo italiano? Le nostre prose, o parlino di scien- 
ze fisiche , o di morali , vanno generalmente tanto prive 
d’ affetto , tanto povere di calure , tanto nude di ogni gra- 
zia , che sembrano ordinate a bello studio per infastidirlo. 
Abbiamo, é vero, qualche cosa di storia, qualche cosa d’e- 
Joquenza: ma della prima poco che non sia a disegno e 
colorito antiquato ; di gran forza , non v’ ha dubbio , ma 
forza troppo recondita pegli occhi popolari. Di eloquenza 
poi abbiamo pochissimo che sia stato mosso da un grande 
argomento , nutrito da veeniente successione di alti pen- 
sieri, e scaldato alla fiamma di un forte e nobile affetto. 
Al? uomo fu donato natura tanto perfettamente accordata 
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ed armonica , che facilmente si stanca di ogni cosa, la quale 
voglia occupare una delle sue potenze , lasciando riposate 
le altre. Poiché ha intelletto, egli vuol conoscere : poiché 
ha fantasia , vuol immaginare : poiché a cuore , vuol es- 
sere commosso. Onde di que’ libri unicamente si compiace 
e diletta, ove ogauna di queste sue attitudini é adoperata. 
Di qui avviene, se non m’ inganno, o pregiatiss, amico , 
che la maggior parte di quel tanto che pur si ama di leg- 
gere dai pit in Italia, ci é mandato dagli stranieri, i quali | 
hanno (sarebbe sciocchezza non confessarlo ) molte opere 
che maravigliosamente rispondono alla sopra detta natura 
dell’ uomo ; mentre mi vergognerei a dire quante noi ne ab- 
biamo. Non penso esservi chi creda offender io la dignita 
delle lettere italiane procurando di accomunarle , quanto 
pit é possibile, al popolo. Ma se costui vi fosse , consi- 
deri egli che la letteratura non riuscirebbe che in vana su- 
perbia, ove non giovasse ad ingentilire, ad istruire , ad ac- 
costumare tutta la nazione : consideri che questo alto uf- 
ficio ess’ adempieva in Grecia quando Socrate dimostrava 
i precetti della pit pura e sublime morale nella piazza del 
mercato, o nelle officine degli artisti , o fin’ anche nelle 
stanze delle facili fanciu'le ; quando Aristotele non si to- 
glieva dall’abbassarsi alla comune intelligenza, e dal cer- 
care di farsi piacente e gradito alla moltitudine svelando i 
secreti pi reconditi della fisica ; e quando Platone vestiva 
con tutte le grazie dell’ eloquenza , e circondaya cogl’idoli 
di una vivissima immaginazione i pit alti pensamenti della 
filosofia e della politica. | 

Per le quali cose noi dobbiamo molto maledire , o caro 
Vieusseux, a quell’ avversa fortuna, la quale ci priva di ve- 
der effettuato il disegno di Pietro Giordani. Oh! so ben io 
che’ se a lui (tanto ricco di tutte le doti per le quali chi 
scrive pud piacere e gidvare ) fosse stato conceduto di sten- 
dere il trattato intorno alle arti di un perfetto prosatore 
italiano; oh! so ben’ io , che ne sarebbero uscite alcune 
verita , le quali avvalorate dal suo stile maraviglioso avreb- 
bero avuto potenza di addrizzare a migliore intendimento 
gli studj degli scrittori italiani: e forse alcuni hevendo a 
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quella fonte , e valendosi di quel nome autorevole non sa- 
rebbonsi stancati di gridare:— O giovani che sortiste pronto 
ingegno , nobili spiriti, franco sentire; e che volete acqui- 
starvi la difficil gloria di scrittori , cioé di maestri della 
vostra nazione; guardate prima a’ bisogni di lei. Essa vi do- 
manda opere delle quali sia alto ed utile 1’ argomento , 
filosofica e generosa la trattazione , nobile e facile lo sti- 
le : opere dove ogni facolta del lettore sia occupata;e do- 


ve, mercé le agitazioni della fantasia, e i commovimenti _ 
del cuore , il vero entri accolto senza fatica ; anzi con pia- 


cere nell’intelletto. Ma notate , che a disegnar una di que- 
ste opere , qualunque ne sia la materia , vi vorra ben altra 
fatica che quella poca, onde taluno si procaccia nome nel 
suo municipio di leggiadro cucitor di frasi, o di valente 
oratore d’accademia, o di sonettiere , o di purista . o di 
verseggiante , o di novelliere., Vi sara necessaria una lunga 
ed indefessa meditazione intorno all’ uomo , ch’ é I’ oggetto 
unico di tutt’i pensieri : dovrete studiare qual egli sarebbe 
abbandonato in balia della sua natura, e conoscere qual 
é divenuto mediante le arti della societa: dovrete quindi 
percorrere le storie, le legislazioni, le religioni di tutt’i 
tempi, e di tutt’i luoghi : dovrete framischiarvi spesso alla 
calca delle genti, non con vaghezza da giovani, ma con 
senno da filosofi per osservarla da vicino in tutte le con- 
dizioni della vita, in tutti gli accidenti della fortuna, in 
tutte le svariate attitudini nelle quali é posta dalle buo- 
ne o malvagie passioni: dovrete particolarmente notare di 
quali virth abbia maggior bisogno la vostra patria , quali 
spiriti manchino agli uomini della vostra terra; e studiare 
continui i modi pit efficaci ad infondere le prime, ed a 
risvegliare i secondi, Pieni quindi di tale filosofia la mente 
ed il petto, e raccolti nella solitudine, dovrete starvene 
lungamente agitando nell’ anima |’ argomento che vi siete 
proposti di trattare. Né questo vi bastera: poiché eletti i 
pia alti e nobili pensamenti , dei quali possa incarnarsi 
la disegnata materia; vi sara mestieri di vegliare lunga- 
mente intorno all’apparecchio dei colori e delle immagini, 


intorno alla proprieta delle parole ,all’ evidenza delle fra- 
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si, e a tutti quegli artifizi dello stile , onde il discorso 
agita la fantasia, persuade l’ intelletto, commuove il cuore, 
e s'imprime nella mente di ogni classe di lettori. Quando 
avrete composta una di queste opere, o giovani, il vostro no- 
me diverra glorioso nella bocca di tutti, e, cid che pid vale, 
la vostra nobile fatica sara utile a tutta la nazione. Non vi 


date stoltamente a credere che il popolo fugga gli alti e fi- 


losofici pensieri: egli fugge le vane astrazioni, le metafisiche 
sottigliezze , e pit ancora il vacuo gridare de’ rettori e le 
larve delle scuole. Niente pid nei libri si ama dal popolo di 
quelle idee che toccano gli affetti, i sentimenti, le speranze, 
i timori dell’ uomo ; niente pit di quelle che gli parlano 
delle sue leggi , de’ suoi ordini, delle sue passioni, delle sue 
memorie., ed in breve , di quanto da presso o da lungi in 
tutta la natura lo slanande. I letterati non si sdegnano , 
e forse amano di. vedere coperta talvolta la poverta, o la 
rozzezza , 0 la vecchiaja del pensiero colle ricche , 0 colle 
graziose , o colle: nuove vesti dell’ espressione . Ma niun 
valore di stile fa tollerabile al popolo la mancanza della 
filosofia ; e particolarmente in un secolo in cui tutti gl’ in- 
telletti si sono maravigliosamente rivolti a’ suoi concepi- 
menti. Quant’ italiani sopportano di leggere gli animali del 
Fiorenzuola? quanti il Galateo del Casa? quanti tante altre 
celebrate prose del trecento , 0 del cinquecento? Gli uma~ 
nisti pedanti hanno un bel predicare: ma appena un fan- 
ciullo disvegliato intendere e di facile sentire é uscito delle 


loro mani , egli correra sempre a porre avidissimo le lab- 


brain ben altre fonti; in quelle dove possa saziare alquanto 


la sete della filosofia, che le condizioni dei tempi, e la sua 
stessa natura gli diede. I1 popolo non fa manifesta profes- 
sione di lettere; ma il popolo ha un intelletto , e vuole 
esercitarlo : né accettera mai un vano periodo composto di 
sonanti e leggiadre frasi, che pochi valgano ad apprezza- 
re, in cambio di un nobile utile e generoso pensiero, che 
tutti possono intendere , e giovarsene. Questo vi dico , 0 
giovani , e questo é vero cosi com’ io lo parlo: ma vi dico, 
ed é altrettanto vero, che tutta la nobilta e la grandezza 
delle vostre idee rimarra obbliata ed oscura, ove non siate 


6 
eit a renderle care ed amabili. Questa potenza voi trar- 
rete dal temperamento dei vostri spiriti pronti ad infiam- 
marsi per tutto cid ch’é grande, ch’é vero, ch’ é bello: 
la trarrete da un lungo studio intorno agli ordigni della 
lingua , co’ quali dee comporsi la veste d’ ogni concetto : 
la trarrete da una indefessa lettura de’ migliori nostri pro- 
satori , e de’ nostri grandi poeti. Non vi lasciate persua- 
dere da quelli che vorrebbero rimuovere dalle prose ita- 
liane ogni forza d’ immaginazione , ogni calore d’ affetto. 
Gia conoscete i diversi uffizii della poesia: gia sapete quai 
termini la dividano dalla prosa. Ma siate pur certi che , 
legato o sciolto il discorso , quel pensiero senza fatica da 
tutti s’accoglie , quel pensiero da tutti si ama ed abbraccia 
che va colorato colle tinte di una bella fantasia, e scal- 
dato alla fiamma di un vivo sentimento. Guardate gli scrit- 
tori de’ tedeschi: guardate i francesi. Ebbe anche I’ Italia 
molti e pit che molti, i quali pensarono e scrissero alti, 
nobili, generosi ed utili concetti. Ma quanti abbiamo di 
essi che si leggano dal popolo italiano? Il popolo italiano 
trova spesse volte I’ idee, gia prima concepite da’ suoi, nelle 
opere degli stranieri ; e venute da essi le ama, e ad essi 
ne da la gloria: perché gli stranieri possedono mirabil- 
mente l’arte di comporre libri, di farsi leggere e di piace- 
re. E non solo quando la materia rendeva facile allo scrit- 
tore di lusingare le potenze care agli uomini; ma anche quan- 
do essa pareva pit. lontana dalla speranzadi questo effetto. 
Quante opere di medicina, di fisica, di storia naturale , 
e di altri tali argomenti non hanno i francesi che corrono 
nelle manidel popolo, e si leggono con piacere e con pro- 
fitto da. ogni classe di persone? Oh! se li abbiamo imitati 
in tante cose o funeste , o puerili; perché non I’ imitere- 
mo anche in questa bellissima! E cid io non dico , o gio- 
vani, pel solo vantaggio della letteratura : ma per quello 
altresi dei costumi e della morale. Molti libri ci vennero 
di Francia , i quali percorsero e sedussero tutta Italia tra- 
volgendo le menti, e guastando i cuori. Alcuni de’ nostri 
si provarono a confutare quelle dottrine ; ed avevano Spesso 
il sommo vantaggio di combattere col vero dalla loro parte. 
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Ma il vero senza le grazie dello stile, senza gl’idoli dell’ima- 
ginazione , senza il movimento degli afletti non piacque ; 
e vinse la prova chi seppe meglio piacere. Oh! non é cosa 
di leggiera importanza questa della quale io vi parlo, o 
giovani. Gli scrittori che generalmente si amano, e gene- 
ralmente si leggono, diventano subito i padroni del pen- 
sare e del sentire di tutta la nazione. L’ Italia non ha bi- 
sogno (diciamlo ancora) né di versetti, né di novelle, né 
di commenti, né di altre si fatte ciancie : ma di pensieri 
alti e generosi, di sentimenti forti e magnanimi. Se vi tro- 
vate potenti a crear i primi , e ad ispirare i secondi , il 
campo é aperto , il successo sicuro, la gloria immortale. 
Se non vi sentite questa potenza , non imbrattate carta , 
Jasciate 1’ ozioso mestiere dello scrivere: gia all’ Italia fia 
meglio aver pochissimi scrittori , che moltissimi parolai. Il 


silenzio di un popolo é qualche volta reputato generoso; 


il suo vano cicalio é sempre tenuto per ridicolo. 

Vorrei, mio caro Vieusseux , (cosa assai difficile !) che 
molti fossero quegl’ italiani , i quali potessero o volessero 
tenere alla gioventi un si fatto discorso. Di esso come ve- | 
dete io non disegnai che qualche linea, o piuttosto non 
ritrassi che le deboli postille. Ma chiunque sia di me pid 
ingegnoso e facondo,e sia messo in diverse condizioni po- 
trebbe incorporarlo con molto vigore d’ argomenti, ed ani- 
marlo con molta espressione di colori. E i giovani italiani 
lo udirebbono volentieri, e ne trarrebbero un grande pro- 
fitto : perché delle nostre mancanze dobbiamo dar colpa 
ad alcuni ostacoli che forse non si possono vincere ; maa 
molti ancora che pur si potrebbero superare : e tra que- 
sti prima di tutto all’educazione. La quale quanto sia presso 
di noi trascurata e quasi disprezzata vorrei non essere ob- 
bligato a doverlo ripetere. Parlo dell’ educazione non del- 
lV’ istruzione. So che i filosofi m’intendono subito: eso ch’ essi 
non mi disapprovano se sostengo che la letteratura é un 
vacuo tumore e forse nocivo , ove non sia accoppiata a 
quell’ altezza di pensare , a quella nobilta di sentire, che 
la rendano capace al suo vero ed unico ufficio ; a quello 
di soccorrere i bisogni di tutta la nazione. Onde a que- 
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sto intendimento dovrebbero volgersi le somme cure dei mae- 
stri, i quali tengono in loro arbitrio l’animo ed il cuore 
dei giovanetti italiani, pronti come la vergine cera, a di- 
sporsi in ogni forma ,‘ e a ricevere |’ impressione d’ ogni 
suggello. Dicano loro spesso che chiunque uscito delle scuole 
vuol fare manifesta professione di lettere , assume con cid 
libero ufficio di dottore , a non tradir il quale dovra va- 
lersi del latino , del greco, dell’ erudizione delle scienze e 
delle lettere , e di quanto ha imparato per compor opere, 
che riescano utili a tutti gli uomini della sua patria. Av- 
vezzino i loro intelletti a non accogliere che le grandi e 
le belle idee : avvezzino i loro cuori a non aprirsi che alle 
nobili , e generose passioni. Mostrino loro dov’é posta la 
meta a cui dev’intendere uno scrittore; qual sia la strada 
che conduce a quell’ altezza ; quanti travagli é necessario 
di durare , quanti combattimenti di sostenere prima di sa- 
lirla. Non temano di rappresentare alle loro fantasie i di- 
sagi della poverta , le angoscie della persecuzione, gli af- 
fanni cagionati dalle invidie degli scioli, dalle pretension) 
dei nobili, dalle protervie dei ricchi, dalle paure delle 
classi privilegiate : non temano di dipinger loro fin’ anche 
la scena dell’esilio, del carcere, della morte. Ma gli con- 
fortino prestamente col ritrarre dall’altro canto la divina 
immagine dell’ uomo, che non curando, o combattendo tutti 
od in parte quest’impedimenti, n’é uscito vittorioso, e sta 
seduto sull’alta vetta dello scabro monte , dove ha colto 
il ramo della gloria immortale, e dove si riposa sotto all’us- 
bergo della propria coscienza . Avvalorino questi discor- 
si cogli esempi degli antichi; li avvalorino con quelli dei 
nostri. Non si stanchino di raccontare la storia di Dante 
Alighieri , che profugo e ramingo, e mendicando il pane 
per le contrade d'Italia, scioglieva la voce a’que’suoi canti 
celesti, pieni di magnanimi concetti , e di sensi tutt’ ita- 
liani. Non si stanchino di raccontare la storia di Torquato 
Tasso, e di dire loro ch’egli sarebbe stato tanto meno in- 
felice quanto pit lontano dalla domestichezza dei grandi. 
Raccontino le storie del Bruno, del Telesio, del Campa- 
nella: raccontino quelle del Galileo , del Vico, del Ge- 
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novesi, del’Giannone, e di quanti altri italiani par 
]’ amicizia della sapienza , disprezzarono quella della ‘for- 
tuna. E qui allarghino il ragionamento , e manifestino ai 
giovani quanti ostacoli facciano quasi sempre impossibile 
il contemporaneo possesso di ambedue queste amicizie ; ma- 
nifestino tutte le ragioni per le quali l’adunato senno del _ 
genere umano giudicd in ogni tempo piu desiderabile la pri- 
ma della seconda; e niuna fatica stimd troppa , niun sa- 
crifizio maggiore del bene di acquistarla. Questo discorso 
appoggino specialmente alla fresca memoria di Gaetano Fi- 
geri. Mostrino lui vigoroso e bellissimo giovane ; lui 
leggiadro ed amabile cavaliere ; lui uscito da una delle quat- 
tro pit nobili famiglie del regno; lui prode nell’esercizio 
dell’armi ; lui pronto ed accorto dicitor di be’ motti ; lui 
| festegiiato dalle dame, desiderato dai grandi, invitato alla 
| corte: mostrino lui , dico, disprezzare tutti questi favori 
del caso e della natura (validi a schiudere ogni pid dura 
porta della fortuna) e mettersi in infiniti travagli, e spen- 
dere continue veglie, e consumarsi tutto nella coltura del 
proprio ingegno. Narrino come all’ eta di vent’ anni agi- 
tasse nella mente , e delineasse in carta alti soggetti di uti- 
lissimi. studii ; e come non varcato per anco il mezzo del 
cammino di nostra vita, il suo nome correva celebratissimo 
in tutta Europa, e nelle civili Americhe per la Scienza della 
legislazione: la qual opera, ove fossevi alquanto pid dili- 
genza intorno alla lingua ed allo stile, sarebbe modello 
- quasi perfetto del modo col quale uno scrittore italiano , 
anche trattando gravissimi argomenti, pud farsi leggere ed 
amare da ogni classe di gente, e pud istruire tutta la na- 
zione. Ripetano spesso i maestri_ a’ loro allievi che se le fa- 
tali ed eterne condizioni di questo bello e travagliato paese 
non lasciano altra strada alla gloria che quella delle opere 
dell’ ingegno ; essa strada che ci é rimasta é la pit sicura 
per condurre |’ uomo all’immortalita, Dicano loro che se 
molte cose fanno maggior strepito nel mondo di quel che 
' faccia un grande scrittore ; questi strepiti trascorrono via 
come il. vento che viene or quinci , or quindi, si dilegua, 


‘e tace. Dicano che la nominanza per contrario degli eccel- 
XXL Agosto. 
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lenti scrittori, movendo pid tranquilla , @ anche pia du- 
rabile, e sopravvive alle innumerevoli generazioni, alle ia- 
finite vicende, a’continui permutamenti degli stati e de- 
glimperi. Accennino a’giovani di quante imprese, di quanti 
capitani, di quanti re, che pur furono temuti gridati e ce- 
lebrati nella loro eta, é or mestieri che qualche infatica- 
bile erudito vada indovinando tra un cumulo immenso di 
memorie i tempi, i luoghi, i nomi stessi: mentre il distinto 
scrittore di ogni secolo, di ogni nazione si trae da sé me- 
desimo ad ogn’istante fuori del sepolcro , e si crea una 
vita perpetua coi fratti celestie non corruttibili della pro- 
pria mente, 

Gia abbonda Italia di vivi, abbonda di pronti, abbon« 
da di begl’ingegni: gid questi doni della natura niuna in« 
vidia, niuna forza umana potra torci giammai. Cid di cui 
manchiamo , o caro Vieusseux, é di forti netti che resista- 
no a grandi sventure , che tollerino lunghe fatiche: di 
forti animi che nutrano generosi sensi, che maturino alti 
e nobili pensieri ; sprezzatori del presente , intenti al fu- 
turo; non curanti le gloriette municipali, avidi dell’ ap- 
plauso della nazione; contenti di essere poveri di danaro, 
per farsi ricchi di sapienza ; contenti dirimanere oscuri nella 
propria terra, per divenire splendidi in faccia al mondo; 
contenti che sia loro troncato innanzi tempo lo stame della 
vita, per distenderlo continuo nella memoria dei posteri. 
Di questi manchiamo, o pur abbiamo tanti pochi, che il 
grande bisogno della nazione ci lascia a pena di poter far- 
sene accorti. Oh! pensino i maestri una volta a dare non 
latinanti, non verseggianti, non pedanti, ma italiani al- 
I’Italia ; e vedremo di, qua da picciol tempo uscire scrit- 
tori, che renderanno in gran parte soverchia al popolo ita- 
liano la ricerca, e la lettura delle opere straniere ; e che 
dilegueranno d’un soffio, come nebbia , quelle tante fra- 
sche che aduggiano i vigorosi intelletti crescenti da per tutto 
sopra il suolo italico. Tra le quali (dird liberamente il mio 
desiderio) spero che sieno primi ad essere fugati quest’ no- 
étri eterni e fastidiosi parlari di lingua. Gia il sapere be- 


ne addentro il proprio idioma é tanto necessario allo scrit 
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tore quarto aver buona incude e buon martello al fabro. 
Tale verita , omai non contradetta pit daalcuno che porti 
qualche poco di giudizio negli studii, dovrebbe por termi- 
ne una volta a simili disputazioni, e far cessare il dolore 
che i buoni provano vedendo molt’ingegno di giovani ita- 
liani attissimi alla creazione di grandi concetti, e alla com- 
mozione di nobili e maygnanimi sentimenti ; vedendoli, di- 
co, consumare in vanissime fatiche la loro potenza, e di- 
sciogliere in solenni ciancie la propria gloria, e quella della 
patria. Io non cesso di assomigliare quest’ ingannati a quelle 
donne , le quali per acconciarsi stoltamente alla moda, 
guastance lor natura: e siccome nelle mode le yecchie, e 
le mancanti di bellezza, e pur pretendenti di comparire, 
si sforzano con ogni studio d’introdurre e mantenere que- 
gli usi che coprano alle giovani ed alle belle i pregi , e 
ad esse i difetti; cosi nella letteratura i pusilli d’ingegno 
e di cuore si sono pur sempre provati di volgere le menti 
degli uomini a quegli studi, dove la faticosa poverta possa 
acquistare sembianza e nome di ricchezza. Ma la mal opera 
di costoro mi pare omai aver toccati quei termini, oltre i 
quali non |’ é pit conceduto di poter andare; e vedo che 
cominciano a risentirsi qua e la per tutta Italia gli ad- 
dormentati spiriti dalla filosofia. Onde avrebbe molti com- 
pagni colui che gridasse : essersi questionato e parlato pit 
che abbastanza del modo di temperar le armi: esser tempo 
omai di adoperarle , e di chiamare alla battaglia: infiniti 
errori menan guasto per non avere chi li combatta: molte 
virti giacciono spente nei petti italici per non trovare chi 
le rinfiammi: doversi imitare l’ alto senno di Pietro Gior- 
dani e di Carlo Botta, i quali nulla o pochissimo avendo 
tagionato espressamente intorno alla lingua, mostrano in ef- 
fetto com’essa s’impieghi a compor utili opere non periture. 

Io , non varcato per anco il trentesimo quinto anno 
della mia vita ;e gia uscito per quanto mi pare dalla oscura 
selva degli (ahi pur troppo!) inutili desiderii ; di un solo 
mi nutco per amore della patria; in esso solo riposo, e 
mi conforto di poterlo vedere almeno in parte effettuat0, 
Io desidero che questa eta agitatrice in ogni lyog9 di tauti 
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nobili e magnanimi spiriti, doni all’Italia, non altro, che 
alcuni prosatori, i quali trattando materie utilissime a tutta 
la nazione, si facciano leggere volentieri da tutta la na- 
zione, e tengano, per cosi dire, armonia a’nostri eccellentt 
poeti. Abbia uno l’altezza, |’ evidenza, ed anche vorrei 
l’asprezza di Dante: abbia un altro i modi meditati, e la 
frase gentilissima del Petrarca: questi vada suonando le 
varie musiche dell’ Ariosto : quegli la grave , abbondante, 
filosofica del Tasso: vi sia chi dipinga la tela intessuta 
di alti eoncetti, e nobili sentimenti coi colori graziosi e 
soavi del Metastasio ; e chi colle tinte forti , cupe , risen- 
tite dell’ Alfieri. Abbiano costoro le palme prime: dare- 
mo di buon grado le seconde a chi nelle prose sappia ren- 
dere pit bella somiglianza-all’ atticismo del Poliziano e del 
Chiabrera , 0 ai voli enfatici del Testi e del Filicaja, o alla 
perspicacita del Parini, o alla graveloquenza del Varano. 
Questa cosa io desidero, o caro Vieusseux , e non desidero 
niente pit di quanto manca alla prosa italiana per trami- 
schiarsi ai bisogni, agli affetti , ai sentimenti del popolo ita- 
liano, e per divenire cosa veramente nazionale. 


Di Treviso a di 14 Marzo 1826. 
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Notizie sulla commedia italiana, compilate da Luic1 Carrer. 
Venezia 1824. 


Se ad escusare il discorso che breve imprendiamo di 
quest’operetta, gia da due anni stampata, e agliitaliani, che 
d’una ad altra provincia non si conoscono, quasi intutto igno- 
rata, diremo, che l’importanza dell’ argomento a cid ne mos- 
se, sara tenuta certamente ridevole pit la scusa che il fallo. 

E. vezzo usato fra gli uomini il trattar gravemente le ri- 
dicole cose, e ridicolosamente le gravi: se da cid che si dice, 
e si adopra nel mondo dovesse Il’ importanza del teatro e 
delle arti, che ad esso appartengono misurarsi, niente pid 
essenzial del teatro alla civica felicita; se poi altri prendesse 
a disaminare, come lo stato delle arti teatrali sia segno della 
sapienza, o della forza, o della morale di un popolo, allora 
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eoll’ eloquenza di tun sorriso si dimostrerebbe a costui , se 
non altro, come ci abbia una filosofia, il cui secreto con- 
siste nell’ arte difficilissima del non pensare. Lo scrittore di 
questo articolo é cos) timido del,sorriso della gente di spi- 
rito , che senza pi lungamente indugiare in si perigliosa 
materia discende a percorrere 1’ annunciata operetta sulla 
commedia italiana. 

Questo picciol trattato fa parte dei saggi dall’ autore 
medesimo pubblicati sulla vita e sulle opere di Carlo Gol- 
doni, ed é diviso in due parti, delle quali la prima le 
critiche notizie comprende , la seconda le istoriche: e nelle 
critiche trattasi dell’essenza della commedia, de’vizii dalla 
commedia dipinti , delle commedie d’intreccio e di carat- 
tere, della parte poetica, e della morale nella commedia, 
del ridicolo ; in somma tutto cid, che la comica riguarda 
come arte , non di braccia o di fiato , ma d’ingegno e di 
spirito, vi é rapidamente toccato con senno, verita,e ta- 
lor’anche novita di concetti. La qual novita se col vero 
venisse sempre evidentemente d'accordo , a noi bastereb- 
be nominare il libro e 1’ autore e commendar questo e pro- 
porre di quello alcun tratto per mostra. Mate seguenti pro- 
posizioni ci parvero degne d’ essere revocate in tranquilla 
e modesta dubitazione, siccome quelle, che offrendo subiet- 
to a pensare, possono fornire materia ad un ouovo tratta- 
to e pit profondo su questo non disprezzabile né vano ar- 
gomento. 

I. “ Non v’ha parte di letteratura che pid strettamen- 
», te si colleghi agli usi e alle opinioni di un Poppin, della 
», drammatica ,,. 

Basta por mente alla origine prima della poesia fra le 
genti, per giungere a dubitare della generalita di s} fatta 
sentenza. I primi cantici, con, che l’amore del bello a della 
patria , del vero , effondendosi quasi dall’ abbondanza del 
cuore profondo, mostrarono coll’ armonia delle voci ’ inter- 
‘na ineffabile armonia de’ pensieri e degli affetti dell’ ‘uomo, 
nel dolce aere.e libero della societa a doppia vita educato, P 


que’cantici primi, per tempo lunghissimo , tenner veoe delle | 
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drammatiche pompe: quivi, come intayola votiva, gli amori 
e¢ le paure,i desideri e le gioie del mondo adolescente. dipinti ; 
quivi la patria storia e icostumi; quivi la poesia fatta degna 
ministra della politica umanae celeste ;e la ragione, dalla 
immaginaziohe educata, stampar le prime orme su questo im- 
menso stadio della universita delle cose. Cresciute le so- 
cieta, fatte pik gravi e spesse le inegualita della vita, in- 
nalzato dalla potenza un muro di divisione fra il cuore in- 
durato del ricco e la man protesa del povero , i desiderii 
degli uemini presero novelle vie, s’ intrecciarono in nuovi 
modi le sociali catene, l’ ingegno medesimo si cred nuove 
leggi, sceverd |’ utile dal diletto, e il sublime cantico della 
severa virth pid non piacque agli orecchi della moltitudi- 
‘ne invilitae nella falsa givia di sue solennita follegviante. 
Surse la drammatica allora; e quantunque non sempre si 
debba la nobilt& delle cose dalla vilta dell’ origine giudi- 
care, pure ove abbietta d’un’arte sia V’essenza ed il fine, 
né il corso de’ secoli , né la potenza deg!’ ingegni che la 
trattarono, né le mutate opinioni, 0, a meglio dire, gli as- 
sodati pregiudicii , a nobilitarla varranno. Ma checché di | 


cid sia, certo é bene che gl’inni volanti per la bocca del 
popolo, e nel sacro orrore de’templi, o sul campo cruento 
della vittoria cantati, doveanv pid vicinamente e i costu- 
mie le opinioni della nazione intera indicare. Ed é@ cosa 
notabile e forse da nessuno osservata, come al sorgere del- 
l’arte drammatica in una gente qualsiasi la lirica comin- 
ci subito a venir meno, e tanto si vegga decrescere, quan- 
to l’altra grandeggia ; e come in quelle stesse citta , ove 
il teatro é gia fatto di consuetudine quotidiana , i lirici 

canti, se pur si conservano, in quella classe di uomini si | 
conservino, che a’ teatrali diletti non prendon parte; qua- 
si l’esperienza ne voglia con questo fatto avvertire , che 
la drammatica letteratura non ch’ esser conservatrice fida 
delle opinioni popolari e degli nsi , n’é in quella vece 

sperditrice efficacissima, 0, che peggio é, corruttrice. Qual 
‘mai tragedia cosi possente saprebbe il carattere degli spar- 
‘tani dipingere meglio, che questo coro sublime, da’vecchi, 
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dagli adulti, e da’ giovani solennemente cantato, che Plu- 


tarco rapporta, e ch’ Amyot traduce per modo, che io non 
oserei dire chi meglio potesse nella nostra lingua recarlo? 


I vecchi 


Nous avons été jadis 
Jeunes , vaillans', et hardis. 


Gli adulti 


Nous le sommes maintenant, 

A V’épreuve , a tout venant. 
I giovanetti 

Et nous un jour le serons 

Qui vous tous surpasserons. 

Dicasi adunque che la drammatica indica gli usie le 
opinioni di un popolo, ma dopo avere aiutato a mutar quelli, 
a queste corrompere: dicasi che non propriamente d’un po- 
polo, ma di una sola citta le opinioni e gli usi da quest’ar- 
te ne vengono istoriati, cioé della citta in cui si vive il poe- 
ta: dicasi che nelle nazioni, le quali o non hanno carattere, 
o l’hanno disfigurato, , avendol pure , imitarlo sovtgyla 
scena non osano o non sanno, il teatro ci apprende le opi- 
nioni e gli usi de’popoli circostanti , ovver degli antichi, 
nan gid le nostre (1): e cid detto , e queste piccole modi- 
ficazioni apposte , la sentenza del sig. Carrer, pare a noi 
che diventi accettabile. 

II. “* Pud dirsi esser proprio dell’ allegria l’allontana- 
»» re alla maggior possibile distanza le disgustose realta della 
», Vita, o metterle per lo meno in tal punto di lume, che la 
», Sola parte innocua, visibile ae apparisca ,,. 

Le disgustose realta della vita! — Ecco come i sinceri 
lamenti de’buoni e le audaci maldicenze de’ tristi par ch’ab- 


(1) Io vorrei chiedere agli italiani , quante son le commedie italiane, che di- 
pingono gli usi e le opinioni presenti degl’ italiani; e vorrei chiedere, se le opinieni 
@ gli usi de’francesi ne vengano nella moderna commedia francese dipiati; e se buo- 


ne commedie si facciano faor di Parigi; ¢ se gli usi di Parigi sieno asi a tutta Fras- 
comani. 
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biano congiurato a inseérire nel cuore degli uomini , anco 
i pid retti, questo pregiudicio umiliante, che nelle realta 
della vita @ la noia , il dolore, ed il male, e che la feli- 
cita, l’allegrezza, e quella quasi pienezza di bene, che agli 
uomini non é, qual si crede , inconcessa, tutte ne vengano 
dalla regione de’sogni. Ah sarebbe pir tempo di far men 
torto a noi stessi , ed’ apprendere a leggér nel libro in- 
fallibile della natura questa verita consolatrice ; che il drit- 
to e il potere della virti sovra un’ anima, anche travia- 
ta, é ineffabile, immenso; che i beni della vita sono pit 
grand incomparabiimente de’ mali; che v’ha sulla tersa 
chi sa gustar quelli, perché sa questi soffrire; che il solo 
orgoglio é illusione quaggit. No, non son tutte amare le 
realta della vita: e questa umanita misera, oppressa e dalle 
-altrui,e dalle proprie catene , offre ancora qualche spetta- 
colo degno della contemplazione del saggio , dell ammira- 
-zione del. tristo, e del pit, magnifico encomio che alla vir- 
ti. possa serbare Ja terra, le lacrime, io dico,e la gioia del 
_ginsto. Nelle citta dove s’ apre un teatro, cosi fatti spet- 
_tacoli non sono, io ’l so, né frequenti né noti. E percid ap- 
-punto,, la virth sulle scene é una favola, la verita una men- 
Zogna, romanzo la felicita , e il solo vizio é probabile , e 
la stoltezza sola delle passioni.é reale. Oh se agli uomini 
di mondo e a’filosofi toccasse esclusivo il diritto di giudicare 
-Pumanita, s’e’ dovessero giudicarla da sé medesimi, quale 
ahisso terribile di stoltezza e d’ orgoglio sarebbe il cuore 
dell’uomo ! 

. Se la pace domestica, se la felicita coniugale, se l’amor 
vero e profondo , se la semplice vita della natura , se le 
delizie della solitudine e della beneficenza paiono idea- 
lita romanzesche , indegne al pari e della tragica dignita 
e della comica verisimiglianza, che resta temaiing al teatro ? 
Restano i delitti de’ grandi, restano le sciocchezze de’pic- 
cioli, ma non di que’ grandi, le cui sventure furono trop- 
po ‘collegate alle nostre, ma non di que’piccioli, il cui ri- 
dicolo é tutto nel vizio, perché’l vizio, si dice, merita or- 
“Kore non riso. Serbate voi alla virth dunque il vostro lepor 
teatrale ! Cos) non fosse : il titolo di buono é il titolo di 
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scherno nel mondo , e la bonta , come dote d’uomo ine 


sperto degli uomini, é fatta frequente, sulle scene istesse, 
spettacolo di deriso. Degg’io citarne gli esempli? 

Nelle grandi citta , ben fu detto, non si impara che 
l’arte d’ odiare gli uomini. E il teatro o dimostri le vilta 
de’tiranni o le inezie de’ servi e nulla pid, sara vile al pa- 
ri ed inetto: ma quando la scena cominciera dare a spet~ 
tacolo quelle rare, ma nobili e consolanti realta della vi- 
ta, che insegnino non a sprezzare o ad irridere, ma a sti- 
mar |’ uomo e ad amarlo, allora avremo un teatro. 

Ill. «* Non é cosa al mondo pit intollerabile, per mio 
» avviso , di quel lavoro d’arte, che, partecipando a pid 
», generi, non offra nessun carattere proprio; con che ve- 
»5 ramente s’ infrange |’ unita , che costituisce il bello di 
UN’ opera ,,. 

In un degli elogi di D’ Alambert, ricordami d’ aver let- 
to raccolto in due periodi ben lunghi tutto cid che in fa- 
vore ed in biasimo di questi drammi, che diconsi di sen- 
timento, era stato sin’ allora gia detto, e tuttor si ricanta, 
Ma che lo statuire un genere medio fra |’ampollare del tra- 
gico, e il folleggiare del comico, sia nulla meno che un rom- 
pere lunita, nella quale é il bello d’un’opera, d’Alambert 
nol riporta si come detto, né altri, ch’ io ’} sappia , il sostenne. 

Se il dramma, lasciando alla tragedia i memorabili casi 
della pubblica vita, ne insegna a sorridere de’ difetti (2), a 
inorridire de’vizi, enon a scherzare, maa piangere sulla sven- 
tura del giusto; se ne mostra, che altezza di sensi e vigor 
d’animo son doti non sempre inconciliabili colla familiarita 
della vita comune (3); se porta l’ umano pensiero ad ad- 
dentrarsi negl’intimi penetrali del cuore e trarne quel ger- 
me di virti e di grandezza , che giace dalla educazione per- 


(2) Il sorriso & un lampo. Se nol dicessero Omero e Dante non sarebbe men 
vero. Ur questo lampo condotto per la lunghezza di tre o di cinque atti, non so 
quanto convenga, non dico alla ragione, dico alla natuca dell’uomo. Aristofane, il 


pid grande dei comici, @ ancora il pid maligno: Moliére e Goldoni abbondano di 


equivoci turpi : io tutte le Luone commedie il ridicolo cade presso che sempre sopra 
chi men dovrebbe. 


(3) Il difficile @ saper contemprare questi elementi diversi: ma in cid sta il 
pregio, aon il difetto dell’ arte. 
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versa, e dalle inezie del mondo circostante soffocato e vie 
peggio che spento , io non crederei che a si fatto lavoro 
d’ arte negar si potesse un carattere proprio , né direi che 
_violata ivi fosse l’ unita, ove I’ unita non si dica consistere 
nella monotonia; e vorrei piuttosto affermare , che se utile 
aleuno alla societa, qual’ella é, mai potesse dalle arti del 
teatro venire , il dramma forse, vie pit che tragico o comi- 
co lavoro qualunque , saria conducevole al fine. E quando 
io parlo di dramma, non intendo io gia di difendere quegli 
oltramontani piagnistei che, assai pid delle tragiche decla- 
mazioni, ogni limite di verisimiglianza trascendono; intendo 
del dramma , quale esser dovrebbe, e quale non sara cer- 
to mai se non mutano i tempi. Ma questo espellere con as- 
soluta sentenza ogni specie di teatrale lavoro, che non sap- 
pia promovere sempre il riso o le lacrime sempre, pareva- 
mi pernicioso giudizio, e da rifutarsi a potere: perocché , 
se la pratica delle arti non pud di presente o non osa ag- 
giungere al grado debito di sua efficacia e bellezza, sia no- — 
stro ufficio almeno il curare , che nella teorica delle arti 
stesse l’error non s’ intruda , e , fatto legge , a color , che 
vivranno in tempi pia lieti , |’ attingere questo grado di bel- 
lezza desiderato, tirannescamente non tolga. 

Era nostr’ animo il venir su qualch’ altra proposizione . 
del ch. autore facendo a questo modo medesimo nostra di- 
squisizione: ma troppo lungo sarebbe ; e gia noi sentiamo 
d’avere valicati i confini, che a giornalista s’ avvengono, 
il quale del libro in genere dee pronunciare sentenza, sen- 
za mai rendere di sua sentenza ragione. Basti or dunque 
notare quelle proposizioni , che a noi di disamina parver 
degne, lasciando al lettore il portarne giudizio a suo senno. 

IV. Quale é fra ledoti tutte, onde pud gloriarsi la no- 
stra specie, che non abbia una parte umile atta a muovere 
il riso? 

V. Quanto vadano errati coloro , che domandano al 
poeta comico quasi una copia della vita Comsetion » é pa- 
lese da sé. 

VI. Dalle novelle e da’poemi romanzeschi, di cui fu 
si grande abbondanza in Italia ne’ primi secoli , hassi a ri- 
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petere il poco o nessuoo avanzamento dell’ arte comica, 
percid appunto, che in queste novelle ed in questi poemi 
romanzeschi s’ hanno tutti i aii dello stile e de’ carat- 
teri comici. 

VII. Nelle novelle italiane potrebbesi rinvenire il fon- 
damento a molti drammi-comici. 
© E queste , con piacere il diciamo , son queste le sole 
sentenze , che in tutto quel libro potrian forse aver uopo 
‘d’alcuna o modificazione o dichiarazione: del resto il senno, 
il candore, ela rettitudine, qualita ne’ moderni libri si rara, 
ad ogni pagina fanno di sé mostra all’ animo dell’egregio 
scrittore orrevolissima. Allorché da un libro io apprendo ad 
amare un uomo e a stimarlo, io, quanto a me, credo avere 
apparato abbastanza ; e se col cuore piurtosto , che coll’in- 
gegno si leggesseroi libri de’moderni e de’ vecchi , il nome 
di gloria saria forse meno prostituito; e nel silenzio dell’or- 
goglio, la verita si farebbe pid viva sentire; e pid giuste 
‘le lodi, e sarebbero i biasimi pii temperati. A giudicare 
“dell’animo e dell’ ingegno dell’autor nostro, valga il 
tratto degnissimo di ricordaszione. 


Sul carattere degli italiani. 


** Non so d’ onde avvenga, che qualora gli scrittori d’ol- 
tramonte, mi fermerd a’ soli drammatici , por vogliano sulle 
scene un qualcheduno , o sicario, 0 assassino, 0 vilissimo 
scellerato, non sappiano altra patria concedergli che questa 
Italia. Non ha ancora un lustro, un solenne assassinamento 
in Francia accaduto, e che ha fatto l’Europa tutta rabbrivi- 
dire, da non 80 quale poeta di vers: alessandrini , si regald 
agl’ italiani , come cosa loro propria assolutamente. E per 
giunta, quelle alcune virti, il cui germe non é tutto ancora 
appassito fra noi , al descriverle che fanno i viaggiatori o 
politici o critici forestieri, sempre delle sembianze del vi- 

Zio prossimo ad esse , rivestono. Cosi la religione e la pieta, . 
che pur non sono ancora da queste nostre terre bandite , 
chiamano superstizione e dabbenaggine; la mansuetudine e 

civilta de’ costumi , codardia d’ indole e mollezza ; la nobilta 
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dell’: animo e la perspicacia, orgoglio ed astuzia. Se eredi 


a taluno , gl’ italiani sono per la maggior parte inoperosi 
pid d’ogni altra gente, frivoli, malfidenti, e dissipatissimi. 
I duelli, gli omicidii , i tradimenti, i ladronecci , le infe- 
delta, gli odi, le risse, se vuoi dar loro orecchio, sono tutti 
fiori che si raccolgono nel nostro giardino, Gl’ italiani, co- 
me tutti gli altri popoli, hanno i lor vizii , che pure non 


‘sono tali da far a chicchessia desiderare d’ aver avuto la cul- 


la in paese straniero. lo non ispero con questa breve dice- 
ria d’assennare alcuno de’ forestieri , avverso alla mia pa- 


tria:a cid ben altre ragioni, e pil lungo discorso richiedesi; 
ma di averadempiuto un obbligo di giustizia,e in parte sfo- 


gato un antico rammarico. ,, 
Ben fece, parmi, |’ autore a dividere la sua opericciuola 


in due parti, serbando alla prima le notizie teoriche sopra 
Tarte, di cui dee trattare: utilissimo metodo e degno d’imi- 
tazione ; perché la storia d’ un’ arte é si collegata a’ princi- 
-pii dell’arte stessa, che questa a quelli, e quelli a questa 


vicendevolmente esser sogliono illustrazione. E se la filoso- 
fia dell’ estetica fosse meglio stata in Italia trattata e co- 
gnita, e se invece di moltiplicare le regole, pensato si fosse 
a render piuttosto delle regole istesse ragione , non sarien 
certo surte quelle misere questioni, che ancora ne turbano, e 
che state per alcun tempo giacenti , si vengono ora., con 


nuova onta e danno delle italiche lettere, rimescolando. 


Nelle notizie critiche, rapidamente si mostra, ma con 
sagacita ed evidenza, il misero stato della nostra comedia, 
in tutti i tempi, che corsero innanzi a Goldoni. Quanto nel 


_ Signorelli, nel Quadrio, nel Tiraboschi é diffusamente nar- 
rato o discusso, é qui tocco di breve: e non so perché mai 


da taluno l’uso di questi compendii sogliasi con soverchia 


-severita condannare s) come frivolo , e alla propagazione 
della solida scienza nocente; quasi la noia esser debba alla 
_solida scienza sempre gemella; quasi tutti abbian tempo e 
-wolere ed ingegno di acquistar scienza solida; quasi la ve- 
rita diyulgata come che sia non sia utile sempre; quasi il 
"mezzano sapere, non piuttosto l’abuso del sapere mez- 


.zano .o sommo che e’ sia, tragga al male; quasi in fine dalla 
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nazione pi comunemente tacciata di frivolezza nen escano 
insieme e leggeri compendii ed opere profondissime, a cui 
tutta Europa é gid da si gran tempo adusata a offerire il 
tributo di sua ammirazione, che di questa ammirazione me- 
desima, anche quando é soverchia, non sembra avvedersi. 

Resta a dir dello stile; e vie meglio che i nostri enco- 
mii varra certo a farne conoscere i pregii il seguente passo, 
nel quale si descrivono gli intermedi ( usati un tempo fra 
VYuno atto e laltro) della donna costante, comedia di 
faello Borghini. 

Sono in numero di sei: il primo precede il prologo, 
e la scena ra>presenta il Parnaso con le muse. E prege- 
vole assai! Tutto si risolve in quattordici versi. Un altro 
separa l’atto primo dal secondo, e si tiene nella reggia del 
Sonno: Iride e il Sonno vi cantano due strofe. Il terzo é al 
termine del second’atto; Cerere col suo carro, traversando 
un prato, vi canta due ottave. Nel quarto, che al solito vien 
dopo I atto terzo, é figurata Roma, trionfalmente assisa in 
cocchio , con le domate provincie, che le camminano da- 
vanti: canta una strofa; le provincie rispondono; e via se 
ne vanno e queste e quelia. Nel quinto, eccoti Roma, ma 
in tutt’altro aspetto: sdrucita veste, chioma rabbuffata , in 
eatene, lacrimosa, che va innanzi al carro trionfale in cui 
siedono Alarico , Genserico , Ricimero , Totila, Narsete, 
simile lordura ; e con loro il duca Borbone, generale di Car- 
lo quinto, ‘I vincitori cantano loro trionfi; e la madre de- 
gl’ imperi deplora di viver serva de’ propri servi. In seguito 
a’ barbari , esce Plutone, colla corte infernale , ed é& questo 
lultimo intermedio; e con esso Netuno con Teti emergon dal 
mare, e calan dal cielo Giunnone con Giove, Venere con 
Vulcano, forse a simboleggiare i quattro elementi, ed Amore 
in fine, anima e vita di tutti quattro. E cantano e ballano ,,. 

Da questo saggio ognun vede, che tranne qualche leg- 
gera improprieta di dizione e qualche negghienza del nume- 
ro, lo stile é di colore sano, di forma snella, e d’ abito al 
suo subietto conveniente. La smania, novellamente insurta, 
di certo stile aulico e cortigiano, che tutti appareggiando i 
subietti, non pud non essere, nella sua. cortigiania, ora af- 
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fettato, ora grave, e sovente ridicolo , questa smania non 
occupd |’autor nostro. Egli studiai toscani; ma dopo aver- 
gli studiati, non dice che a bene scrivere, un italiano non 
ha mestieri de’toscani: egli sa, come uom debba e possa di 
leggieri fuggire un qualche idiotismo di quel vulgare puris- 
simo, ma non afferma percid, che da tutti i vulgari d’Ita- 
lia esca nettoe in pari grado di proprieta e d’ eleganza que- 
sto decantato vulgare illustre, con tanta filosofia nominato, 
aulico e cortigiano. K, 


‘ 


RIVISTA DANTESCA. 


E stato da noi ripetatamente promesso nelle nostre riviste let- 
terarie un articolo sa varie opere concernenti la divina commedia 
dell’Allighieri : ma defaudati da chi erasi adossato questo incarico , @ 
che acconsente che ne incolpiamo la di lui abitaale indolenza , abbia- 
‘mo noi pare dovato non attenere la nostra promessa, quantunque 
avvisiarco con nostro rammarico che i lettori dell’ Antologia, sup- 
plendo noi a chi aveva preso l’assunto di tal lavoro, resteranno de- 
fraudati in parte di quanto potevano aver diritto d’aspettarsi ; seb- 
bene ci sia stata concessa facolta di approfittarsi degli appunti presi 
da chi aveva dovere di stendere questo articolo. ‘Crovandoci pertanto 
al terzo trimestre di quest’ anno, stretti dal tempo e dal dovere, non 
possiamo lasciare affatto di far parola di quei letterari lavori, e cre- 
diamo di dirne alcuna cosa nel presente mese; non tanto perché 
quelle opere non meritano d’ essere da noi passate sotto silenzio, 
quanto ancora perché oggigiorno, pid che in altri tempi, lo studio di 
quel primo poeta fiorentino occupa ed interessa non solo i letterati 
italiani , ma quelli eziandio d’ oltramonte. 


Infatti il sig. Gourbillon, autore del viaggio critico all’ Etwa , 
promette con an suo prospetto un nuovo testo ed una nuova traduzio- 
ne in versi francesi della prima cantica della Divina Coinmedia ; la- 
voro che é frutto dello spoglio di Mss. , di edizioni antiche e moder- 
ne, e di quanti comenti si suno compilati, cominciando da quello 
del Boccaccio dettato nel 1373, fino a quelli recentemente pub- 
blicati (I). 


(1) Dante, son poeme et ses commentateurs considérés dans leurs rapports 
avee la premiere partie de la divine comédie, analysée, commentée et mise en 
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Per quanto Dante sia il poeta nazionale per noi italiani, non per 
questo é meno un poeta aniversale pei letterati de! rimanente dell’Ea- 
ropa: e con I’ aiuto di codici e di edizioni che esistono dappertutto, 
e singolarmente col sussidio della critica, pud farsi (e possiamo aspet- 
tarci) anco fuor d’ Italia un buon testoe un buon comento del nostro 
poeta : e ne saremo grati al sig. Gourbillon, come siamo riconoscenti 
al chiariss. Ginguené per aver rettificate inportantissime lezioni, 6 
fatte ottime dichiarazioni del poema dantesco. 

Ma il sig. Gourbillon ci promette ancora una tradazione in yersi 
francesi, in istanze corrispondenti alle terzine del testo. Or come po- 
tra egli conservare la concisione, |’ espressioni, itraslati, il vigore 
delle imagini, |’ indole in somma e la natura del suo origivale ? Non 
vi é forse lingua pid severamente regolare nelle sue leggi della fran- 
cese, pit uniforme nelle costrazioni, pid obbligata nel suo andamen- 
to , meno sofferente di arditi traslati , meno poetica. Come adunque 
si potra ella prestare a seguire il fuoco dell’ Allighieri? Il sig. Brait 
de la Marthe fece gid un sagzio di traduzione del nostro Dante, né 
I’ esperimento fu troppo felice: cosicché la Rivista enciclopedica di 
Parigi si maraviglid come mai da qualche anno in qua si fossero osti- 
nati vari letterati a voltare in francese la Divina Commedia. Che se 
anco in Francia si sentivano vivamente le bellezze dell’ originale, si 
sarebbe anco dovuto conoscere per cosa im possibile il render questo 
poeta in una lingua , forse pid di qualunque altra estranea a quel 
genere di poesia e all’ indole di quell’ originale. Dopo tutto que- 
sto aminiriamo la intrepidita del sig. Gourbillon nel cimentarsi a que- 
sta malagevole impresa. Ma i letteratie gli studiosi di Dante potran- 
no giovarsi de!l’ opera di lui posta nell’illustrare il testo con nuove le - 
zioni , interpretazioni e comenti dai quali sinceramente ci auguriamo 
poter trarre non lieve vantaggio. 

E in proposito di traduzioni ci torna a mente un saggio fatto so- 
pra Dante dal Voltaire , che per bizzarria riportiamo , accom pagnato 
dall’ originale, Guido da Montefeltro risponde al poeta, il quale do- 
po di avergli dato novelle dello stato attuale'della Romagna, gli chie- 
de chi-ei sia. Ecco come Guido gli risponde : 


Mentre ch’io forma fui d’ossa e di polpe, 
Che la madre mi dié I’ opere mie 
Non furoa leonjae, ma di volpe. 


vers sur un texte tiré des manuscrits les plus célzbres, et les principales édi- 
tions anciennes et modernes, soumise & un mode de ponctuation et d’ortographe 
enticrement nouveau, enrichie de nombreuses variantes, et d’accents prosodiques 
et métriques qui indiquent la valeur des syllabes et la mesure de chaque vers. 
Par M. we Paris; Mongie ainé éditeur. Juillet 1824. 


— 

« 
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Gli accorgimenti e te coperte vie 
I’seppi tatte , e sh menai lor arte — 
Che alfine della terra il suono uscie. 
Quando mi vidi giunto in quella parte 
Di mia eta, dove ciascun dovrebbe 
Calar le vele, e raccoglier le sarte; 
Cid che prima mi piacque, allor m’increbbe’, 
E pentuto, e confesso mi rendei, 
Ahi miser lasso! e giovato sarebbe, 


ed eccone la traduzione. 


- « . « Quand j’etois su la terre 

Vers Rimini je fis longtemps la guerre ; 
Moins, je l’avoue en héros qu’ en fripons 
L’ art de fourber me fit un grand revom.s. 
Mais quand mon chef eut porté poil grison, 
Temps de retraite, o& convient la sagesse, 
Le repentir viut ronger ma vieillesse 

Et j'eus recours a la confession. 


Ob repentir tardif et peu durable! 


Non crediamo che vi possa esser lettore, che dopo aver letti que- 
sti versi non pensi sabito all’ Eneida travestita dal Lalli, o che non 
argomenti essersi il Voltaire preso gioco profeticamente di chi avreb- 
be tentato in avvenire di voltare il Dante in versi francesi. 


Dopo tutto cid sembrera forse a taluno avere un letterato in- 
glese vanamente presunto di dare una traduzione di Dante, e non nella _ 
propria, ma nella lingua francese, non perdin versi ma in prosa (II). Ma 
prima di condannarlo sentiamo da lui medesimo le ragioni che lo de- 
terminarono a questo lavoro, che anziché una traduzione pad chiamarsi 
una dichiarazione della Divina Com media. Senza avere una guida che 
lo soccorresse ad intendere questo poeta , fin da qaando ne comincid 
la lettura , egli provd una specie di disgusto, non comprendendone 
bene le idee, ascose per lo pid sotto un velo allegorico. Quindisi trovéd 
nella necessita di applicarvisi con ano studio indefesso, del quale fu 
bastantemente ricom pensato ; ‘ poiché , sono sue parole , un naovo 
spettacolo si offri al mio sguardo, e si dissipé quella nebbia, che mi 
ascondeva scene interessantissime , alti sensie pieni di buona morali- 
ta , concetti arditi, fatti istorici di somma importanza, idee peregrine, 


(Il) L’enfer de Dante Alighieri traduit en francais , accompagné de notes 
explicatives, raisonnées et historiques, suivies de remarques générales sur la vie 
de Dante et sur les factions des Guelfes et des Gibelins. Par J. G. Tanven, T. 2. 
a Londres ; 1824 chez C, Koight, Pall. Mall, East. col testo originale a fronte. 
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pittare del cnore amano tanto nuove , quanto maestrevolmente deli- 
neate: mi trovai padrone di un vasto campo, ove ogni spiga ch’io 
raccoglieva era per me una sorgente di piacere e di gioia ,,. 

Com preso da an caldissimo affetto per Dante, e lieto del fratto 
delle proprie indagini , volle , per quanto fosse in suo potere, far che 
ne entrassero a parte tutti coloro , cui piace occuparsi della lettera- 
tura italiana ; e per agevolare altrui il modo di superare le difficolta 
da lui incontrate, pensd di dare una adeguata idea della Divina Com- 
media per mezzo di una traduzione, la quale a nulla servisse di- 
sgiunta dall’ originale , ma che bisognasse sempre porre a confronto 
di questo ; in modo che |’ uno e |’ altra formassero in certa maniera 
una sola cosa , onde toglier lo studioso dall’ incertezza , e far si che 
nei luoghi oscuri non ismarrisse la strada , e aprisse gli occhi nei 
passi difficili, obbligandolo a tenerli sempre fissi sull’originale. 

Sebbene |’ autore sia inglese, ha creduto far la sua versione, 
anziché in inglese, in francese (forse per renderla d’ uso pit univer- 
sale ) ed iv prosa; avendo conosciuto per prova che oltre le tante 
maniere di esprimersi , proprie di ciascuna lingua in particolare, so- 
novi una infinita di pensieri e di sentenze che non si possono traspor- 
tare in un’altra lingua senza perifrasarle; ed anco senva farne an’ana- 
lisi. Un’ardita espressione, on traslato, una similitudine piace nell’ori- 
ginale, né trovasi conveniente riportata letteralmente in altra lingua, 

Il lavoro adunque del sig. Tarver deve considerarsi come una di- 
chiarazione in prosa francese dei sensi del poeta fiorentino, onde ren- 
dere pit piana I intelligenza dell’ originale, E sotto questo aspetto 
pare che ne sia lodevole il disegno e |’ esecuzione; tanto pia che in 
pié di pagina ha posto in italiano le spiegazioni di alcuni modi o non 
comani o abbreviati di dire , di non poche dizioni fuor d’ uso e di al- 
cune non comuni costruzioni., Ha poi riserbato nel secondo volume 
le dichiarazioni concernenti alle idee morali e filosofiche dell’ autore, 
ai fatti istorici e alle persone di cai si parla nella Commedia. In pro- 
posito di che ci giovi riportar |’ opinione dell’ autore relativa a quel 
verso dell’ inferno : 

Vidi Pombra di colai 

Che fece per viltade il gran rifiato ; 
nel qual luogo egli pensa che Dante non parli né di papa Celestino, né 
di Esau , né di Diocleziano, i quali rinunziarono, e non fecero rifiu- 
to ,ma di Torrigiano de’ Cerchi, ghibellino, il quale, dice l’ satore, 
avrebbe potuto rendere grandi servigi al suo partito se non avesse ri- 
fiutato la signoria di Firenze, che eragii stata offerta dai magistrati 
e dal popolo. Percio gli sembra pit probabile che in quel verso si al- 


lada a quel cattivo cittadino , poiché a Dante tanto affezionato alla 
T. XXIII. Agosto. 5 
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patria doveva sembrare azione turpe il rifiuto d’ ana carica’,, nella 
quale un aom generoso ed attivoavrebbe molto potuto giovare ai 
suoi. Avrebbe perdil sig. Tarver dovuto citare |’ istorico che confer- 
masse |’ offerta fatta dai magistrati e dal popolo a questo cittadino. 

In fine dello stesso volume secondo ha aggiunte alcune osserva- 
zioni generali sull’indole della Divina Commedia; sui guelfi e ghibel- 
lini , su’ bianchie neri, sulla vita di Dante e glistudi e l’opere di lui. 
Parimente in priocipio del primo volame ha data una descrizione 
dell’ Loferno e delle sue divisioni, e delle pene alle quali sono condan- 
natii peccatori. Per meritare |’ applauso degli studiosi di Dante va- 
gliagli il lungo studio e il grande aimore che gli ha futto cercar lo suo 
volume, Ma prima ancora del sig. Tarver avevano gia mostrato gl’in- 
giesi in quanto pregio tenessero il nostro poeta, poiché due altre tra- 
duzioni ne contavano, ed ambedue in versi. 


Una del sig. Cary in versi sciolti (III) , che gode a buon dritto 


favorevole opinivne pel bello stile , e sovente degno dell’ originale, e 


per la sua fedelta ; sebbene vengale rimproverata qualche inesattez- 
za, e sia talvolta avvenuto all’ autore di lasciare in qualche luugo 
della sua versione la stessa oscarita che trovasi nell’originale. Essen. 
do la lingua inglese idonea alle inversioni , abondante di parole com- 
poste , agevole ad ammettere neologismi , é riuscito sovente al sig. 
Cary tradurre parola per parola il suo testo, voltare nel suo idioma 
molte ideee pensieri, che non potrebbero forse esprimersi chiaramente 


senza farne an’ analisi ; e di cid abbiam frequenti esempi nella di lai 


versione. Quindi ad onta di qualche inesattezza, ella é un’ opera ec- 
cellente, in modo speciale per tutti quegl’ inglesi, i quali non 
intendendo I’ originale desiderano formarsi un’ idea della Divina 
Commedia. 


Forse altrettanto non pud dirsi d’ altra versione inglese, fatta in 
versi rimati e in terzine , posteriore a quella del sig. Cary, sebbene 
in quella pure trovinsi de’ pezzi ove si conosce I’ improuta d’ un vero 
talento poetico (IV). Ma se per noi italiani hanno poco d’ interesse le 
traduzioni di Dante fatte oltramonte, ci gode perd sommamente l’ani- 
mo, e siamo gratissimi a quegli oltramontani letterati, che ve- 
diamo tanto caldamente occuparsi nello studio di Dante, di an 
poeta che fa la nostra gloria; e testificheremo loro la nostra 


(Ill) The vision of Hell, Purgatory, and Paradise of Dante Aligheri tran- 
lated by the Rev. H. F. Cany A. M. vol. IV , 8.° 
(IV) A comment on the Divine Comedy of Dante Alighieri, by M, Tanrry 
London 1833. in 8.° 
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gratitudine , giovandoci della parte pid preziosa de’ loro studi, 
quali sono le illustrazioni e i comenti onde arricchiscono le opere lo- 
ro. {I sig. Taeffe ha discoperte e prodotte nel suo comento alcune 
ignote particolarita salla vita privata, e sopra alcuni personaggi amici 
di Dante, il quale, per quanto avvisa |’autore, era legato in amicizia 
col celebre viaggiatore veneto Marco Polo; @ quindi potrebbe age- 
volmente spiegarsi come egli avesse notizia di parecchi fenomeni 
astronomici propri del cielo delia zona torrida. L’ aatore (come i 
chiariss. Marchetti e Scolari ) intende il simbolo della lonza , del leo- 
nee della lupa , che tolsero a Dante il corto andare dei bel colle, 
(Revue Encyclopedique). Neé solo ci gioveremo delle dichiarazioni che 
di fuor d'Italia potranno venirci del poema Dantesco ; ma siccome da 
per tutto sono sparsi Mss. di questo, potremo aver pare notizia di 
pregiabili lezioni , che non porteranno poca luce per |’ intelligenza 
del medesimo. 


Ed ecco anco gli oltramontani cooperare alla gloria della let- 
teratura italiana, e adoperare a five di far si che si mandi ad effetto 
il disegno lodevole del nostro letterato italiano, il chiariss. prof. Sco- 
lari , il quale quanto altri mai, e per mio avviso a nissuno secondo, 
sente cid che abbisogni fare per avere ana compiuta intelligenza del 
pvoema del sommo fiorentino (V).A taluno sembrera forse strana. 
la proposta di lai dopo le centinaia di edizioni , e il gran numero di 
comenti , d’ illustrazioni compilate da pochi anni dopo la morte di 
Dante sino ai giorni nostri, frutto dello studio non interrotto per 
quasi cinque secoli di tanti valenti uomini: e specia!mente verra giu- 
dicata inopportuna e superflua da ciascuno degli ultimi editori ed 
espositori, jquali crederanno di aver supplito al difetto de’loro pre- 
decessori. Pur nonostante ad infiammar gli animi tutti degl’ italiani, 
onde rendere un segnalato servigio alla letteratura italiana con una 
nuova edizione ed illustrazione della Divina Commedia, ha dettato 
quel suo bel ragionameuto; nel quale chiede che la Commedia di Dante 
Allighieri sia per ogni parte chiarita, in guisa che si conosca la mente © 
dell’ autore averla dettata in quello,e nonin altro modo; e per 
qaanto é possibile sia tolta di mezzo qualunque dabbiezza , o per lo 
meno sieno ridotti all’ ultimo puoto di differenza, e notati quei luo- 
ghi, al pieno schiarimento dei quali si wanifestino insufficient: tutti 
i mezzi dell’ arte critica : aggiungendo ch’ ei stara saldo in questa 
sua opinione fino a tanto che non gli venga dimostrato cid essere 


(V.) Della piena e giusta intelligenza della Divina Commedia. Ragiona- 
mento di Scosan:, Padova dalla tip. della Minerva 1823, 
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gid stato compiatamente fatto , o andare egli in traccia , non gia del 
difficile, ma dell’ impossibile. E perché laboriosa ed ardua impresa 
ei propose in quel suo ragionamento, egli ha cominciato dal mostra- 
re qual copioso frutto poteva ritrarsi dallo studio del poema sacro , 
onde inanimuire colla ricompensa dell’ utilita aviversale chi ponesse 
mano ad opera cosi iinportante. 

E per giungere a tanto egli crede necessario che il lavoro da 
farsi debba partirsi in tre operazioni : la prima riguardante a den 
leggere la Divina Commedia; la seconda a ben conoscerla; la terza a 
ben gustarla. 

Per ben leggere la Divina Commedia, cioé per avere ana lezione 
d’ éssa tale quale Dante fece concetto di scriverla pei versi, per le 
parole, pei nomi, per le desinenze , non dird per la punteggiatura 6 
per I’ ortografia, forse forse appena basterebbe il possederne |’ auto- 
grafo, Tanto meno adungae siam sicuri di poterla desumere dai co- 
dici trascritti e a noi pervenuti, presi individualmente. La celebrita 
dell’ esule fiorentino e per sapere e per vicende politiche, nell’ opera 
della quale era noto avere egli riferite le pik importanti storie de’suoi 
tempi, dei personaggi pit cospicui dell’ eta sua , e delle diverse arti 
d’}talia, e di averle talvolta adombrate per timore d’ incorrere I’ira 
di quei potenti da’ quali era costretto , per I’ infelicita del sao stato, 
invocarc asilo e soccorso : la curiosita d’ investigare i nascosi sensi di 
lui, di stadiare le sue palesi dottrine, le fantastiche sue allegorie, han 
dovuto eccitar desiderio in tatti gl’ italiani di leggere il poeta sacre. 
Quindi |’ opera sua, passata di copia in copia da ana mano all’ altra, 
e trascritta non solo dagli stadiosi, ma eziandio da copisti mercenari, 
i quali anco in quei tempi erano iguorantissimi, non puod esser giun- 
ta a noi se non guasta e mancante,e alterata sotto la penna dei tra- 
scrittori delle diverse regioni italiane. 

Pure é di prima necessita ricorrere ai codici, come al pid an- 
tico deposito dei canti del poeta, assoggettandoli ad ano ad uno ad 
un severo esawne di critica ,e qaindi raffrontarli canto per canto, 
verso per verso, parola per parola, onde dedarre coll’ appoggio di 
questo primo confronto lo stato vero di lezione e punteggiatara se- 
condo i codici da ritenersi per testo: non preferendo perd la lezione 
d’uno a quella d’ un altro per forza di autoritad ; ma fissando la le- 
zione come risultamento necessario dell’ esame erition fra quella che 
ricerca il retto senso dell’ opera, e le varie che somministrano i codi- 


ci: nel che dovrebbe la voce della ragione esser preferita a quella 
dell’ autorita. pag. nS 


Ed e ecco che per sanding in gran parte ad effetto la prima 
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Operazione che si vaole dal prof. Scolari, per fissare cioé come jobbe 
leggersi Dante, il chiariss. prof. Viviani ci somministra una edizione 
della divina commedia ( VI), tratta da un codice per pid ragioni da 
lui riputato autentico sopra quanti altri mai codici , e spezialmente 
sopra quelli scritti in Toscana, come ei si esprime nella lettera, con la 
quale intitola il suo lavoro al ch. marchese Trivalzio. In quel codice 
il prof. Viviani riconosce la lingua del poeta nella sua originale pu- 
rita ; giudicandolo an esemplare fedele della lingua in cui scrisse 
Dante ; opinandolo essere dettato lui vivente;e poco meno che non 
lo sospetti scritto di mano dello stesso Alighieri. ‘« Né questa lingua @ 
gia la toscana , quale a torto adoprarono nella loro edizione gli ac- 
cademici della Crasca,i quali pretesero avere |’autore inteso usare 
le voci di solo conio toscano , 0 modificate dietro la toscana pronun- 
zia. Ma la lingua in cui scrisse Dante é |’ italica universale (come ei 
la cred ). Nella certezza adunque che la Marca trivigiana e il Friuli 
hanno somministrato non poche voci alla lingua adoperata nella com- 
media , e amando di dare ana stampa di Dante che fosse tutta friu- 
lana, si propone di seguir religiosamente la lezione del codice Barto- 
liniano, che ei riconosce essere stato scritto nel Friuli , nonostante che 
il copiatore non sia stato sempre egualmente corretto , > vi sienc qua 
e lA correzioni d’ altra mano, ma di bellissima lettera del secc!o YL; 
e lo preferisce, come pit autentico, ad un codice Trivalziano scritto 
da un notaro di Vald’elsa nel 1337, non meno che ad an altro della 
libreria Landi di Piacenza seritto nel 1336 (15anni dopo la morte del- 
Alighieri); e a piu forte ragione a tutti gli altri posteriori, nei quali 
non é dato giungere alla proprieta delle dizioni del primo classico di 
nostra lingua, le quali furono falsate e guastate dai copiatori, ed an- 
co a!terate da taluni , che intesero di correggere \a lezione originale, 
togliendo alcane vecchie voci obliate, che di necessita dovevano .ri- 
chiamarsi a vita nel libro di Dante: non perché debbano usarsi ai di 
nostri, ma perché dallo stato speziale delle parole si riconosce lo sta- 
to speziale della lingua al tempo che gli autori la serissero, e dallo 
stato della lingua si argunienta quello della religione, de’ costami , 


delle artie delle scienze di tna naziooe Qaindi, prosegue, che dal- 


’ opera di Dante, scritia puramente in lingua toscana non si ricono- 
sce se non lo stato de’ costumi e della civilta dei toscani ; dall’ opera 
di Dante scritta in lingua italica aniversale , come ei la cred, si desu- 
me |’ indole istorica, politica e civile di tutta |’ [Italia a suo tempo ,,. 
Tatte queste e molte altre cose espone nella sua /ettera soprac- 


(VL) La Divina Commedia di Dante Alighieri, giusta la lezione del eoli- 
ec Barteliniano, Vol. 2, Udine, pei tratelli Mattiuzzi 1925 uel!a tipograhe Pecucs 
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citata, aggiungendo di non avere apposta veruna annotazione alle va- 
rianti del codice Bartoliniano che ha trovate diverse della lezione 
della Crusca, e in qualanque luogo avere difesa come accettabile an- 
cora la lezione Bartoliniana; professando somma riverenza per gli ac- 
cademnici della Crusca che diedero la loro edizione. Pare ei non segul 
il suo proponimento ; poiché le annotazioni sono numerose ed estese 
non per difendere come accettabili anco le lezioni Bartoliniane di- 
verse da quelle della Crasca, ma per mostrare vere e preferibili solo 
le prime , rifiatabili ed erronee le seconde , pungendo sovente gli 
accademici editori. 

Comungne sia , |’ oggette principale del sig. Viviani nel pub- 
blicare la sua edizione fa quello di produrre e proporre come solo 
accettabili le varianti del sao codice, le quali pare che possano ordi- 
narsi sotto i capi seguenti. : 

1. Varianti per ortografia, per aggiunta o sottrazione dj lettere 
© di apostrofe, per separazione o riunione di parole: e quindi adotta 
rinnova per rinnuova; la dove per ld ove; imperator per impera- 
dor; grave per greve; rivera per riviera; ma poi per ma po’; guar- 
dai in alto per guarda’in alto; fui per fu’; perdei per perde’ ; 
quale quei per qual’ > quei ; ed altre di simil genere, le quali non 
so se a tutti gli studiosi di Dante sembreranno gran fatto importanti. 

2. Varianti per trasposizioue di parole; e di questo genere sono 
le seguenti delle quali preferisce le prime. 

a) Temer si deve sol di quelle cose 

b) Temer si dee di sole quelle cose. 
a) Le fa di trapassar parer si pronte 
b) Le fu parer di trapassar si pronte. 
a) Lo vidi come bene ei ricoperse 

b) lo vidi ben siccome ei ricoperse. 

3. Varianti di provenienza frialana o lombarda : cosi gli piace 
mei per me’ meglio; ¢ per dui; abbrusare per abbruciare ; trono per 


cuono perché usato dai veneti; cridar per gridare; bo per buc, e quin- 


di Cimabo per Cimabue; clappa per chiappa; fi senza apostrofe per 
- fv’ figlio; ploia per pioggia. Da queste tre ultime parole prenderemo 
occasione di dare un saggio del lodevole impegno del sig. Viviani di 
fare onore alla sua patria per avere ella molte voci som:ninistrate a 
Dante, onde abbellirne |’italiana favella. 

Clappa per chiappa. Potevam su montar di clappa in clappa. 
_ Inf. XXIV. v. 33. Di chiappa in chiappa , dice il sig. Viviani, é giu- 
stamente spiegato dal Buti, di pictra in pietra, le quali pietre era- 
no i rocchioni di qaella dirupata salita. Noi perd crediamo di far be- 
ne sceglierdo la lezione clappa , in confronto del toscano chiappa ; 
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perché clappa deriva dal friulano c/ap , significante sasso, af é del 
tutto aniforme all’ antico gallico clappier o clappié spiegato da Ro- 
quefort: tas, amas de pierres de grand velume, entassécs sans ordre 
de lapis. Or dird io che male la Crusca interpreta chiappa per cosa 
comoda da potersi chiappare , e mi duole di dovere osservare a di- 
scapito di quella veneranda compagnia d’ accademici, che quei roc- 
chi descritti dal poeta nom erano cose comode da potersi chiappare; 
e basti il dire che il povero Dante andava aygruppandosi con gran 
difficolta d’ una in un’ altra balza per quello stretto e malagevol sen- 
tiero ; oltre di che egli aggruppandosi attendeva non tanto di pigliar 
con le mani, na di montar coi piedi di pietra in pietra. Lascisi duo- 
que il nome di chiappa “ a quella parte carnosa e deretana del cor- 
po fra la cintara e |’ appiccatura delle cosce ,, si bene definita dagli 
accademici. Né pure ci accorderemo questa volta alla spiegazione che 
ce ne da il Tassoni nelle postille manoscritte alla Crusca ove dice 
“‘ chiappa é una voce iombarda,e non significa solamente natica, ma 
dicono: questa chiappa di terra é di Pietro, e quest’ altra é di An- 
tonio ; e non ci accorderemo perché troviamo nel vocabolario del 
Cherubini che chiappa ba bensi in lombardo tanti e diversissimi si- 
gnificati, ma non quello attribuitole dal Tassoni. L’ unico in qual- 
che modo applicabile al nostro caso sarebbe quello che ne trae il P. 
Lombardi dietro la scorta del Vellatello e dei Daniello, veila suppo- 
sizione che ciappe in Lombardia si dicano le schegze di pietre, e per 
traslato di rottami di vasi di terra cotta; e allora invece della lezione 
chiappa sarebbe da valatarsi quella del cod. M. nam. XXXII, nel 
quale é scritto di ciappain ciappa. Ma noi a nostro favore abbiamo una 
voce, di cui si conosce chiaramente la derivazione,e che non ha cheun 
solo significato , non potendo c/.zppa altro significare che ammasso 
di pietre, che equivale a rupe o balza. E pur da notarsi che non 
lungi da Tolmino si trova un villaggio denominato Clap, il quale per 
esser posto in un sito tutto rocchioso assame naturalmente questo 
nome. Per le quali cose noi cominciammo a conoscere come Dante, 
cribrando tuttii dialetti italiani, abbia yoluto nobilitarne anco il friu-_ 
lano, col fine di provare non esservi. gente in [talia che non abbia 
somministrato elementi alla lingua nazionale, di cui egli solo, scruti- 
nando la natura degli abitatori ne ha segnato i confini ,,. T. 1. p.206. 

A tulta questa lunga nota aggiungeremo che chiappa e schiap- 
pa in Toscana significa scheggia : che se clappa vuol dire un ammas- 
so di pietre, Dante non montava di ammasso di pietre in ammasso 
di pietre , ma di scheggia in scheggia, secondo che Virgilio ne av- 
visava un altra, v. 28. Cid non toglie perd che i! Vocabolario, dopo 
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la spiegazione di quella parola data dal Bati, non abbia errato nel 
darle i soli due significati che le ha dati, 


Fi per fi’ sincopato da figlio. Par. XI. v. 89. 
Per esser fi di Pietro Bernardone. 

“ La differenza di questa variante, dice il sig. Viviani, sta in cid 
che noi leggiamo fi voce intera, e la Crasca ft’ coll’ apostrofo , pre- 
sentandolo come troncamento della voce figlio, a guisa, dice ella, di 
ca per casa; dico per capo; di sie’ per siede. Almeno se non voleva- 
no tanto ragionar male gli accademici, doveyano tralasciar di addor- 
re come esempio di tal troncamento la voce co per capo, vedendosi 
anco da ogni occhio il meno acuto, che se si troncasse la parola do- 
vrebbe leggersi ca enon co; il che prova chiaramente ebecoé propria- 
mente voce intera nata dalla lingua volgare, allo stesso modo di cao 
asato dai veneti, che significa appunto capo. Per la medesima ragione 
io ritengo, che fi |’abbia preso Dante dal dialetto frialano , come lo 
prova il Fontanini nell’Aminta difeso, ed a cai mal risponde il Benvo- 
glienti, sostenendolo accorciamento dietro esempi di antiche voci che 
nulla quadrano. Né tanto pesa il giudizio de! Salvini dato in tale argo- 
mento da farmi cambiare opinione intorno alla fonte di questa parola. 
Fighinelfi,egli dice, Ftridolfi, Figiovanni, fainiglie menzionate dal 
Malispini e da Giovanni Villani, sono nomi coin posti per accorciamen- 
to di fidit Ghinelfi, fli: Ridulfo, filti Joannis ,,. Dunque per non voler 
concedere che Dante abbia fatto l’onore ai frialani di tor questa voce 
dal loro dialetto, questo venera bile cruscante intende che il gran poe- 
ta, sbandito dalla patria, si ricreasse nelle pene dell’ esilio, scompo- 
nendo i nomi delle antiche famiglie fiorentine per formarsi la picco- 
Ja voce fi’, come gioia da porre nel suo sacro poema. Se il sig. abate 
Salvini potesse udirmi dall’ eliso, dove egli dorme profondamente ai 
piedi del divino Omero, vorrei dirgli che Dante non era tanto povero 
d'ingegno da mendicare s} ristretto vocabvlo, anco senza che ne pa- 
tisse il verso, come in merzine della loro lezione notarono gli accade- 
mici, potendo io offerirgli uo testo antichissiino e correttissimo, ed é 
il Florio, io cui leggesi chiara questa lezione : 

Per esser figiio di Pier Bernardove. 
E in che ne patisce egli tal verso per |’ intero vocabolo figlio? 
Che se Dante lo ricusd a questo luogo, forse dopo di averlo seritto, 
fu per quell’ altra ragione da me espressa altre volte (a), a cui non 


(a) Come alla parola /udoro per logoro; asbergo per usbergo; arsenal per ar- 
zana; bo per bue; Cimabd per Cimadue. In proposito della quale ultima yoce ci 6i 
permetta osservare, che dopo che il sig. Viviani fa un rimproveroa Gio, Villani 


per avere scritto Agubbio per Eugubio ( Purg. XI. v. 80.) dicendo: se it Villani 
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mirarono i superficiali saoi lodatori, cioé che in queste contrade sog- 
giornando, conobbe che anche il linguaggio friulano, saonando di 
qaa dall’ alpi come gli altri da cui prese particolari vocaboli, poteva 
somministrar materia a quell’ idioma immortale per cui le genti ita- 
liane dovessero iv pid felici tempi tutte intendersi e riconoscersi ,,. 
pag. 83. 

In proposito di questa langa nota per an apostrofo , dird che mi 
pare che tatto lo scandalo nasca dall’ essere scritto nell’ antica edi- 
zione della Crusca, ove sono molti errori di stampa, fi con un apo- 
strofo. Ma il yvocabolario non ci appone questo malaugurato segno 
d’ ortografia , e dice semplicemente: fi, figliolo: di questo nome con- 
giunto col uome del padre o del primo antenato si formava talora 
il cognome delle famiglie nostre. Laonde Dante, non costrelto da 
necessita ma seguendo |’ uso del tempo disse Per esser fi di Pietro 
Bernardone, e pare da due esempi aggianti dal P. Lombardi al yoca- 
bolario che questa voce fusse usata da altri scrittori, e prima di Dan- 
te dal suo maestro Branetto Latini che nel Tesoreto scrive: Disse ft 
di Latino; ¢ dal suo amico Guido Cavalcanti morto gia quando Dante 
fingeva accadato il suo misterioso viaggio; il quale non pare che pen4 
sasse, per divertirsi nelle sue filusofiche poesie, a scomporre i nomi 
delle antiche famiglie fiorentine quando seriveva : 

Ma quanta gente Juppiter e Marte 

Ebbe a combatter co’ fi della terra 

D: Flegra alla gran guerra, : 
Dunqae nel caso che sia pretta friulana non Dante ma prima di lai 
il suo maestro e il suo amico |’avran tolta dal Friuli per som- 
ministrar materia all’ idioma immortale. 


o un altro a lui pari scrivera un nome fiorentino , lo scriverd come egli lo seri- 
ve;come mai nella pagina seguente cambia il nome di Cimabue in quello di Cimabd: 
Né potra rispondere aver cid fatto per esser fedele al suo codice, a cui egli stesso 
confessa aver serbata poca fedelta; mentre all’ ultimo verso del XXII dell’ Inferno 
dice di aver trovato nel co2ice gibetti ed ha stampato gibetto. La stampa porta: cost 
vidi adunar la bella scuola, meutre il saggio del carattere del codice porta: cost 
vidio; la stampa come aquila, il testo com aquila;\a stampa ha l'incendio e 
ce, il testo lo ncendiove giace: e queste tre diversita si rileyano dal confronto del 
saggio del carattere che ha dato del codice Bartoliniano colla stampa , in quei versi 
appunto che portano la lezione 
Di guet siganor dell’ altissimo canto, 

lezione, a sostenere la quale, e now sapremmo con quanto successo, é stato biso- 
geo d’ ana lunghissima nota. Inf. p. 39.¢ per raffermar la quale 2 stato d’ uopo 
ricorrere agli esametri del cod. Fontanini, dei quali ci riserbiamo parlare a suo 


luogo. 
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Plota per pioggia. Ed in altrai vostra ploia replao. Par. XXY. 
v. 78. pag. 199. | 

«¢ Sembra che nel codice Bartoliniano, dice il sig. Viviani, sia la 
prova di quanto disse uno scrittore, che si crede esser Pietro figliolo' 
di Dante, cioé, “ che il nostro poeta non sia mai stato trascinato dalla 
rima a dire altro che quello che aveva in suo proponimento ,,, Di 
fatti molte altre voci che negli altri testi si trovano solamente in ri- 
ma, come é questa, nel nostro si trovano anco fuori di essa, Cosi 
nel luogo presente si legge la parola ploia usata due altre volte dal- 
l'autore in fine di verso. E che Daunte |’ abbia adoperate qui in real- 
ta mi si rende pid che probabile dal verbo repluo , al quale pid si 
conforma ploia, che pioggia. La detta voce fu riconosciata intera- 
mente friulana dal Fontanini , né in cid a lui contradice il Salvioi. 
Quantanque pensasse che la prima radice di pioggia fosse nel latino 
pluvia , asseri perd essere egli persuaso che pioggia venga, o per dir 
meglio, si origini e derivisi pid immediatamente da ploia ,,. E osser- 
-vabile poi che in tutto il Friuli si dica p/oe, e che nel solo Tolmino 
e nei suoi contorni si pronunzi costantemente ploia. Ora risponderd 
al Benevoglienti che facendo egli di questa voce ‘* un regalo a chi lo 
desidera ,,, poco é da ringraziarlo in quanto alla sostanza di tal vo- 
cabolo; ma non poco lo ringrazieranno i friulani per la novella pro- 
va che hanno da questo , aver Dante voluto servirsi di quel dialetto 


che si parlava a Tolmino, adoperando pid volte questa parola nella — 


sua altima cantica , la maggior parte della quale scrisse egli seduto 
all’ombra della grotta che porta ancora il sao nome ,,. pag. 199. 

Qaeste tre annotazioni che abbiamo citate dieno occasione ai no- 
strilettori di con»scere quanto sia vero cid che il sig. Viviani scrive 
nella sua lettera proemiale, cioé “ che il non avere in molti laoghi 
posta alcuna annotazione, e in qualche altro difesa soltanto come ac- 
cettabile anco la variante Bartoliniana, da a divedere che ha inteso 
di serbare la debita riverenza al testo degli accademici ,,. 

Trovera chiunque laadabile lo zelo italiano del sig. Viviani nel 
sostenere che ancoil Friuli ha somministrato ad ano dei primi padri 
del parlar materno materia, anzi voci, onde formar la lingua cortigiana 
universale; zelo che non potro trattenermi dal lodare in chiunque io 
scorga acceso di tanto affetto , purché sostanzialmente, non in appa- 
renza , arricchisca questo patrimonio letterario. 

4. Varianti per affinita colla parola latina: di questo genere sono 
omo per uomo ; mantuani per mantovani; virgine per vergine; movi 


per mossi; basio e basiare per bacio e baciare ; facie per facce; pott 


per pote: perché pit vicino a potui; bibero per bevero ; muglie per 
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moglie; somnio per sogno; Mutina, Perusia per Modena, Perugia ; 
tussio per tossio; regula per regola; levi per lievi, e molte altre di si- 
mil fatta, adottate per massima generale perché pid si accostano alle 
loro origini latine. 

Non ostante perd che nelle note a tutte queste voci e a molte al- 
tre dello stesso genere il sig. Viviani mostri Dante molto devoto 
delle parole che pik si accostano alla primitiva furma latina, pare al 
XXVIII del Par. v. 105, e 115 il sig. Viviani giustifica Dante per 
1’uso della parola ¢rinaro in vece di ternaro ,e giustifica dicendo 
«‘ che Dante senza badare al latino ternus o terni, dall’italiano ére fece 
trino, onde si vede non essere inverisimile che da ¢rino abbia il poeta 
volato far ¢rinaro, anzi che dal latino ternarius far ternaro ,,. Ma 
soggiungeremo noi a conforto del sig. Viviani che anco in. questo 
luogo Dante ha. asata una parola affinissima al latino ; poiché Cice- 
rone, Cesare, Tito Livio ed altri hanno la parola trinus, Osserveremo 
poi che ilérino non verra mai dalla voce tre ma bensi dalla voce 
trinus, parola che il sig. Viviani ha fatta usare a Dante anco in pla- 
rale femmiuino nel verso 

Guarda , mi disse , le feroci (rine, 
lezione adottata invece di erine, di cui a suo laogo diremo alcunché, 

5. Varianti consistenti in mutazione di parole che cambiaro il 
senso della lezione comune. Noi daremo saggio d’alcun di queste va- 
rianti, le quali ci sembra che incontreranno qualche difficolta nell’es- 
sere accettate per genuine, sebbene tatte raffermate e difese con lun- 
ghe , erudite ed ingegnose annotazioni. 

Graffia gli spirti et ingoia et isquatra, invece di, Graffia gli spi- 
riti gli squoia ed isquatra. Inf. VI. v. 17. “ Né si dica (vi appone in 
nota il sig. Viviani ) che ingoja prima di squatra non troppo accon- 
ciamente risiede, perché tutte queste azioni sono continue in Cerbe- 
ro, né si pud dire quale sia quella che preceda o quella che segua, 
La critica vuole adunque che si accetti questa lezione ,,, Ma non so 
se le parole del sig. V. persuaderanno ad adottarla, tanto pid che non 
troviamo una bellezza di pit nell’imaginare che Cerbero, che ha un- 


ghiate le mani, invece di squoiare e squartare, si trangugi gli spiriti e 


Y’ ombre che adona , la grave pioggia , e che vorrebbero esser sorde 
per non udire i latrati del demonio Cerbero. 


Vede alla terra tutte le sue spoglie, invece di rende alla terra. 
Tof. IIL. v. 114. Questa lezione é vittoriosamente rifiutata dal chiar. 


Lampredi, del pari che |’ altra, di quei signor dell’ altissimo canto, 


Inf. 1V. v. 95, preferita dal sig. Viviani alla comune. (Antologia tom. 
XVII. p. 142.) 
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_ Guarda , mi disse , le feroci Trine , invece di feroci erine. Inf. 
IX v. 45. 

Le ragioni per le quali egli da la preferenza alla lezione Bartoli- 
niana sono: 1.° perché una traduzione interlineare latina del cod. 
Triv. XIX porta feroces trinas ; 2.° perché erine-nel n. plar. con 
una sola m suona male in italiano ; poiché “‘ é vero che in latino 
da alcuni poeti (fra’ quali Properzio, Virgilio, Ovidio) sotto il no- 
me di erinnyes s’ intendevano tutte e tre le furie ; ma volendo 
italianizzare questa voce nel namero de’ pit si dovrebbe dire erinni 
e non erine; 3.° perché essendo nate ad un parto si chiamavano 
trine,,: che Virgilio dica che la notte le partori tutte tre insieme é 
vero; ma trovo che Virgilio le chiama dirae, né so chi le abbia 
chiamate trine. 

Gettati fuor di lor vascello, E macerati presso la Cattolica ; 
invece di mazzerati. Inf. XXVIII. v. yo. 

Per giustificare la sua lezione vaole il sig. Viviani “ che quando 
gli accademici avevano letto, saran gittati fuor di lor vascello, l’atto 
del mazzerare era di gid compito, né poteva pid in alcun modo ese~- 
guirsi ; perché il mazzerare é lo stesso che il gettar fuori della 
nave,colla sola differenza delle circostanze. ,, Ma queste circostanze 
appunto non vede il sig. V. che costituiscono la diflerenza che passa 
fra l’esser gettato fuori della nave, ed esser mazzerato? e che debbe 
intendersi che non solo Guido e Angelo saranno gettati in mare, 
ma muzzerati, e, come dice il Buti citato dallo stesso sig. Viviani, 
legati in un sacco con una pietra grande, o legati le mani ei pie- 
di con un gran sasso al collo. Quindi appunto rispetto alla diffe- 
renza delle circostanze credo che bisognera leggere mazzerali e 
non macerati. 


Qual suol venir dalle marcide membra, mentre la comune 
legge uscir dalle marcite. lof. XXIX v. 51. 


“ Volendo sottilizzare , dice il sig. V., si potrebbe sostenere che 
marcide é attributo che spiega |’ atto della putrefazione , e che 
marcite ne dimostra il compimento. Ora il puzzo delle membra 
sara egli maggiore nell’ atto, o dopo la consumazione di quella ,,? 
Non é questa la sola volta che |’ A. sottilizzando crede poter so- 
stenere le sue lezioni; anzi mi sembra che moltissime sieno soste- 
nute sottilizzando. lo non so se marcide spieghi |’ atto della pu- 
trefazione, marcite ne dimostri il compimento; ma credo che 
l’ una e I’ altra parola spieghi lo stesso, colla differenza che la pri- 
ma é pit affine al latino. Nun so neppure se le membra sieno pid 
puzzolenti nell’atto della putrefazione, che dopo la consumazione 


di quella; come non entreré ad esaminare se il venire sia pid dram 
matico dell’ uscire; per quento |’A. insegni “ che /’ uscire pud stare 
anco senza che vi sia chi senta ; ma il venire suppone presente 
la persona a cui il puzzo vada a molestar le nari. ,, 
Io vidi an fatto a guisa di liuto , Purch’ egli avesse avato l’an- 
guinaia, Tronca dail’ altro che |’ nomo ha forcuto, mentre la lez. 
com. ha, Tronca dal lato che |’uom’ha forcuto, Inf. XXX, v. 51. 
Ecco come il sig. Viviani sostiene questa lezione : “ Lato so- 
stantivo in senso proprio, é la parte destra o sinistra del corpo, 
detta comanemente fianco ; e parlando dell’uomo questa voce si 
suol sempre prendere nel detto significato. Quando danque la Cra- 
sca e gli altri testi leggono, dal lato che l’ uomo ha forcuto, siamo 
subito portati naturalmente a investigar col pensiero qual sia dei 
due fianchi che presenti questa figura. Ecco che percid ci é ne- 
cessario una interpetrazione: del che non abbiamo bisogno, seguen-~ 
do il nostro codice, poiché tosto ci ricorre alla mente, che |’ al- 
tro che 1’ uomo ha forcuto, é |’ altra cosa, ossia tutto il resto, 
dail’ angainaia in gid, cioé le cosce e le gambe ,,. Lato in senso 
retto ci sembra significare in generale parte sinistra o destra, supe- 
riore o inferiore di qualunque cosa o luogo, e Dante adopra questa 
voce sempre per parte o luogo; 
E muta nome perché mata dato. 
Che I’ an de’ dati all’ altra bolgia serra. 
Or quinci or quindi al /ato che si parte. 
Che le stelle apparian da tutti i dai. 
Le tenebre fuggian da tatti i ati. 
Quivi Leté, cosi dall’ altro dato, 
Che questo verso é scritto in molti dati, 
e in molti altri /aéi. E per parte ci pare che debba intendersi anco 
quando parla dell’uomo in quel verso: Deli’ un de’lati fanno all’al- 
tro schermo; non credendo che Dante volesse limitare il rivoltarsi di 
quei dannati del VI. dell’ Inf. al solo volgersi ora sopra an fianco, ora 
sull’ altro. Onde non so vedere come mai possa cader dubbio per 
indovinare qual dei due fianchi presenti questa figura. Forse mag- 
gior bisogno d’ interpretazione ha la lezione dall’ altro per essere 
intesa significare dall’anguinaia in git, cioé le cosce e le gambe; poi- 
ché aliro asato sostantivamente intendesi per altra cosa, cosa di- 
versa ; ora nel nostro caso non y’.é nulla cui questo altro si riferisca. 
Le man distese, e prese il duca’ mio, 
Ond’ e: d’ Ercol senti la grande stretta 
invece di, ond #'rcole senti si grande stretta, Inf. XXX. v. 132.—— Per 
adottare \u qual lezione mi sembra che bisogni supporre che la pa- 


rola onde aon sia relativa alle mani che Anteo distese, facendo le veor 
di relativo, per dalle quali; ma sia per dove, ad indicare il luogo ove 
Virgilio fu preso da Anteo, intendendo, e prese il duca mio nel luogo 
onde, cioé dove, egli , cioé Auteo , senti la grande stretta d’ Ercole. 
Ma Dante, avrebbe egli usata la parola onde por ove: e quando si 
leggesse , come vuole il sig. Viviani in questo abusivo significato, 
non s’ intendera inai in qual parte del corpo Anteo prendesse Virgi- 
lio, come nv sappiamo in qual parte del corpo di Anteo facesse 
Ercole sentirgli /a grande stretta. 

Poiche il dolor poté pit det digiuno, lezione ch’il sig. Y. vaole 
piuttosto che la comune, Poscia piu che il dolor poté digiuno Inf. 
XXXIII. V. 78. Questa lezione verrebbe a dire il contrario della 
comane dando pit pot: re al dolore, laddove la comune da maggiore 
forza al digiuno, Stimo inutile il riportare la lunga nota a sostenere 
questa lezione sulla quale il ch. Monti ha gid manifestato il suo av- 
viso ; (Antologia n.° LXIL, pag. 142) e lasceremo d’ aggiungere altro 
discorso su questo benedetto verso , gid cagione di tavta disputa. 

E il fumo del ruscel di sopra aduggia, (Inf. XV, v.2) Sicché dal 
fuoco salval'acqua e gli argini; ove egli vuol leggere: Sicché dalfuoco 
salva |’acqua gli argini: e legge cosi, perché pensa che |’acqua non 
ha bisugno d’esser salvata dal fuoco per mezzo del fumo che di sopra 
aduggia , perché l’acqua salvasi da sé; intendendo che |’ acqua nomi- 
nativo convertita in fumo, salva dal fuoco gli argini, Ma senza stare a 
lambiccarsi il cervello,e proporre anco delle sperienze di fisica a con- 
fermare questa lezione, bastava intendere che il famo salva |’acqua, 
cioé impedisce che le falde dilatate di fuoco cadano , giungano sin 
sopra |’ acqua. 

La comune lezione é: Fiorenza dentro dalla cerchia antica. Il 
sig. Viv. sostiene in una nota che debba leggersi: Fiorenza dentro 
dalla mura antica, Inf. XV, v. 97. ‘* perché i veneti chiaman mura 
nel numero de’meno quella muraglia che circonda gliantichi castelli; 
e trova che in tal senso in questo luogo é veramente pid a proposito 
mura che cerchio ; e siccome si dice cerchia invece di cerchio per- 
ché non si prendera per buono italiano mura invece di muro, posto- 
ché il vocabolo cosi modificato presenti an’ imagine pik espressiva ? 
Se si adotta mura in singolare , si adottera mure anco in plurale, 
che é parimente in uso presso di noi ,,. ' 

Tutto questo raziocinio andera benissimo ; ma considerando che 
Ja citta di Firenze é stata tre volte accresciuta ,e che questi tre suc- 
cessivi accrescimenti sono anco oggi , come in antico, indicati co’no- 
mi di primo, secondo e terzo cerchio ; parlando qui Dante di Firen- 
ze, mi sembra naturale ch’ egli dovesse adoprare la comune ed 
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asuale voce cerchia, anzi che la parola mura, e specialmente in fem- 
minino, di che non ci é altro esempio che nel Pecorone, ove credesi 
errata la stampa. Ora , come potra essere universalmente accettata la 
lezione di questo verso? | | 

Ma gia mi accorgo di avere fatto an doppio esperimento della 
pazienza de’ nostri lettori per essermi troppo trattenato su questo 
genere di osservazioni ; il perché lasceré da un lato il cercare nuove 
lezioni nelle altre due cantiche, ove sarebbeci da raccoglierne mes- 
se copiosa. | 

Ho creduto dover notare, forse per avviso di talano con qualche 
severita , alcune poche cose rispetto alle lezioni del codice Bartoli- 
niano, appunto perche mi pareva che I’ opera del sig. Viviani fusse 
di tal merito , da non dovere essere rammentata cosi di yolo, sicco- 
me qaella che offre molte buone e belle lezioni , tratte da quel pre- 
zioso testo, e di parte delle quali ha l’autore degnamente ottenuto 
sanzione da solenni studiosi di Dante, a’quali avevale gia comimuni- 
cate. Le quali erano di per sé belle e buone senza il sussidio d’ an- 
notazioni tanto sottili e ingegnose colle quali le ha sostenute, e senza 
il bisogno della frequente festivitd del motteggio, con cui sovente sol- 
letica i passati accademici fiorentini per la compilazione del testo lo- 
ro, e senza quello di ricorrere all’ autorita di alcuni esametri, dei 
quali ha fatto dono al pubblico in fine del primo tomo della sua edi- 


-zione , da’ quali vuole altresi che si possa conoscere la diversa indole 


della lingua latina e italiana che allora dominavano. Ma domandere- 
mo : chi scrisse mai questi versi latini? ees 
Nella lettera al sig. conte Bartolini, la quale li precede, il sig. 
prof. Viviani non asserisce con giuramento esser tali versi scritti da 
Dante , ma dice che non saprebbe in modo alcuno pensare che potes- 


_ sero essere d’ altri che di Dante , essendone lo stile quello del barba- 


ro latino che signoreggiava a suo tempo, e tale quale egli |’ usava 
ne’ suoi scrilti in prosa. “ Pare (egli continua) in mezzo a quella bar- 
barie ti si fa sentire or qua or la il gran discepolo di Virgilio; sicché 
se spesso ti ferisce |’orecchio lo stridore di triviale zampogna, non 
di rado sei riscosso dal vivace suono dell’ epica tromba. Dird di pid 
che in questo selvaggio latino parmi di ravvisare certi tratti d’ ardi- 
mento, che il cuore solo di Dante avrebbe potuto arrischiare: ,,e 
termina la lettera con dire “ che ei pubdblica i primi tentativi del- 
lV’ eroica musa di Dante , serbata ai friulani dal celebre Fontanini,,. 
Ma dovremo noi credere a occhi chiasi questi versi scritti dall’ Ali- 


ghieri per la sola ragione, perché il sig. prof. Vivianice li vende 
per tali? 
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Lo stile , egli dice, @ quale Dante |’nsava nei suoi scritti in prosa. 
E perché non confrontarlo con quello dei versi latini che abbiamo 
dell’ Alighieri , cioé con quello dell’egloghe di lui, delle quali tanto 
si deliziava il chiariss. Pozzetti, da non aver cuore di unirsi a coloro 
che spacciavano Dante insufficiente alla poetica lingua del Lazio, e 
crederono che per cid nello scrivere il suo poema si determinasse 
a trasmigrare dal latino al nazionale Elicona. Eccone per saggio al- 
cani versi allusivi appanto al suo poema, co’ quali chiunque potra 
porre a confronto quei pochi , che con altro scopo citeremo del codi- 
ce Fontaniano 


Ecloga I. 


Nonne triumphales melius pexare capillos , 


Et patrio, redeam si quando, abscondere canos P 


Fronde sub inserta , solitum flavescere sarno ? 
Ille quis hoc dubitet ? propter quod respice tempus , 
Tytire, quam velox , non Jam senuere capellae, 
Quas concepturis dedimus nos matribus yreos. 
Tunc ego : cum mundi circumflua corpora cartu, 
Astricolueque meo, velut infera regna patebunt, 
Devincire caput hedera , lauroque juvadbit. 
Concedat Mopsus. Mopsus tunc ille quid inquit ? 
Comica nonne vides ipsum reprehendere verba 2 ; 
Tum quia foemineo resonant attrita libello , 
Tum quia castalias pudet acceptare sorores. ec, 


Sarebbe stato certamente pregio dell’ opera che il prof. sig. 
Viviani avesse citato un qualche bel tratto di quei versi , ove , come 
ei dice, si facesse sentire il gran discepolo di Virgilio , e dove a’saoni 
dell’ epica tromba, scevrati dallo stridere della triviale zampogna , 
splendessero quei tratti di ardimento che il solo cuore di Dante avreb- 
be potato arrischiare: e che oltre le citazioni ei ci avesse con sottili 
insegnamenti fatti accorti delle bellezze che forse a prima vista non 
tutti possono distintamente vedere : potendo forse a talano sembrare 
quei versi, non mai una poesia originale, ma bensi una servile tra- 
duzione di un franco originale italiano, e tentata da tale che ebbe 
avverse le muse in qualunque lingua egli si fosse arrischiato a scrive- 
re poesia. Quindi il pubblicarli come saggi dell’ epica tromba di 
Dante avvisiamo essere un bratto sfregio fatto al nome di quel divino. 

Per essere adanqgue da altri contradetti e corretti , o raffermati 
nella nostra opinione , ne citeremo alcuni, col confrontodi quelli che 
secondo |’avviso del sig. Viviani sono la versione in italiano; e che se- 


condo la nostra supposizione , sono gli originali dei cattivi versi latini 


| 
| 
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Praeceptor meus mihi tunc: tu non petis , inquit, 
Quorum sunt animae quas inspicis 2? et tibi notum 
Esse velim ante quidem ulterius quam progrediaris, 


Lo buon maestro a me: che non domandi 
Che spiriti son questi , che ta vedi ? 
Or vo’ che sappi innanzi che pit andi. 


Hoc aliquale simul post quam inter se tenuissent 
Colloquium , subito , quasi me salvere juberent , 
Acclines vultus in me vertere poetae. 

Subrisit videns gestum hunc meus inde magister , 
Plusque mihi chorus ille sacer concessit honoris, 
Namque sut voluit me de numero gregis esse , 
wicque fui sextus tantos inter sapientes. 


Poich’ ebber ragionato insieme alquanto 
Volsersi a me con saluteyol ceuno, 
E’l mio maestro sorrise di tanto, 
E pia d’ onore ancora assai mi feono, 
Che si mi fecer della loro schiera, 
Ond’ io fui sesto fra cotanto senno,, 


| Hune ut tellurem duram transivimus , atque 
Per septem portas his cum sapientibus intre 
In viridem plagam pervenimus . .. 

Questo passammo come terra dura; 

Per sette porte intrai con questi savi; 

i Giugnemmo in prato di fresca verdura. 


gentes oculis tardis gravibusque. 
« Gente con occhi tardi e gravi: 


| dic mi reverende magister , 

Dic mi, mi domine , inqui sic ut certificarer 

| De fidei nostrae quae cunctos vincere suevit 
Viribus , errores ; unquam hoc de carcere quisquam 
Exiit aut propriis, aut ex meritis alienis 


Qui post haec ulla fuerit virtute beatus 2? 


Dimmi maestro mio, dimmi signore , 
Comincia’ io per voler esser certo 
Di quella fede che vince ogni errore ; 
Uscinne mai alcuno o per suo merto , 


O per altrui che poi fosse beato ? 


: Et te scire velim , quod nullus spiritus ante 
| Humanus salvatus erat. Quamquam hic loqueretur , 
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Non tamen idcireo gressus nostros remoramuf , 
Nec nostrum tardamus iter sic continuando. 


E vo’ che sappi , che dinanzi ad essi 
Spiriti amani noo s’ eran salvati. 
Non lasciavam d’ andar perch’ ei dicessi. 


horun, qui non cervice pilosum 
Tegmen habent , teneas quod quilibet extitit ante 
Clericus. Hic cernis papas , hic cardi-que-nales , 
In quibus emanat prae cuntis gentibus ingens 
Crimen avaritiae ; cui tunc mox taliter inqui, 


Questi far chierci , che non han coperchio 
Piloso al capo , e Papi e Cardinali . i 
Io cui usa avarizia il suo soperchio. 

Ed io maestro. ...-. 


Ma temiamo a ragione d’aver cimentatu per la terza volta la pa- 
zienza de’ nostri lettori con queste ancorché poche citaziuni , le quali 
era pero indispensabile che si facessero , perché altri giudicasse se par 
possibile che sia caduto in mente ad uom vivente , non che al sig. Vi- 
viani, natrito direm cosi dello studio di Dante, che versi di tal fatta 
potessero mai credersi |’ originale del poeta dantesco , ed opera del- 
) Alighieri ; anziché una insipida, antipoetica, servile, snervata ver- 
sione futta scrapolosamente parola per parola da qualche meschinis- 
simo grammaticaccio frail X1V e il XV secolo. Ma a tanto porta la 
preoccupazione, che quando volsi onorare un tanto poeta qual’ é 
Dante, senza avvedersene se gli fa uno sfregio, che lo cuoprirebbe 
d’infamia se non si conoscesse dall’ universale la somma dottrina e 
l’ immensurabile sapere di lui. 

Non ostante pero che il sig. Viviani sia stato pid zelante pel suo 
codice , che pel sacro poema e pel suo autore, siamo ingenuamente 
obbligati a confessare che le buone lezioni di que! testo sono moltissi- 
me , oltre quelie tante, che ricevettero gid la sanzione da’ solenni 
letterati studiosi di Dante a’ quali le aveva comunicate. Delle quali 
non faremo catalogo, non tanto per essere appunto in gran numero, 
quanto ancora perché non oseremmo assumerci tanta autorita da ap- 
provare una lezione in confronto di un’altra. Crediamo pero di dovere 
raccomandare a cbicchessia intendesse a fare una nuova edizione della 
Divina Commedia, di avere avantia gli occhi la stampa udinese, dalla 
quale , non trascarate molte varianti degli altri testi in quella ripor- 
tate, si potra molto trarre di che rendere migliore la lezione del no- 
stro poeta , almeno fino a tantoche il bel lavoro proposto dal pro- 
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fessore Scolari, per ‘potere leggere ben Dante, non venga mandato 


ad effetto. | 

Al quale oggetto perd saviamente avverte il detto professore non 
esser bastante il solo riscontro de’ codici, ma esser necessario ezian- 
dio I’ esame delle diverse edizioni che si hanno della Divina Comme- 
dia. Dovrebbe precedere a questo lavoro an ragionato catalogo di 
tutte |’ edizioni , diretto a far conoscere il diverso peso che ciascana 
di queste pud meritare in fatto di autorita di lezione: né intende par- 
lare delle semplici ristampe, ma delle sole autorevoli, fatte per naove 
cure di un qualche editore ; nelle quali confida che si troverebbero 
le ragioni di tanti errori di lezione o di punteggiatara , cagioni ogni 
giorno di tante dispute. E qui egli torna caldamente a raccomandare 
che |’ animo non sia preoccupato da un tale o tale altro codice o edi- 
zione per ragioni di propria e sola opinione , perché allora , invece 
di togliere ogni dabbiezza , si pongono anzi in campo nuove dabi- 
tazioni ;e dove terminar dovrebbe ogni piato, si accende nuova 
controversia. 

Letta frattanto la Divina Commedia cerchiamo, prosegue il prof. 
Scolari, il modo di ben conoscerla. E per giungere a cid egli é di 
avviso che primieramente faccia di mestieri sapere le cagioni che in- 
dussero Dante a scrivere, le circostanze di tempo e di persona, nelle 
quali egli scrisse ; come anco avere scienza de’ fatti e delle storie 
rammentate nel suo poema. Ed ecco la necessita d’ una storia del 
tempo in cui visse il poeta; della di lui vita, e delle circostanze 
tatte che concorsero ad an tale e non diverso sviluppo del suo no- 
bilissimo ingegno. Né questa istoria vuole essere limitata ai soli av- 
venimenti principali , ma estendersi a tuttii fattive alle pid minate 
particolarita loro; e rispetto spezialmente alle relazioni politiche de- 
gli altri stati collé varie genti e potentati italiani di quei tempi, e loro 
famiglie. Né dovrebbesi tralasciare lo stato civile, militare, religioso, 
e quello delle scienze sacre e profane, e delle arti. A questo hanno 
in parte adoperato gl: antichi commentatori, come |’ anonimo detto 
anco |’ ottimo, il figliuolo o figliuoli di Dante, il Boccaccio , Benve- 
nato da Imola , lacopo della Lana , ec. 

Il bisogno di questa istoria conobbe pure mons. Dionisi : se non 
che nella sua preparazione istorica pare che, anziché a servire quanto 
era di mestieri a’ principi della critica , scrivesse piattosto a soccor- 
rere e raffermare alcune sue idee particolari. Senza stare a trascriver 
qui parola per parola il modo col qaale il profess. Scolari vorrebbe 
che si mandasse ad effetto questo disegno ( opera a confessione di Jai 
stesso laboriosissima , ma non impossibile ) rimanderemo il lettore al 
giudiziose diseorse del medesimo aatore, e noteremo soltanto che per 
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agevolarne |’ esecazione molto possono essere di soccorso , oltre le 
inedite relazioni , croniche e documenti de’ quali non mancano gli 
archivi e le biblioteche , le opere gia edite del Maratori , del Tira- 
boschi, i costami del Ferrario, le cronichette degli Orelli , come an- 
cora molti altri scritti recentemente pabblicati. 


Fra questi rammenteremo le Memorie per servire alla vita di 
Dante, di Giuseppe Pelli ( VII ). Furono queste fino dalla loro prima 
comparsa nel 1759 accolte e commendate dagli eraditi, come quelle 
che davano contezza di molti particolari concernenti alla vita di qaue- 
sto nostro illustre concittadino , non meno che di vari scritti e docu- 
menti inediti che a quella riguardavano. Ma non contento delle molte 
notizie ch’egli avea accumulate, continud a raccoglierne sempre delle 
nuove ; per lo che venne a rifare quasi di nuovo il suo primo la- 
voro, ampliandolo non solo, ma rettificandolo ancora ove sembra- 
vagli poco esatto. Cosi, se morte non gli avesse impedito , avrebbe 
ordinati i materiali raccolti, e scritta una naova vita dell’ Allighieri. 
E qui per digressione diremo che un sollecito studicso di Dante, 
come fu certo il sig. Pelli, da ragione di pensare che fra i suoi mano- 


scritti vi possano essere appantie schede le quali, come le sue me- 


morie furono messe insieme per servire a scrivere ana vita di Dante, 
fossero destinate ad illustrare non pochi luoghi del poema, e ad emen- 
darne la lezione: quindi il desiderio che gli eredi di quel letterato 
portino sa i fogli di lui le opportune indagini , per poi fare un grato 
dono alla repubblica delle lettere, 


Parte non ultima della storia che specialmente riguarda il nostro 
poeta e la vita di lui, sono i suoi amori; e questo soggetto tratté pure 
il canonico Dionisi nella sua preparazione istorica sopracitata: ma se 
preoccupazioni particolari resero quell’opera non dell’ atilita che 
sarebbesi desiderato, a questo ha supplito il sig. Luigi Caranenti col 
pubblicare gli amori di Dante e di Beatrice, di Ferdinando Ar. 
rivabene (VIII). 

A quella passione, che subitaneamente si apprende a cor gentile, 
siamo debitori di avere in Dante un poeta , che pud a ragione esserci 


invidiato da qualunqae altra nazione. Ne giova pertanto che I'autore 


(VII) Memorie per servire alla vita di Dante Alighieri , ed alla storia 
della sua famiglia , raccolte da Giuseppe Pew patrizio fiorentino. Seconda 
edizione notabilmente accresciuta. Firenze, presso il Piatti 1823. 


(VIII) Amori e rime di Dante Alighieri: Mantova eo’ tipi Virgiliani_ di 


L. Caranenti 
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¢i parli dell’ origine di quel nobilissimo affetto , delle condizioni della 
donna amata , che finché visse fu la musa delle sue rime amorose, 
come salita di carne a spirito lo accesse di magnanimo desiderioa se- 
guir virta ,e a procacciare a lei e a sé rinomanza col celebrarla pid 
altamente colla Divina Commedia; sembrandogli e la Vita nuova e 
il Convivio omaggio indegno della bellissima e virtuosissima Porti- 
nari. Essa fa quella adunque che in certo modo detté a Dante il poe- 
ma sacro, il quale dal sig. Arrivabene ci é mostrato tutto pieno di af- 
fettaosi sensi verso la saa prima fiamma. Ma nona questo solo sta 
contento l’autore, che procede a discorreree dell’indole del poeta, e 
delle sue opinioni politiche cagioni del suo esilio, delle peregrinazioni, 
e della celebrita saa. Non omette pure di rammentare gli amici del 
poeta, e quei potenti da’ quali sperd o ebbe patrocinio; e intanto of- 
fre un disegno ed un’ illustrazione del poema ; disegno che pud con- 
siderarsi come una guida adiatrice a leggerlo, e come an compen- 
diato comento per |’ intelligenza del medesimo. Cosi gli Amori di 
Dante ne sembra che sieno ano dei libri che preparino ad assaporare 
il poema dantesco ; poiché oltre alle dichiarazioni istoriche , alle- 
goriche , scientifiche e letterali, chiarisce parte delle tante allusioni, 
delle quali cose ridonda la Commedia. Quindi se non erro il libro 
del sig. Arrivabene puo aversi in gran conto per cid che concerne alla 
preparazione istorica necessaria all’ intelligenza della maggiore opera 
del poeta fiorentino. 


Ma chi pid d’ogni altro possiamo confidare che sia per adope- 
rare a cid, sicuramente é il chiaris. sig. Troya (IX); e cida an bel sag- 
gio dell’efficace sua cooperazione coll’aver pubblicato an suo di- 
scorso tratto dalle storie ch’ei sta scrivendo dei teu:pi dell’Allighieri. 
E sebbene in questo egli prenda per principale scopo il mostrare che 
non gia Cane della Scala signor di Verona, ma Uguccione della Faggio- 
la fosse il Veltro accennato dal poeta (Inf. 1, v. 101, 102); pure sparge 
gia tanta lace su tutioil poema, che sembrerebbe poco pid potersi de- 
siderare per intendere le tante e tante allusioni alle persone e a’ fatti 
storici che a mano a mano s’ incontraco nella Divina Commedia. E 
questo non € che un compendio delle storie de’ tempi di Dante ; 
nelle quali egli ci annanzia che ritrarra con ogni studio ele passioni 
e i costumi di quell’eta , ed aggiungera molte particolari notizie ri- 

spetto a’contemporanei del poeta , e da lui rammentati ; conferman- 


(1X) Del Veltro allegorico di Dante .... in fin'che il Veltro verra. Inf. 1, 
tol, un cinquecento diece ¢ cinque messo di Dio. Purg. XXXII. 42, 
44. Firenze presse Giuseppe Molini 1826. 


do i saoi racconti con importanti documenti , de’ quali promette la 
pabblicazione. 

In questo , che pad dirsi saggio dell’opera sua, egli comincia dal 
toccare in poche parole lo stato d’ Italia alla morte di Federigo Il, ¢ 
le famiglie che, parteggiando qual per |’ impero qual per la chiesa, 
divisamente occupavano le italiche regioni ; fra le quali famiglie 
quelle degli Ubaldini e dei Conti Guidi erano fra le pid illustri che 
tenessero parte imperiale in Toscana. E qui passa a vedere qual fosse 
il dominio di quei conti e signori che nel suo discorso freqaentemente 
ricorrono. Ci sembra di non poter far meglio che riportare su di cid 
le sue stesse parole. 

‘< Non appena di Firenze si maove alla volta di- Bologna , che il 
Magello in mezzo ag!i Appennini dischiude la sua fertile valle. Da re- 
motissima eta gli Ubaldini signoreggiarono quivi ne’ loro castelli di 
Feliccione, di Pila e di monte Accianico, I conti Guidi vi ebbero San 
Godenzo a pié dell’ enorme sasso di Falterona, dall’ opposto fiance 
del qaale nasce Arno , ed irriga il Casentino, Questo fu sottomesso 
p*rimenti alle loro leggi; ed essi vi fermarono le sedi lor principali 
ne’ castelli di Porciano , Poppi , Romena. Il loro stato si dilatava ne- 
gli Appennini che toccano la Romagna. Erano iconti Guidi padroni 
di gran parte di cammino da San Godenzo alle sorgenti del fiame 
Lamone, il quale giunge a Faenza, e sovra cui giace la gia loro 
Marradi. Ad essi abbidiva an altro fiume che scaturisce alle spalle 
di San Godenzo ; in prima placido e lento, e perd detto Acqua cheta 
ovvero dei romiti: precipitato poscia nella valle della badia oggi 
pressoché distrutta di San Benedetto in Alpe,,si fa cruccioso e minac- 
cia. Cangiata |’ indole perde il nome ; né pit chiamasi che Montone ; 
arricchisce le campagne di Dovadola, che appartenne ai Conti, e 
bagna la citta di For. Da Sav Godenzo e da Falterona i medesimi 
A ppennini costeggiando il Casentino si allungano per qaindici miglia 
fino a Montecoronaro : altezza dalla quale discendono il Tevere nel 
Tirreno , il Savio e la Marecchia nell’ Adriatico. Feconda il Savio i 
territori di Bagno e di Montegranelli, vetusto patrimonio dei Conti : 
divide in due il contado vescovile di Sarsina , che gia fa sovrano ,ed 
appellossi di Bobbio: dopo lunghi avvolgimenti per la cittd di Sar- 
sina si affretta il Savio di arrivare a Cesena. La Marecchia e I’ Ari- 
mioo, parallelo a cui scorre il minor Conca o Crustamio , mettono in 
mare, quello pon lungi da Rimini, questo dalla Cattolica, Nelle 
balze di Montecoronaro , dove i tre fiumi hanno umil principio , na- 
scondeasi frai boschila badia camaidolense di santa Maria del Tri- 
vio ; ricca gia di castelli, de’ quali non si dee tacere Selvapiana. Se 
dalle rovine di tal badia t’ incammini lungo il Tevere fino alla Pieve 
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di santo Stefano, e se di qui ti drizzi a levante verso Pa , 
l’ Isauro ti svelera le sue fonti: oggi chiamasi Foglia: perviene alla 
meta vicino a Pesaro. Da esso vedrai pendere sulle rupi |’ aerea re- 
gione del monte Feltro. Che se uom si rivolga naovamente alla pieve 
di santo Stefano., e seguendo il Tevere arrivi a Borgo san Sepolcro , 
ed alla citta di Castello, dail’ unoe dall’ altro luogo potra vincere 
l’ erta dei gioghi che sovrastano al fiame. Fra le angastie di questi 
sono Carda ed Apecchio: alla morte di Federico li appartenevano a 
Tano Ubsldini che nacque di Azzo figliuolo di Ubaldin della Pila. 
Superate le strette dei monti ecco la Massa Trabaria, di cui é capo 
Castel Durante, ora Urbania : in questa contrada sgorga il Metaaro 
che finisce a Fano: da! Metauro brevissimo viaggio ti ricondace |a 
donde partisti, alle fonti del Foglia e del monte Feltro. Non di rado 
appo gli antichi scrittori fu questo confuso con !a Massa Trabaria ; 
e talora malamente attribuito alla Marca d’Ancona. I! Savio a_borea, 
i pid scabri Appenr'ni ad occidente lo separano dalla Contea Bob- 
hiense: la Massa Trabaria e |’Urbinate lo cingono a mezzo giorno : ad 
oriente lo termina la bella Emilia pianara , cui verso Rimini e Pe- 
saro dolcemente il Monte Feltro accenna e s’inclina. Lo attraversano 
la Marecchia, il Conca e |’ Isauro: gli dié il nome l’alpestre scoglio 
che si erge sulla Marecchia, a cui preme il dorso la citta Feltria o 
Feretrana. Cosi chiamavasi quella che oggi si dice sol di San Leo: 


V’andarci é si malagevole , che a Dante parve una delle pid difficili 


prove (Purg. IV, v. 25). Di contro a San Leo, a sinistra della Marec- 
chia , fa mostra di se Castel d Elci e Sonatello, fortezze dei Faggio- 
lani: a destra san Marino libera terra , e Macerata Feltria, cui nella 
meta del secolo tredicesimo proteggeva il comune di Rimini.,, 

Noi abbiamo tanto pit di buon animo riportata la presente de- 
scrizione topografica colle stesse parole del n. autore, in quanto che 
oltre il non potere esser compendiata per la sua concisione , da an 
saggio della sicara prontezza dello stile del sig. Troya, e mostra 
ad un’ ora le attente e laboriose care poste dal medesimo onde po- 
terla stendere con tanta precisione. E ad asare le stesse sue paro!e 
ci troveremo sovente costretti; lo che faremo senza sem pre notarlo ; 
sembrandoci che sarebbe an grave fallo cambiare le parole per dire 
le stesse sue cose , del che si vaole avvertito il lettore. 

Fra Macerata Feltria e la sommita Feltria di san Leo risedeva il 
castello della Faggiola colla sua corte e giurisdizione , compreso 
nella contea di Carpigna : e tattora si chiama Faggiola il monte ove 
sono le rovine di ana antica fortezza che dicesi Torre Faggiola; di 
cui parlano i trattat: di pace del 1228 ,e 1232, fra ta citta di Rimini, 
conti Ranieri Taddeo e Bnonconte di Carpigns. Qui ebbero cana 
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Faggiolani ; qai nacque e fa educato alle arm: Uguccrone ; née de! 
1228 a noi é cangiato |’ aspetto dei laoghi; ma oggi sono matie de- 
serti, e solo sopravvive la fama in bocca degli aomini di Monte Fel- 
tro , che un giorno in quei luoghi possente guerriero imperava. 

{| padre d’ Ugaccione fu Ranieri della Faggiola, forse discen- 
dente da altro Ranieri conte di Carpigna, cui fu assegnata o per 
eredita o per appannaggio la fortezza della Faggiola. Il fatto sta che 


le due faimiglie furono ghibelline , ed ebbero comauni i nomi, le di- 
vise e le insegne. 


Fino dal 1275 egli avea gia cominciate a trattare |’ armi ghibel- — 


line ,e parlavasi gid della sua forza e del suo coraggio; e la sua 
straordinaria robustezza era in esso congianta all’ingegno e all’ arti 
del favellare ; perloché in progresso di tempo ando crescendo in fama 
ed in autorita: fu fatto potesta d’ Arezzo, officio ch’ egli tenne 
per quattro anni , sostenendo sempre la parte imperiale: ritiratosi il 
vecchio Gaido da Monte Feltro in anchiostro, divenne Uguccione il 
principe de’ Ghibellini, e lo elessero per loro capitano generale Cese- 
va , Forii, Faenza ed Imola, e continud a fortaneggiare in Romagna 
fino a che Alberto d’Aastria prese la corona imperiale. Quindi con- 
tinuando |’autore a mostrare quanto egli adoperasse a pro dell'umile 
Italia, rafferma quanta ragionevole fiducia avesse |’ Alighieri in 
Ugaccione come suo vindice, e quali fossero le sue speranze di patria. 

Per venire adunque al particolare assunto del suo discorso, ri- 
porta il sig. Troya qual senso allegorico il conte Marchetti e lo 
stesso Scolari abbian dato alla selva, alla valle e alle tre fiere, la lon- 
za, il leone e la lupa che fer perdere a Dante la speranza di salire il 
bel colle : nelle quali scorgonsi adombrate le tre potesta che caccia- 
rono Dante fuori del seno della patria: cioé i neri di Firenze, Carlo 
di Valois e la corte di Roma. Egli osserva che Virgilio gli fa sperare 
che un Veltro nascerebbe tra Feltroe Feltro per cacciar la lupa per 
ogni villa, onde esser salute della umile Italia. E della sola Italia, 
né di tatta: ma di quella bassa parte per la quale mori la giovine 
- guerriera del Lazio, idue amici troiani, e il valoroso Turno: di 
quella parte d’ Italia, che racchiudeva la sua patria Firenze, e Roma 
prima cagione dei suoi danni. Or chi sara questo Veltro che liberera 
dalla lapa questa circoscritta parte d’ Italia ? 

Fra le interpetrazioni di tanti commentatori, la pid universal- 


mente accettata fu, che dovesse nascere fra monte Feltro e la citta. 


di Feltre an principe a tanta opera; e per la casuale somiglianza dei 
nomi, che il Veltro aspettato da Dante fosse Cane della Scala, nel 
quale trovavasi la condizione di esser nato in Verona posta fra n:onte 
Feltro e Feltre citta della marca Trivigiana ; quasi che im si lungo 
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tratto di paese non ci fossero , come Verona, le pit cospicue “Citta 
d’ Italia, Mantova , Modena , Ferrara, Bologna. Ma Cane non com- 
batté mai faor di Lombardia, né per le cose di Toscana e di Roma- 
gna; e quando lo Scaligero usciva appena dalla fanciallezza eravi sta- 
to il Faggiolano che aveva guerreggiato in Romagna e in Toscana , 
scacciando i Guelfi di citta in citta, e facendo contrasto alla potenza 
tem purale di Roma. Principe temuto da Bonifazio VIII , potesta per 
la nona volta d’ Arezzo, congiunto di messer Corso Donati e dell’ Al- 
ligbieri (*) Uguccione adunque fu il Veltro allegorico di Dante, il Vel- 
tro posto a’confini di Tuscana e di Romagna, abile ad osteggiare fino 
alle porte di Roma e di Firenze , il Veltro cui per volere di Dante 
frate [lario intitolava l’inferno. . .. . L’artifizio della profezia di 
Virgilio intorno ad un liberatore futuro, e la poetica necessita di non 

dipartirsi dai termini allegorici delle tre fiere abitatrici della foresta, 
 costrinsero |’ Allighieri a tacere il nome della quarta , cioé del Vel- 
tro; . . . non dimeno il poeta ne descrisse la patria o il dominio fra 
Feltro e Feltro, cioé la Faggiola, tra le Feltrie montagne di Macera- 
ta, e di san Leo. 
Continuando quindi la storia delle imprese militari, del credito 
del faggiolano, e delle vittorie di lui a pro della parte imperiale , il 
ch. Troya mostra ad evidenza che non altri che Uguccione poteva 
essere simboleggiato nelle parole , un cinquecento dieci e cinque 
(Parg. XXX , 43-44) , come il capitano che vincera il gigante e la 
donna , inteso per Filippo il Bello e la sedia romana tratta schiava 
in Avignone. E a verificare la predizione e le speranze di Dante il 
vivente Arrigo di Lucembargo tenne Uguccione in gran conto, e do- 
po la di lui morte gli succedette in Italia al comando generale de’Ghi- 
bellini. Dopo il qual tempo mentre suo figlio Neri II, s’ insignoriva 
dalla parte degli Apennini di Borgo San Sepolcro, egli costringeva i 
lucchesi a restituire ai pisani i castelli un di cedati dal conte Ugoli- 
no; faceva rientrare gli asciti in Lucca, della quale s’impadroni, sot- 
traendola a Roberto figlio di Carlo If re di Napoli ; ristorava Pisa; 
rompeva i guelfi in val di Nievole, ove frai tanti guelfi restarono 
uccisi i due fratellidi Roberto di Napoli, Pietro d’Angid e Carlo di 
Taranto; Volterra edaltre citta gli promettevano obbedienza; Mon- 
te Catinie i principali castelli del Pistoiese gli aprivano le porte ; 
da Lodovico il Bavaro eletto imperatore era privilegiato d’ ainpio 


(*) Verso il 1304 si compi il parentado d’una figliola di Uguccione con Mes- 
ser Corso Donati, o con un sco figliolo.Allora si ravvicinarono viepiai le famiglie del 
Faggiolano e dell’ Alighieri. Uua figlia d’ Uguccione allogata nel cugino o nel ni- 
pote di Gemma Donati moglie di Dante non pud non credersi affine al marito di 
questa. 
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gtato si ne’ luoghi vicini alla battagtia di Val di Niewole, come anco- 
ra nel Monte Feltro, nella Massa Trabaria, e nel paese cai bagna il 
Tevere fino a San Sepolcro; e g!i donava ancora Castiglione aretino 
fra Cortona ed Arezzo. Cosi porta I’ istoria fino al 1316, nel qaal 
tempo o poco dopo pare scritta da Dante la lettera a Can Grande; 
nella quale perd non accenna che in lui si riposasse la speranza dei 
ghibellini, o ch’ ei dovesse illustrarsi con alcuna delle opere attri- 
buite al Veltro nell'Inferno, e nel Purgatorio al Capitano, Laddove 
cid che si ristringeva a dire nella lettera, si limitava pure ad espri- 
mere ne’ tre canti, ove reco la storia della sua vita, facendo che il 
suo tritavolo Cicciaguida gli svelasse pienamente il fataro,e gli 
predicesse in Can Grande un benefico donatore, un asilo ed un soc- 
corso alla sua misera vita. 

Mal si apporrebbe chi credesse dal titolo del libro esser |’anico 
scopo del ch. ‘Iroya il determinare chi fosse il Vedtro allegorico;e il 
Capitano adombrato da Dante ne’ sopra citeti versi del suo poema. 
I diversi viaggi del poeta, il ricovero e i soccorsi che trové nel suo 
esilio e nelle sue peregrinazioni , desanti dal poema medesimo raf- 
frontato coll’istoria, lo conducono a ragionevolmente conghietturare 
in quali epoche e in quali condizioni ponesse mano e termine alla Di- 
vina Commedia. Cosi sembra che cominciasse a scrivere |’ Inferno 
presso il primo suo refugio, alla corte di Bartolommeo della Scala, e 
che lo continuasse poi in Casentino, in Lanigiana, in Romagra dentro 
il 1308, prima di passare oltremonti. Deduce quindi il ch. A. che i 
primi canti del Purgatorio fosseio dettati facendo viaggio alla volta 
della Francia; donde parti al primo ramore dela venuta di Arrigo 
VII in Italia: che recatosi di naovo in Casentinoe quindi a Lacca 
continuasse e desse fine al Pargatorio, per quel che sembra verso gli 
ultimi del 1344; giacché con questa seconda cantica cessano affatto 
le rimembranze storiche d’ogni avvenimento dopo il detto anno. Nel- 
l’anno seguente conghiettura il ch. Autore che il poeta desse opera 
al Paradiso; che lo continuasse ritornato a Verona , visitando la ba- 
dia camaldolense di fonte Avellana, e i luoghi vicini a Gabbio. Quin- 
di ricovratosi nel Friuli presso Pagano della Torre, patriarca di Aqui- 
leia, che componesse alcuni degli altimi canti del Paradiso; e ripara- 
tosi infine a Ravenna, |’ illustre esule fiorentino nell’ultimo anno 
della sua vita richiamasse l’altime sue forze, per terminare la soyru- 
mana epopea della Divina Commedia. 

Colla scorta dell’ istoria e dei documenti nota ino!tre qaando il 
poeta non sempre fu giusto nell’ ira sua contro tale o tal’ altro, ch’ei 
fece bersaglio alle aspre sue rampogne ; e quando i bei versi nocque- 
ro al vero, ¢ I’ istoria tacque vinta da’ bisogni della poesia. Cosi, per 
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esempio , mostra che non erano di eta novella i tre nipoti del conte 
Ugolino venati meno con esso, come asserisce il poeta e , lai seguen- 
do, il Villani; ma che ciascano di essi era ammogliato , e che il Bri- 
gata doveva essere per lo meno in eta di diciassette anni. Cosi , per 
quanto Dante ponga l"arcivescovo Ruggieri nell’ antenora come tra- 
ditor della patria, egli non tradi che il signore di patria non sua, Co-~ 
si il poeta é il solo che aggravi Raggieri d’ aver dato il barbaro con- 
siglio di vietare il cibo all’ infelice Ugolino, mentre dagli storici e 
guelfi e ghibellini si ricava che quello fa opera dei pisani. Cosi i dae 
frati godenti farono a torto inculpati nel tempo della loro signoria , 
giudicando false le lore virth e ponendoli nel collegio degl’ipocriti 
tristi, mentre solenni documenti attestano le da loro cessate discor- 
die fra i pit violenti nemici. 

Forma in fine appendice al libro del sig. Troya la lettera di fra- 
te Ilarioad Ugaccione, colla quale per parte di Dante gli trasmette la 
prima cantica del poema; | ‘autenticita della quale pare al sig. Troya 
rivocata in dabbio dal sig. Witte senza gran fondamento. 

A taluno sembrar forse potra aver l’autore posta troppa fidacia 
in alcune conghiettare ; pure avvisiamo, venuto che sara alle mani 
dell’ egregio prof. Scolari il libro del sig. Troya, ch’ei vedra presso 
ad adempirsi il suo desiderio di una vita di Dante, nella quale “ ri- 
dotta ogni cosa per altri narrata alle ultime differenze , proceda a 
dar conto anno per anno di tutte le private e pubbliche azioni di lui; 
e cosi mandi nataralinente sulla Divina Commedia il lame pit pro- 
prio a conoscerla ,,. [1 dotto professore peré é di parere che prima di 
scrivere una tal vita bisognerebbe chiarirsi ben bene salla lezione ed 
aatenticita assoluta delle opere di Dante, e non della sola Commedia; 
poiché, per quanto non poche sieno le memorie che in quella ha di 
sé lasciate l’autore, pure egli é problema se pid convenga trarre par- 
te della vita dal sensodelle opere, o illaminare il senso delle opere con 


la vita; essendo pochi i luoghi ove parli di sé scopertamente; moltis-— 


simi quelli, ne’ quali le sue intenzioni sono avvolte in un velo dovato 
ai riguardi del tempo: “ ed egli, che scrisse di materia politica e mo- 
rale battendo di fronte vizi illustri, e viziosi potenti, con allasioni a 
grandi fatti,a brighe segrete, ed a passioni vestite di porpora e co- 
perte di toga, non potea scrivere che per cenni: a quel modo mede- 
simo, che anche al di d’oggi le carte di ana cotal indole che veggia~ 
mo a stampa, diventano arcaismi e segreti per chiunque non abbia il 
filo delle circostanze e de’ fatti ,, ( pag. 17 ). 

A mente del prof. Scolari per ben conoscere il poema sacro, ol- 
tre la storia religiosa, politica e filosofica dei tempi, e quella del poe- 
ta, resta pure il bisogno di perfettamente intendere le parole , i pen- 


g2 
sieri espressi, e il finale intendimento col quale egli serisse: e circa Id 


sposizione letterale delle yocii commentatori e i letterati di quest’al- 
timi tempi han portato molto avanti il lavoro. 


Nella pregiabile edizione cosi detta della Minerva, provvedutaci 

per opera degli avvisati e diligenti editori Giaseppe Campi, Fortuna- 
to Federici e Giuseppe Maffei (X) , sebbene apparisca avere gli edi- 
tori seguita la lezione nidobeatina e il commento famoso del p. Lom- 
bardi, pare con molto avvedimento hanno escluse alcune lezioni, ¢ 
sostituitevene altre parute loro migliori , dal che fare avrebbero do- 
vato meno astenersi, quando il loro giudicio suggeriva poter supplire 
con alcune altre atte a rendere pid lucida I’ intelligenza del testo. Se 
pero non vi hanno introdotti tanti cangiamenti, pure hanno notate le 
varianti tratte da sette preziosi codici, onde migliorarne molti laoghi 
del poema, non tanto riguardo al sentimento quanto ancora alla ver- 
sificazione; non trascarando le moderne edizioni, caritatevoli ancora 
per quella povera edizione della Crasca ,da taluno giudicata la pid 
erronea, ela peggiore di tutte. 

Cosi hanno quelli egregi editori molto adoperato per I’ intelli- 
genza letterale del testo, traendo oltre a cid profitto non solo dalle 
poche complete illustrazioni fatte alla Divina Commedia dopo il P, 
Lombardi, ina da quanto hanno dichiarato il Magalotti , il Lami, il 
Bottari, il Torelli, il Dionisi, il Perazzini, il Bianchini, il Poggiali, il 
Monti, il Perticari, il Renzi , il Biagioli, il Portirelli, lo Strocchi , 


il Larnpredi, il Parenti , il de Romanis, il Machiavelli, il de Cesa- 


re, il Rosa Morando , lo Scolari, il di Costanzo, il Marchetti, il Can- 
cellieri , il de’ Rossi ; mettendo a contribuzione eziandio gli antichi 
commenti editi ed inediti. Cosicché non solo pel senso litterale , 
quanto ancora per le osservazioni grammaticali pud dirsi questa edi- 
zione illavoro pid completo che abbiasi oggi sul poema dantesco’, 
alla cui intelligenza letterale hanno ancora provveduto facendo uso 
di una particolare interpanzione , condizione che si sa di qaanto mo- 
mento ella sia per agevolare ad intendere i sensi d’ uno scrittore. 

Ma oltre il senso letterale delle parole, si vaole in Dante intendere 
l’ allegorico che ad ogni passo s’ incontra, e rompere il velo sotto cui 
nascose |’ alte dottrine del suo poema. Mercé siffatta dichiarazione si 
verra ad intendere la convenevolezza delle immagini, in apparenza 
strane e anteponibili ad altre pik ovvie e pit naturali. Per cio. vor- 


(X) La Divina Commedia di Dante Alighieri col comento del P. Bat- 
passane Lomsannt M. C. ora nuovamente arricchita di molte illustrazionié 
inedite, .Padova, dalle tipografia della Minerva, 1$22, vol, 5, 
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rebbe il prof. Scolari che per ogni cantica, sotto il titolo di ragione 
poetica yenisse congiuntamente dichiarato il senso litterale e |’ alle- 


zione , sono: 


vy. 3. 


vy. 16. 


v. 39. 
v. 32. 
v. 45. 
v. 49. 


v.64. 


v. tol. 


v. 94. 


v. 34. 


113. 


Canto I], vy. 53. 


Vv. 100. 


gorico. E qui digredendo palesa la sua opinione sulla prima e princi- 
pale allegoria del poema contenuta nell, e II canto dell’ Inferno. 
Della quale , digredendo noi pure , ci sembra pregio dell’ opera dar 
conto a’ nostri lettori , riportando le proprie di lui parole. 

Queste parti o Ginsioni allegoriche di cui si cerca |’ interpreta- 


Canto I, v. 1 ,2, @) Il mezzo del cammino e la selva oscura ; 


5.) La via smarrita; 
c.) La selvaggia e deserta valle ; 
d.) il dilettoso monte rischiarato dai raggi 
primi di luce; 
e.) ’ andare del poeta dalla selva al colle; 
J.) la luce del nuovo di; 
g.) la Lonza ; 
h.) il Leone ; 
i.) la Lupa ; 
k.) ’ apparire di Virgilio in soccorso di Dante ; 
1.) il Veltro che deve cacciare la lonza, il 
leone , la lupa ; 
m.) la strada accennata per trarlo dalla sel- 
vaggia valle: 
n.) Deatrice anima celeste , che vien mossa 
(permettendolo 
o.) la donna gentile che é lasst nel Cielo ) 
p) da Lucia nemica di ciascun cradele. 
(pag. 22 , 23.) 


Posto che per potersi dire bene intesa questa allegoria debba 


_esservi fra tatte queste immagini convenienza , anita di pensiero, e 

| corrispondenza colle storie dei tempie della vita dell’ autore; passa 
a riferire le spiegazioni date dal P. Lombardi , dal prof. Biagioli, e 

| quelle di Mons. Dionisi e del conte Marchetti. E trovandoche i dae 


i 
i 
persona, e 
L- 
ne 


 ultimi letterati van d’ accordo in alcune parti fondamentali dell’ al- 
| legoria , propende nella opinione loro. Se non che sembrandogli fra 
le altre cose che Dante non avesse per principale scopo la sua sola 
e che mostri in pit luoghi le sue intenzioni essere pid gene- 

rali e pia elevate , e non soltanto relative alle proprie sciagure; 6 
) che le parti tatte della allegoria non sieno fra loro convenevolmente 

collegate , propone il proprio avyiso nel seguente modo. 

a) Le confusioni , gl’ intrighi e le ribalderie in cai Dantes arri- 
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vato al governo della sua patria nel mezzo della eta sua, trovd im- 
pegnate le faccende della repubblica e degli altri statid’ Italia, 

6) lo fecero accorto per prova che la via del ben pubblico e 
privato era smarrita; 

c} e talmente, che si trovo egli medesimo trascinato in una de- 
serta e selvosa valle, quella realmente dell’ esilio e della miseria. 

d) Di cid malgrado mirando egli mai sempre al dilettoso monte 
della felicita pubblica , alla quale sembravagli che il raggio del ce- 
leste favore cominciasse ad arridere, 


e ) farono anche molte le sue sollecitudini e pratiche per proca- 
rarla; 


f) e ne ebbe a concepire ben anche speranze di buon effetto, 
nelle quali fa contradetto per altro: 

g) dai vizi della sua patria Firenze, 

h) dalle viste ambiziose di Francia, | 

i) eda quelle di avarizia e supremazia ambite da quei di Roma; 

k ) perloché rimasto solo, non prese a conforto suo che lo studio 
portato al pit alto grado di perfezione , nell’ esercizio della facolta 
poetica. 

£)E mentre per |’ effetto d’ ana politica ristaurazione poneva 
la sua fidacia nella virti militare di Can Grande, 

m ) egli siaccinse a quella della ristaurazione morale e religiosa 
della sua gente, dandosi a scrivere un memorando poema che fosse 
maestro di rettitudine, punitore de’ vizi e premiatore immortale 
della virta: 

n) questo poi, la mercé di Beatrice, la quale in figura della Sa- 
pienza ( permettendolo 

o ) la Bonta Divina) 

p) € mossa a soccorso di Dante dalla Grazia celeste che illu- 
mina. ( p. 27, 28). 

Accennate quindi alcune avvertenze che si vorrebbero avere a 
_dichiarare il senso snorale e mistico della Divina Commedia, procede 
a discorrere il modo di conoscerne il merito filosofico e gli artifici 
rettorici; al che avvisa che non sia da sdegnarsi una scorta, la quale 
si pud dire necessaria per la maggior parte dei lettori , i quali non 
debbono starsi contenti ai soli fiori, ma pid attenersi a gustarne il 
fratto. “ L’ esperienza persuade che gli stadiosi di Dante sono pid 
presto simili a giardinieri eleganti che ad atili agricoltori ,,: e a mo- 
strare qual divario passi fra |’ andare in traccia dei soli artifici ret- 
torici, e |’ appagarsi del merito filosofico , pone a confronto il Pe- 
trarca e l’Alfieri. 1 fiori di parole, e la leggiadria di pensieri che ci 
da il primo, son ben altro che le sode dottrine filosofiche e politiche 
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onde sono ripieni gli scritti dell’ astigiano. Ambidue hanno stadiato 


il padre della poesia italiana; ‘* ma il Petrarca ha danteggiato , ritra- 
endo in sé maggior parte dello splendor poetico dell’ Allighieri ; Al- 
fieri ha danteggiato pit utilmente, riempiendosi meglio della grande 
anima e della forza dei sublimi pensamenti di lui ,, ( p. 33). 

Quindi é d’ avviso l’autore che non siavi oggi giorno bisogno 
di gustar Dante nella parte rettorica, né di fermarsi sopra ana espres- 
sione felice, sopra un bel modo di dire, sopra un bel verso, per quanto 
sieno queste pregiabili beilezze, per tener dietro alle quali viene a 


_ trascurarsi quel vital nutrimento, cui devono agognare gli studiosi di 


Dante, per onorarlo non nelle parole, ma nelle cose: ed opina “ che 
fra le molte cause dello snervamento morale della gioventd, quella 
é concorsa dello stadio de’ classici fatto per tutt’ altro verso che 
per quello necessario a natrire lo spirito , e a confortarlo di sode 
massime e di virtu vere, in luogo delle belle similitudini, delle 
armonie soavi, delle vaghe descrizioni: donde, pid che altro, viene 
eccitata ne’ giovani quella frega poetica, per cui fra noi tutte le 
gioie e tutti i dolori terminano poi con un sonetto o con una 
canzone: tema giustissimo dell’ irrisione degli stranieri ,,. E quindi 
gran torto sembrano aver coloro che fanno testo di arte poetica 
“ an libro degno di qual si voglia uomo di stato, e che meglio avreb- 
be potuto essere il testo della filosofia morale e del nostro pab- 
blico dritto ,,. 

E infatti come mai, anzi che divagare nel raccogliere soli 
fiori e beliezze poetiche, lasciar di notare accuratamente, e di far 
tesoro delle profonde sentenze sparse nel poema sacro, studiare 
sulle grandi passioni, sa i grandi caratteri, su’ grandi interessi 
dell’ aomo morale e politico, e sai vizi di quel secolo dipinti 
con si vivi colori. Gli errori delle nazioni e dei loro capi, la cen- 
sura aspra e animata della depravazioue de’ costumi, le calde in- 
vettive contro gli abasi d’ ogni specie di autorita, contro le civili 
discordie, contro il cattivo reggimento, contro la mancanza di 
rettitadine, richiamano a profonde considerazioni, a frequenti ap- 
plicazioni, e sono scaola utilissima all’uomo d’ ogni condizione. 
Ma non per questo intendiamo che gli studiosi di Dante debbano 
essere insensibili alle belle espressioni colle quali egli riveste le 
sue immagiai, al fiore e al vigore della lingua, e a tante bellezze 
poetiche che |’ ana all’altra nel suo poema si succedono. A que- 
sto ci piace anzi che mirasse il ch. Biagioli, il quale nella saa edi- 
zione e comento di Dante ando tratto tratto facendo esame let- 
terario del poema ; lavoro generalmente giudicato di grandissimo 
pregio. 
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Ma pia specialmente promette col titolo adempire a questo 
scopo in un’opera in tre volami il celeb. Antonio Cesari prete 
dell’ Oratorio (XI). A parlare di questo scrittore tanto benemerito 
delle buone lettere italiane ci sentiamo compresi da reverenza, 
ma non si che non osiamo dire schiettamente quanto pensiamo del 
suo lungo lavoro. 

Egli si é in special modo occupato nel rilevare le bellezze 
poetiche della Commedia dell’ Alighieri, essendo di parere che 
quel che é stato fatto finora in proposito di comenti , di chiose , di 
note non lasci pik da desiderare per la parte dell’ intelligenza. 
Relativamente poi alla lezione gli pare di potere fidatamente af- 
fermare che il testo (ch’ei riporta per intero ne’ suoi dialoghi, 
tramezzato da discorsi de’ suoi interlocatori) debba essere il pitt 
sicuro di tutte l’ edizivni di Dante. Quindi egli intende di supplire 
con questa sua opera a cid che alle altre edizioni manca; cioé porre 
in mostra le bellezze della lingua , dell’ eloquenza , della poesia dan- 
tesca; le quali cose egli stima il punto principale del poema. 

Se si potesse convenire nell’ opinione del ch. Aatore , che il 
punto o fine principale per cai Dante scrisse fosse di offerire un 
saggio di bella lingua, di eloquenza e di poesia, non solo si do- 
vrebbe stimar safficiente cid che finora é stato fatto di comenti, di 
note, di chiose, ma dovrebbe dirsi essere questa stata opera superflua 
subito che fosse stato negletto d’ illastrare la Commedia rispetto 
al sao punto principale. Sarebbe stato ben presuntuoso |’ Alighieri 
nel chiamar poema sacro il suo lavoro, nell’ incomodare e cielo e 
terra a porvi mano, nello sperare che potesse vincere la crudelta 
che lo serrava fuori del bell’ ovile ; e tutto cid per avere scritte di 
belle parole in poesia. Ma ormai abbiamo manifestato la nostra 
opinione sullo scopo principale che aver debbesi nello studio di 
Dante, studio che vuol farsi non sulle parole ma sulle cose; e circa 
a che , qaanti mai hanno scrittoa dichiarazione della Divina Com- 
media e scriveranno, ban diffusamente discorso e convenuto. 

E dopo che abbiamo esposto qual lavoro richiegga il ch. Scolari 
per avere una lezione di Dante; quanti riscontri di manoscritti 
ed’ edizioni sieno necessari; qual soccorso bisogni implorare dalla 
critica facendo tacere ogni preoccupazione , ed ascoltandy la voce 
della ragione, non mai quella delle opinioni e dell’ autorita ; sa qual 
fondamento si potra credere essere il testo del padre Cesari il piu 


( XI Bellezze della Commedia di Dante Alighieri. Dialoghi d’ antonio ca- 
sant P. D. O. T, 3. Verona 1824 , dalla tipografia di Paolo Libanti, a spese del- 
Autore. 
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sicuro di tutte |’ edizioni che esistono di Dante? Si é oa forse 
3 giovato del bel testo degli editori deila Minerva ;: ha egli fatto pro- 
fitto degli studi edi tante belle e buone lezioni proposte dal ch. prof. 
nel suo Dante giusta la lezione del Codice Bartoliniano; 
| ha egli considerati i lavori di tanti e tanti altri letterati stadiosi 
| di Dante che han dato opera a fissare non poche lezioni del testo 
dantesco ? 
| Ma concedendo ancora che la commedia debba leggersi come 
| vuole il p. Cesari; e che si debba principalmente tener dietro alla 
| lingua, alle frasi, all’eloquenza e alla poesia (cose tutte che non 
| possono deriyare da pid pura e da pid ricca sorgente, mercé le 
quali gli alti sensie i forti concetti s’imprimono si profondamente 
nel cuore ) vediamo qual modo abbia tenuto il p. Cesari per mo- 
strarci queste poetiche bellezze. Noi riporteremo le sue stesse parole. 

4, Maio ho sempre notato come pittura assai risentita quella 
| che Dante fa qui del Leone da |ui scontrato. Leggiamo 1l testo. La 
vista che mi apparve d’ un Leone ,, p..1g. 

; », Colla paura che uscia di sua vista. Bel modo di dire! la 
| paura che esce dall’ aspetto, cioé esce dal vedere ,, p. 21. 
; » Oh felice colui cui ivi elegge ! Bello sfogo di giasta invidia ,, 
p- 24. 

», Rispose del magnanimo quell’ ombra: in luogo di dire: l’om- 
pra di quel magnanimo: egli ha un cotal che di nuovo e di vago ,, 

37. 

’ 5, Di te mi lodero sovente a lui. Che legziadro e proprio modo! 
Benedetta la nostra lingua che ha si vaghi traghetti!...e questo 
é par cid, in che Dante si lascio addietro tutti gli altri poeti ,,. p. 38. 

,3 Al mondo non fur mai persone ratte ec. fina a fidandomi del 
tuo parlare onesto , Che onora te, e quei che udito l hanno. Vera- 
mente bellissimo é questo tratto di pietosa e calda eloqaenza. ...ne 
vedremo parecchi ,,. 

Per me si va nella citta dolente, ec. Che maesta di pauro- 
sa sentenza! p. 43: e cosi segue in simili ammirazioni: ~ qui non é 
parola indaroo né di pid, e tatte sono efficaci e di vivo colore, 
p: 44; — magnifico! quell’ hanno perduto il ben dell’ intelletto ; 
sentenza assai vera e profonda! p. 47, — bello tutto, immagine e nu- 
mero, p. 50 ; — questo é un concetto, oltre il quale |’ amana mente 
non pad immaginare, p. 50 ; — qaanto a lingua bello mi pare quel 
costume per affetto, voylia, vaghezza, pag. 53; —alto e pauroso 
concetto! p. 57 ; —sentite voi andamento allassato e ballettante in 
questo verso ? p. 58; — esagerazione fariosa e terribile! p. 58; — che 
fiero tratto! peggior quel che segue, p. 59; —che bellezza d’alte 
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‘mina alla p. 7g la mostra delle bellezze poetiche del canto 1V del- 


dottrina! p. 63; — espressione viva e forte! p. 65; — qui bella pittara 
d’uom che si risente da assopimento, e non sa dove e’ sia ; si leva in 
pié, guardandosi intorno, e dice: dove son io? p. 67; — deh che 
verso! il qual dice tutto quel profondo , e quel buio grosso e fitto, 
dove per ficcar che facesse gid git lo sguardo, Dante niente vedeva, 
p*g- 67; — turbo per turbine ; bello! p, 67; — bella quella forma! 
pag. 69; — bei traghetti ha la nostra lingua! p. 71; — bello questo 
pussente a modo di sostantivo! p. 72; — perché e’ dicessi , per di- 
cesse : bel modo nostro! pag. 72; — compiuta lode, p. 73 ; — bel 
modo di dire, che ha molta grazia, p. 75; — bel modo di dire! ps 77; 
— che parlar nuovo, espressivo in questo verso! p. 77; — ivi appunto 
é proprio modo , p. 78 ; — buono questo levar di ciglia, p. 78 ; — 
bello!!! p.79....€ con queste esclaimazioni e ammirazioni ter- 


Inferno. 


Se si vuole esser giusti sara di mestieri il confessare, che le 
ammirazioni e l’esclamazioni esprimono |’impressione che fa il 
bello nell’ animo nostro; e quando diciamo pulchre, bene, recte , fac- 
ciam plauso, ma non diamo ragione del nostro applaudire , né del 
bello che ci maove ad esclamare. Or ne viene per consegaenza che 
il padre Cesari non ha cosi bene , come avrebbe potuto fare , adem- 
pito al primario scopo del suo lavoro; e pare, che, rapito da 
una affettuosa ammirazione pel poeta, non gli ha questa lasciato 
luogo a dichiarare le ragioni del bello e dell’ ammirabile; cosicché in 
questo caso sembra chel’affetto ela meraviglia |’abbiano preoccupato, 
e vinto |’ ingegno, Maad un uomo del sapere del padre Cesari, e tanto 
benemerito per |’ amore che porta al gentil nostro idioma , e per le 
opere che a benefizio ed onore di esso ha dettute, vuolsi avere ogni 
benigno rigaardo; e considerare che se non ha esposte le ragioni delle 
bellezze di poesia , di eloquenza, di lingua sparse nella Divina Com- 
media, ne ba per lo meno fatti accorti a cercare le ragioni delle bel- 
lezze che lo hanno mosso ad esclamare; avendo fatto pei lettori le 
veci della cote del Venosino. 

Se non che anco il troppo affetto porta talvolta ad una certa 
preoccupazione che partecipa dell’idolatria , ed affascina la vista in 
modo da far parer bello cid che tale non é ; 

amatorem amicae 

Turpia decipiunt coecum vitia, aut etiam ipsa haec 

Delectant ; veluti Balbinum polypus Agnae : 
forse cosi é avvenuto al pad, Cesari quando alla pag. 72 chiama un 
bel modo nostro , dicessi in terza persona , invece di dicesse; lo che 
invece di ana bellezza é¢ un antitesi; e chiesta dalla rima. 
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Avremo forse il torto di non avere scorsi tatti tre i volami delle 
Bellezze de\ P. Cesari; ma dobbinmo ingenuamente confessare che 
nella stessa guisa che pei suoi interlocutori qaelle loro tornate si di- 
lettevoli non erano perd passate senza qualche fatica e travaglio 
pag. 666 ; cosi a noi pure riasci pesante e laboriosa la lettura di qaei 
dialoghi, e stemmo contenti alle sole prime 88 pagine del primo vo- 
lume. Quindi speriamo trovar perdono se mal ci fossimo formati 
concetto dell’ opera di quel dutto e laborivso veronese; la quale non 
portera gran soccorso al disegno del prof. Scolari, che desidera vedere 
nel poema dantesco predilette le parti del filosofo, pid corrispon- 
denti alla dignita e all’ intendimento del suo aatore , che non quelle 
del retore : senza trascurare pero che alquanti cenni , accortamente 
interposti nell’ illustrazione della Divina Commedia, servano con so- 
brieta e con squisitezza a far gustare le bellezze della lingua e 
della poesia. 

Procedendo quiedi il prof. Scolari nel sao ragionamento, passa 
dalla parte speculativa alla pratica, cioé ad esporre come ei vorrebbe 
distribuita la nuova edizione di Dante, e quali sarebbero per suo av- 
viso gli espedienti per agevolarne i! lavoro, e i mezzi per averne l’ef- 
fetto; del che al presente non faremo altro discorso, avendo noi anco 
di troppo distesa la presente rivista. Ma siccome anco quella parte 
del suo ragionamento ne sembra importantissima, giovera il ritor- 
nare ga tal soggetto (*). Per ora faremo fine colle parole stesse del 
ch. autore: Quand’anche dal mio ragionamento non avesse a conse - 
guitare che una sola maggior circospezione e regolarita di metodo 
nello studio qvvenire della Divina Commedia, io crederei sempre 
di avere utilmente aduperato il mio tempo, 


r. I. 


(*) Nel tempo stesso renderemo conto a’nostri lettori dell’opera del sig. Ga- 
briele Rossetti, letterato italiano, dimorante io Londra; il quale ha compilato un 
comento analitico alla Divina Commedia, di cui ha compreso nel primo volume i 
soli primi XI canti dell’ Inferno. I, esserci tal Opera pervenuta quando era gia al 


suo termine la stampa della presente rivista 8 carione che del libro del “ig. Rossetti 
non abbiam potuto parlare nel presente fascicolo. 


99 

| 

| 


roo 


Fables russes de M. Kritorr imitées en vers francais et ita- 


liens par divers auteurs etc. Paris, Bossange 1825, t. 2 
in 8-° avec gravures. 


Leggeste per sorte il 28 marzo dei Debats 7 Lemontey, 
nel suo proemio alla doppia versione o imitazione delle fa- 
vole di Kriloff, accennando com’oggi anche in riva alla Neva 
e alla Mosca vanno sorgendo le Corinne e le Saffo al fianco dei 
Pindari e degli Anacreonti, fa questa riflessione assai giusta: 
*“‘l’ardore, che mostrano le donne per gli studii poetici, sia 
che si lodi sia che si biasimi, @ segno certo che la lette- 
ratura s’é immedesimata ne’ costumi d’un paese e pid non 
pud esserne separata,,, Or che pensarci, vedendo in Rus- 
sia, non dico de’contadini, come in Inghilterra e in Isco- 
zia e da gran tempo in Toscana, ma de’servi della gleba, 
quale é il giovane Slapuschkin, di cui parla il giornale ch’io 
nominava pur dianzi, emulare tra le fatiche dell’ aratro le 
armoniose composizioni di chi vive fra le accademie e la 
certe? Se i suoi ozi poetici d’ un campagnolo non gli aves- 
sero meritato che due graziosi orioli dalle imperatrici Ales- 
sandrina e Maria e il caftan d’onore dal successor d’Ales- 
sandro, ci sarebbe forse lecito l’imaginarci in lui un alun- 
no privilegiato della natura, cresciuto , a cosi esprimermi, 
senza saputa dell’arte. Ma giacché per essi l’accademia im- 
periale di Pietroburgo gli ha decretata una medaglia d’oro 
colla nota leggenda a chi perfeziona la lingua russa, cié 
forza credere ch’ei debba all’arte poco meno di quello che 
deve alla natura. Nella sua lettera di ringraziamento all’ac- 
cademia medesima egli si sottoscrive con toccante sempli- 
cita lavoratore delle terre della contessa Nowosilzow, ond’io 
argomento che appartenga a quel gran numero di contadini 
ancor servi; di cui le immense campagne della Russia son 
popolate (1). Per avere una maggior prova che la lettera- 


(1) Giu.ta i calcoli d’H-rmann dell’ accademia delle scienze di Pietrobur- 
go, i contadini servi vel 1806, quando cioé alla Rassia noo era per anco 
aggregato il regno di Polonia vé il granducato di Finlandia, giugnevano fra 
ambo i sessi a 32,795,000 , mentre di nOm servi s¢ née conlayano appeua 
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tura sé veramente immedesimata ne’ costumi del paese, ci 
sarebbe , nol niego , bisognato l’annuncio che la contessa 
avesse data al suo agreste poeta l’emancipazione da lui me- 
ritata. La sola esistenza perd di questo poeta n’é per sé 
stessa, voi ben lo vedete , una prova assai rimarchevole. 

L’ Italia ha sempre avuto colla Russia troppo scarse re- 
Jazioni, per tener dietro a’ suoi progressi cosi negli studii 
ameni come ne’ pid severi. Denina , stando in Prussia , e 
scrivendo, or saranno quarant’anni, le sue vicende della let- 
teratura, le terminava con un capitolo piuttosto congettu- 
rale che storico, intitolato cautamente: ‘“‘ quanto si abbia 
a sperare della Russia,,. In esso, dopo averci nominati cosh 
di fuga tre o quattro poeti, di cui pil oltre si avra occa- 
sione di parlare ; dopo averci lodato il primo , che nella 
lingua di que’poeti si distinguesse, al parer suo, cqme ora- 
tore, presentandoci il primo orator verocome un semplice 
controversista; dopo averci accennato cid che il genio di 


Caterina prometteva alle lettere , e cid che le circostanze 


del suo impero opponevano al suo genio, finiva col dirci 
che forse un giorno si sarebbero letti fra noi anche de’ li- 
bri russi. Una decina d’anni dopo il Napione , ragionan- 
doci dell’uso e de’pregi di nostra lingua, aggiugneva per 
incidenza alcune particolarita sui primi cultori di quella che 
parlasi fra i mouti Urali e il Boristene ; ma non rendeva 
niente pit probabile il forse dello storico suo amico e con- 
cittadino. Che se cid non potea pretendersi da lui, il quale 
non s era assunto verun obligo d’uscire d'Italia colsuo di- 
scorso, poteva certo aspettarsi dall’ Andres, quando, altri 
diec’ anni dopo all’ incirca, pubblicava rivedato il suo stato 
attuale d’ ogni letteratura. Ma egli colle sue notizie non 
andd oltre il regno di Caterina , anzi , benché si dicesse 
fornito dal dotto Henin di particolari memorie , non ci por- 
se quasi altre notizie che le poche raccolte dall’istoria russa 
2,500,000. In grazia degli sforzi fatti e dai privati e dal governo per dimivuire 
il numero de’ primi € accrescere quello de’ secondi , la proporzione fra gli uai 
e gli altri debb’ esser oggi alquanto diversa. Come ped dall’ epoca indicata 
la popolazione della Russia, indipendentemente dai vuovi acquisti, 8’ @ ac- 


cresciuta d’ un quinto , 2 probabile che i contadini servi oltrepassino tuttavia i 
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_di Levesque , uno de’membri di quella colonia trancese , 
che la Semiramide del settentrione chiamd ad incivilire il 
suo popolo. I nostri scienziati, voglio ben crederlo, non igno- 
ravano cid che si facessero in Russia gli allievidei due Ber- 
noulli e dei due Euleri. I nostri artisti sapevano, a cagion 
d’esempio, che un generale Schonwalow avea fatte copiare 
in marmo dal pittore Anterperger gli affreschi delle logge va- 
ticane, e fabbricare a Pietroburgo un cortile con logge so- 
miglianti per collocarvi gli affreschi ricopiati ; sapevano che 
un principe Youssoupoff avea fatto replicare allo scultore Ca- 


nova il suo gruppo d’ Awore e Psiche giacenti, onde abbel- — 


lire il nuovo soggiorno degli czari con una dell’opere pit 
simili a quelle che abbellivano il soggiorno di Pericle. Ma 
come da nessuno dé’ nostri scrittori ci era fatto conoscere 
l’andamento progressivo d’ogni cultura fra i russi , noi ave- 
vamo ragione di crederli ancor molto lontani dall’incivili- 
mento europeo, quando vi erano pil’ che mai vicini. Ve- 
niva intanto Souwarew co’ suoi cosacchi astati e barbati, 
che ancor mi par di vedere, e confondeva affatto le nostte 
idee intorno alla propria nazione. Dall’Adige alle Sture (nel 
resto d'Italia non so) lo spavento fu tale, che la Russia di 
Pietro il grande e di Caterina sparve quasi a’ nostri occhi, 
oO parve concentrarsi nelle repubbliche militari del Don e 
dell’ Ural. Pit tardo un nostro viaggiatore , il march. Fa- 
gnani, si prov) a darcene una pittura compita in alcune 


sue lettere; ma la pittura sentiva ode] passato spaventoo - 


della guerra vicina. fo non lho ab astanza presente per dire 


come fosse in essa rappresentato il giardino, cui piacque 


alle Muse di piantare anche fra i ghiacci delle rive del Vol- 
ga e del golfo di Finlandia. Giudicandone perd dall’im- 
pressione, che me o'é rimasta, debbo credere che fosse ap- 
pena indicato con qualche tocco leggiero. Contemporanea- 
mente un altro nostro viaygiature , il march. Orti, scelse 
da quel giardino alcuni fiori poetici, e si studid di farce- 
ne gustare la nuova fragranza. Ma, o fosse nostra prevenzione 
o sua non molta destrezza, il dono, ch’ ei ci porse , venne 
accolto da pochi, e appena accolto fi quasi obliato. Cosh 
giugnemmo fin presso al terzo decennio di questo secolo po- 
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co meglio informati degli studi de’ russi che di quelli dei 
cinesi ; e forse la maggior parte di noi s’accorse ch’essi avea- 
no de’grandi scrittori, quando s’accorse ch’aveano de’gran- 
di navigatori. Dico cid pensando, che la traduzione della 
storia russa di Karamsin é contemporanea a quella del primo 
viaggio di Krusenstern intorne al mondo, ambidue le quali 
mi si fa credere che siano state cercate e lette da molti. 

Se qualche cosa s’ é scritta in Italia pid recentemen- 
te, per accrescere le nostre cognizioni intorno al soggetto 
che ci occupa, loignoro. La rivista enciclopedica, vero gior- 
nale cosmopolitico, avrebbe, da noi consultata, potuto sup- 
plire bastantemente al silenzio de’ nostri scrittori. Ma essa 
é tuttavia fra noi un giornale privilegiato, e lo sara, come 
pit altri giornali ben utili, finché non divengano pid fre- 
quenti i gabinetti di lettura, ove una piccola spesa di molti 
fa godere a ciascuno i vantaggi d’una grande appena pos- 
sibile a pochi. Quando per un sagyio sistema d’ economia 
intellettuale, che ci faccia guadagnare buona parte del tem- 
po, che anche stando su’ libri ora si perde, studieremo pia 
lingue vive che non siamo soliti studiarne, e fra queste sa- 
ra annoverata la rassa; tanto meglio per noi. Potendo al- 
lora avere intorno alle cose, che in tal lingua si vanno scri- 
vendo, notizie di prima mano, pi non avremo d’uopo d’aspet- 


tarle, e spesso indarno, di seconda. La rivista enciclope-— 


dica ne avvisava sulla fine dello scorso anno, che dal 1823 
‘al 1825 il numero de’giornali, fra politici e letterarii, sera 
in Russia accreciuto di 18, fra i quali 5 a Moscae 13a 
Pietroburgo. Di quanti si componesse antecedentemente nol 
so ;} ma dai vari elenchi della rivista medesima apparisce 
ch’ era gia ben riguardevole. Lascio di riflettere che se i 
molti libri , i quali fan nascere i molti giornali per render- 
ne conto, sono la prova d’una letteratura fiorente ; i molti 
giornali sono il segno d’una cultura assai diffusa. Per ora 
non voglio accennare se non le fonti che i russi stessi ci 
aprono, onde conoscere il loro stato intellettuale e mora- 
le , di cui s’¢ avuta finora un’idea si imperfetta. E ai loro 
giornali, che racchiudono, come i nostri, oltre le analisi 


e le notizie de’libri, molte dissertazioni e molte piecule com- 


posizioni, bisogna aggiugnere le loro storie letterarie, che 
cominciano a scriversi, e mostrano, anche meglio de’gior- 
nali, com’essi in breve tempo hanno gia fatto lungo cam- 
mino. FE assai lodata, benché assai compendiosa, quella data 
in luce recentemente da Gretch , filologo instancabile, di 
cui si ricorderanno altrove altre fatiche. Principia essa dal 
nono secolo, cioé a dire dall’origine del russo impero, ¢ 
ci conduce nella prima sua parte sino al secolo diciasset- 
tesimo, cioé fino a Pietro il grande. Nella parte, che se- 
gue, e che, per abbracciare meno tempo, non occupa mi- 
nore spazio , ci conduce fino all’ epoca presente , a cui ve- 
dremo come sorridano le pit belle speranze. Una seconda 
istoria, che a quest’ora debb’essere pubblicata, si aspetta- 
va dal principe Tzertelef; ed essa pure unitamente alle me- 
morie d’ altri suoi connazionali, inserite nelle varie colle- 
zioni periodiche , servira a soddisfare la giusta curiosita de- 
gli. stranieri. 

Intanto i brevi ragguagli, che |’ ingegnoso Lemontey 
ha creduto bene di premettere alle favole kriloffiane, riu- 
sciranno opportunissimi a molti, i quali forse ancor du- 
bitano se la russa letteratura meriti un’istoria, o se tale 
storia meriti d’esser letta da chi non nacque o non vive 
ove quella letteratura 6 parte della vita. Delle favole gia 
s'é occupato abbastanza il giornale arcadico, il quale ha 
recati saggi copiosi delle loro imitazioni italiane, e ultima- 
mente ci ha dato avviso chg queste si ristampano in Peru- 
gia col discorso loro aggiunto dal dotto Salfi sopra le com- 
posizioni del medesimo genere, scritte originaimente da’no- 
stri poeti. lo dunque mi tratterrd di preferenza intorno ai 
ragguagli. che si diceva, e tanto pil volentieri che , non 
dovendo essi ricomparire nella ristampa annunciata , per 
buon numero degl’italiani sarebbero come perduti, e a po- 
chi riuscirebbe facile il trovarne qualche compenso. Estraen- 
done e allargandone quelle parti, che mi sembreranno pit 
confacenti allo scopo di questo giornale , io dovrd toccare 
pit cose gia dette nel medesimo proposito da alcuni de’no- 
stri scrittori; pil assai ne toccherd di quelle accennate in 
varii tempi dalla rivista enciclopedica, e da taluni proba- 
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Inlmente o non conosciute o non rammentate ; molte pure 


ne aggiugnerd , che trovansi sparse in varii libri e giorna- 
li, e che non pud rincrescere di veder qui raccolte. Come 
Lemontey esce , ove ben gli torna, dagli stretti confini del- 
l’ amena letteratura , anch’s0 ne uscird spesso, e pit fran- 
camente di lui ,*giacché non intendo qui farmi suo com- 
mentatore, ma piuttosto suo familiare e libero interlocu- 
tore. Cid & comodo per me , ch’ amo la conversazione an- 
ziché la dissertazione ; e cid, spero, non sara incomodo ai 


lettori. Qualche momentaneo divagamento dal tema verra 


loro compensato da qualche piacere e forse da qualche spe- 
cie d’ utilita. Del resto chi pud oggi pid considerare la let- 
teratura come cosa isolata” Chi non gode vederla seguire 
i progressi dello stato sociale , e formar parte di quell’in- 
civilimento, che fara un giorno di tutti i popoli un po- 
polo solo , distinto anziché diviso in differenti famiglie , 
tutte egualmente avventurate, perché tutte egualmente il- 
luminate ? 

*< Il popolo russo (parole di Lemontey) entrd assai tar- 
do a parte della moderna civilta degli europei. Una doup- 
pia invasione , quella de’tartari e quella de’ lituanii, pid 
ancora che la rigidezza dei clima da esso abitato , arrestd 
a lungo i primi suoi passi, malgrado Ll’ indole sua, gaja, 
socievole , ingegnosa. Ma i suoi progressi in tutte le car- 
riere , che gli apri innanzi il genio di Pietro il grande, fu- 
rono rapidissimi. L’ abilita e la perseveranza del suo gover- 
no ha meravigliosamente accresciuta la sua preponderanza 
politica, né la storia pud descrivere senza qualche sgomento 
i suoi trionfi e le sue forze militari ; la sua legislazione si 
avanza costantemente verso uno scopo di dolcezza e d’equi- 
ta; e il tesoro del suo sapere siarricchisce ogni giorno delle 
fatiche de’suoi naturalisti e delle scoperte de’ suoi arditi 
navigatori, ,, 

Cid scrivea Lemontey , saranno ormai diciotto o venti 
mesi. Pit cose occorse in questo frattempo accrescono lu- 
ce alle sue parole. Io nulla dird di cid che si riferisce pro- 
priamente alla politica o alle armi. Della politica potrei 
forse dire qualche cosa di sicuro se avessi assistito alle con- 
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ferenze del duca di Wellington e del conte di Nesselrode: 
Quanto alle armi suppliscono ad ogni mio discorso le me- 
morie di questo primo quarto di secolo troppo vive nella 
mente di tutti, e la fama che ci addita fra il Baltico e ® 
Caspio, il mar Nero e il mar Bianco un esercito d’800,000, 
anzi d’ un milione d’ uomini pronti a moversi al cenno d’ un 
imperante. Leggeva due mesi sono in quell’ utile giorna- 
letto , che pubblica il conte di Lasteyrie , e intitola delle 
cognizioni usuali, presso a poco questi ragguagli , che credo 
forniti da qualche opera inglese. ‘‘ Oggi tutta l’ estensione 
della Russia é di 367,494 miglia quadrate (2), ela popo- 
lazione di 50,000,000 d’abitanti (3). Si é fatto il conto che 
nello spazio di 366 anni, cioé del 1460 al 1826, l’estensione 
del suo impero s’é accresciuta di 349,000 miglia quadrate e 
nello spazio di 137 anni, cioé dal 1689 al 1826, la sua popo- 
lazione s’é aumentata di 34,000,000 d’ abitanti novelli (4). 


(2) Essa comprende pid d’ an terzo dell’ Europa e un quarto, circa, del- 
Asia. 

(3) Altri ( credo Hassel nella sua statistica generale) li fa salire a 53,078,000. 

(4) Tanta grandezza peraltro, com’é gia stato osservato da qualche scrittore , 
non ha nulla d’ improvviso o di moderno. Essa comincia fra le tenebre, onde si _av- 
volgono le origini della stirpe slavonica, la quale si moltiplicava sui monti Carpazi, 
e nelle foreste della Sarmazia sua culla, in un’epoca si remota, come quella che 
vide i greci ancor selvaggi raccogliersi al suono della lira d’ Orfeo. Sconosciuia 
ai greci ed ai romani , essa comparve aVfine agli occhi dell’Europa meridionale 
sotto le insegne de’ goti suoi dominateri e degli unni suoi conquistatori. Jodi 
sottrattasi ad ambidue si distese dall’ Elba al Boristene , dividendosi in varie 
popolazioni , distinte per nome ed uniformi per caratiere. Le pit occidentali 
furono presto compresse dalla stirpe germanica ; ma la pid orientale, quella degli 
anti o de’ russ: , avanzandOsi sempre pid, invase le foreste abitate dai finnesi e 
dagli altri avanzi de’ popoli scitic:, occupd e coltivé le fertili pianure che sono 
fra il Don ed il Volga , e lungo tempo inoanzi I’ invasione de’ tartari moo- 
goli, a cai si aggiunsero pit tardo i lituani , fondd potenti principati, i 
quali ancora dan nome alla Russia centrale. Quindi, alf uscire dal giogo stra- 
niero, essa non ebbe che ad unirsi di nuovo alle popolazioni sorelle, per fon- 
dare quel popolo russo, che ci si presenta da Lemberg a Vologda , quasi noc- 
ciolo dell’ impero. I rapidi ingrandimenti di questo sotto i due Ivani, ed 
anche sotto i successori, sono dovuti per la maggior parte nou a conquiste 
Ma a ricouguiste di paesi altra volta perduti contro |’ armi nemiche. Tali 
riconquiste , assai facili per la somiglianza dell’ indole , della lingua , de’ co- 
stumi fra i rassi e gli abitanti de’ paesi medesimi , sono quelle che ha»no 
accresciuta la vera popolazione dell’impero , mentre le conquiste non ne hanpy, 
si pud dire , accresciuta che la materiale estensionc. 
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Tre colonie militari, che si estendono d’oriente in occidente, 
luna al mezzogiorno, l’altra al centro, la terza al settentrio- 
ne dell’impero medesimo, forniranno in 20 0 al pid 25 anni, 
Ove siano mantenute secondo la loro primitiva istituzione , 
6,000,000 di soldati (5) a cui non sa vedersi cosa potrebbe 
resistere, ove qualche accidente li rovesciasse sopra |’Europa 
centrale ,,. Per buona sorte sembra che oggi in Russia le 
istituzioni pacifiche debbano prevalere a quelle che si ri- 
feriscono alla guerra. Le stesse colonie militari, di qualun- 
que occhio si riguardino, veggonsi istituite ad un doppio sco- 
po, di potenza cioé e d’incivilimento. Se l'una si accresce col- 
Valtro , una vien anche temperata dall’altro ;ed @ cosa 
consolante l’osservare , come a questo principalmente siano 
diretti gli sforzi del popolo russo e di chi lo governa. 

Il primo mezzo d’incivilimento é senza dubbio la legi- 
slazione. Tutti sanno come Caterina, appena ferma sul tro- 
no, si occupd di quella del suo impero, che Pietro, malgra- 
do la sua gran mente, avea lasciata si informe (6). Le istru- 
zioni per l’assemblea convocata in Mosca, onde provvedere a 
cosa tanto importante, furono distese da lei medesima, e 
per indicarne la natura basti rieordare ch’era in esse trasfuso, 
come dissero alcuui filosofi, lo spirito dello spirito delle leg- 
gi di Montesquieu, e il trattato dei delittie delle pene di 
Beccaria. L’assemblea fu disciolta per diverse cagioni; Ca- 
terina ne sostenne quasi da sé sola le veci, e meritd che il 


(5) Gia fivuo da principio, dal 1821 o 22, si compoueano all iu- 
circa dj 5,000,000 di persone | 

(6) Fino al cangiameuto della dinastia di Rarick, fondatore dell’ impero, 
© piuttosto fino ad Alessi padre di Pietro, la legislazione russa fo come 
quella di tutti i popoli barhari. Alessi il primo si accorse che il suo popolo avea 
d’ avpo di nuove leggi , come avea d’ uopo d’ industria e d’ istrozione. I! co- 
dice peraltro, ch’ ei pubblicd nel 1649, oon era sostanzialmente che la rac- 
colta d’ autiche leggi o costumanze fatta compilare dal secondo Ivano , il quale 
mori vel 1584. Pictro, sebbene conerpisse il pensiero d’ una legislazione mi- 
gliore , stimd che a quest’ u»po basterebbe riordioare e. perfezionare il codice 
paterno , cui intacto mantenne in vigore , aggiugoeudovi gran numero di 
golamenti , parte saggi, parte contradiitorii, e quasi tvtti dispotici. Caterina 
si assunse non solo di dare alla russa legislazione quell’ unita e quel compimen- 
to che Pietro bramava, ma aitresi di stabilirla sopra ana base, che quel grand’ como 
non conobbe , la publica liberta. 
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gran Federigo, e scrivendole e parlandone, or la collocassé 


fra Licurgo e Solone, or la distinguesse fra quante donne por- 


tarono scettro col titolo speciale di legislatrice. Macheé mai 
questo titolo, benché datole dall’ammirazione d’un gran- 
d’uomo, in paragone di quello dolcissimo di madre della 
patria datole dalla nazionale riconoscenza (7) ? Esso ben ci 
dice pid di qualunque ragionamento se fossero giuste ed 
umane le leggi, onde |’ illustre donna compose il suo co- 
dice (8), e se la Russia cominciasse presto a sentirne i be- 
nefici effetti. Ma perché le leggi servano costantemente 
al loro fine ; perché sieno la vera espressione de’ rapporti 
dell’ uomo e della societa, hanno bisogno d’essere di tempo 
in tempo rivedute, e adattate ai nuovi bisogni, che nella 
societa medesima si vanno manifestando. Quindi fu istituita, 
non rammento se da Caterina o da quello de’ successori , 
in cui pud dirsi ch’ ella rivisse, 1na commissione permanen- 
te,incaricata di vegliare alla necessaria corrispondenza delle 
une e degli altri. Questa commissione, i cui saggi progetti, 
comunicati nel 1/05 alle pid dotte societa d’ Europa, le acqui- 
starono si giusta stima, avea, qual che ne fosse la causa, 
da certo tempo rallentate le sue cure. L’imperatore Niccolo, 
come leggevamo alcuni mesi addietro ne’ publici fogli, ha ec- 
citata a ravvivarle, onde la Russia abbia al pii presto un 
nuovo codice, che i progressi da lei fatti in pochissimi anni 
rendono indispensabile. 

Accennava pur dianzi come l’assemblea di Mosca fu di- 
sciolta per varie cagioni; e giova qui ricordare le principali 
per lo stretto rapporto che hanno con alcuni de’ successivi 
atti legislativi. La convocazione di quell’assemblea, esempio 
unico fino allora nella storia delle monarchie, (g) empiva di 


(~) Anche a Pietro fu dato il nome di padre della patria, ma dal suo senato so- 
lamente. Il consenso pubblico non potea dargli che quello di rigeneratore. 
(3) La prima parte di questo codice fa pubblicata nel 1775; la seconde 
nel 1780. | 
(g) Pietro, volendo preparare un nuovo codice, non seppe far di meglio ch’eleg- 
gere da varii tribunali certo numero di giadici , che riordinassero materialmente le 
leggi esistenti, astenendosi da ogni interpretazione, massime delle fondamentali ,‘e 
riferendosi in tutto al senato, che dovea riferire a lai medesimo. Caterina convoco 
depatati da tutte le provincie , onde esprimesseru liberamente iunanzi a lei il pub-: 
blico yoto, Si @ scherzato molto sull’ eseazione da certa pena assai ignobile, che 
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belle speranze il nobile animo di Caterina. Ma le sue spe- 
ranze si cangiarono in gravi timori, quand’ ella s’ avvide che 
le mire dell’ assemblea tendevano a far prevalere l’autorita 
de’nobili sopra l’autorita sovrana, e le sue dispute intorno 
all’emancipazione erano causa indiretta di terribili sommosse 
_ fra quell’immensa moltitudine, su cui pesava la servitd (10), 
Il gran colpo all’ autorita de’ nobili era stato dato da Pie- 
tro il grande (11), e malgrado quel colpo , malgrado la pit 
decisa risolutezza di carattere (12) , egli avea sempre incon- 
trate in loro le pid vive opposizioni alle sue riforme. Ca- 
terina , forse ancor pil per interesse della nazione che per 
amore di comando , pensd di doversi assicurare contro op- 
posizioni somiglianti, e abborrendo le vie di fatto sem- 
pre incerte e tiranniche , fondd a quest’ uopo un nuovo di- 
ritto (13). Quindi la famosa ordinanza del 1785 , in cui ella, 


L illustre donna loro concedette per rispetto , ove si desse i! caso gia s’intende, che 
dovesse loro toccare per legge. Da questa eseazione (io nol wi-go) alle prerogative 
dei deputati nazionali , che trovansi oggi ia diversi statuti , ¢ ana distanzs quasi ta- 
commeusarabile. Ma per giudicarne rettamente , bisogoa confroatarla alla von esen- 
zione dei giudici delegati da Pivtro , e alla pena di morte loro minacciata , ove pro- 
ferissero la propria opinione sulle leggi fondamevtali che si diceva. | 
(10) Alla voce d’ un cosacco , il quale gridava liberta e guerra a’nobili, gia era- 
no insorti pid di 100,000 servi ;e 120 nobili delle campagne crano caduli vittiune 
del loro furore. 

(11) Il primo colpo si pud dire che le fu dato da Michele , capo della dinastia di 
Romanow, che i uobili elessero ancor fanciullo nel 1613, € # cui imposero condizio- 
ni, che a nessano degli czari crano mai state imposte. Suo figho Alessi , reso forte 
dal corpo degli strelitzi , che Michele avea creato , operd verso i nobili senz’ altri n- 
guardi , sprezzando apertamente i loro titoli ¢ i loro privilegi. Fedor , figlivolo 
d’ Alessie fratello maggiore di Pietro , giunse , dicesi , a gettare questi titolr e que- 
sti privilegi alle iamme , dichiarando che d’ indi in poi nea riconoscerebbe altra 
nobilta che quella del merito. Malgrado cid i aobli, e€ massime i prinepali, se- 
guitarouo a formare un corpo potente ; ed @ noto che le ukasi o decreti sovrani fino 
al 1901 sempre incominciarono da questa formola : “ i! gran sigaore hz ordinato e i 
bojardi hanno acconsentito ,,. Pietro non solo cangid la formola , che ormai era di- 
ventata ridicola , giacché i suoi decreti non esprimevano che la suapit assoluta vo- 
lonta , ma aboli la corte, in cui i bojardi potevano esercisare «nm autorita legale, so- 

 stitneadole an senate composto d’ uomini di tutte le comdizoni, preseduto da lai 
medesimo. 

(12) La condanna d’ Alessi (sno figlio ed erede pres#ntivo) proounciata nel 1918 
ebbe forse per fine priacipale quello di spaventare i mbili, che si erano fatto di lai 
un appoggio contro il potere del genitore. 

(13) I nobili e specialmente i bojardi , o I’ alr2tobilta , si opponevano a Pietro 
tamto pid acremente ,; quanto pid si credeyano offi nel loro diritto antico ; ed egli 


i 
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dividendo i nobili in sei classi , collocd gli antichi nel? ul- 
time, e i nuovi, cioé i creati per diploma, nelle prime , 
diminuendo cos} la forza morale ai pit temibili, e dandola 
maggiore a quelli che doveano esserle pit affezionati. Na 
solo diede a questi la maggior forza morale , ma anche la 
materiale o numerica, poiché le loro classi rimasero aperte 
a quanti per sapere o per utili azioni si renderebbero de- 
gni d’entrarvi (14). Nel tempo stesso fece libero e a’ nuovi 
e agli antichi |’ esercizio dell’ industria e del commercio , 
cos) per accelerare i progressi della nazione, che consisteva 


quasi tutta nel loro ceto (15), come per impiegare quella 


li trattava tanto pid aspramente quanto pill si Sentiva leso nella sua ambizione di 
gloria. Vohaire , scrivendone ba storia , non ha forse detto la meta delle sue atroci 
sevizie ; ma probab:lmente non le ignorava, poiché nel dizionario filosofico lo chia- 
ma tigre-eroe. Senz’essere eroine , le imperatrici Anna ed E)isabetta furono anch’es- 
se un poco tigri. Chi per altro ae voglia cercare la cagione la trovera forse nel terri- 


bile contrasto che sempre continuava fra il il potere soyrano e il diritto de’ nobili- 


da luogo tempo assai male definito. L’ incertezza, in cui Pietve i} grande lascid il di- 
ritto di successione, e a cui nop si rimedid stabilmente che sotto Paolo, a mepon pare 
Ja cagione ma I’ occasione di quelle rivoluzioni di corte , per cai le sue figlie smen- 
tirono it sesso e si compiacquero nel sangue. In tati rivolusioni io non veggo che lo 
spirito aristocratico , risvegliatosi a nuove pretese ¢ a nuove speranae , che a lui sicu- 
ramente parevano legittiwe. Di questa persuasione ci bastino in prova le condizioni 
restrittive dell’ autorita sovrana, e quindi allargatrici di quella de’nobili, imposte ad 
Anna con tanta sicurezza dall’ assemblea, che nel 1330 la dichiard imperadrice. II 
tentative von ebbe pei nobil: che tristi consegueoze; mala voglia di rinnovarlo durd 
fino a Caterina; e cid le si rese manifesto nell’ assemblea di Mosca. Ella considerd 
bene la sua posizione ; vide tutto cid che un diritte mal definito avea in se di pe- 
ricoloso ; trovd nelle sue circostanze i motivi e la facilita di sostituirgliene 
uno amai pil circoscritto ma preciso, e lo fece. 

(14) Ogni capitano , ogni funzionario pubblico , ogni professore , o accade- 


- mico, i qgaali abbiano grado di capitano , possono diventar nobili, e lo diventano 


Speisissimo, con pieno diritto d’ acquistare signorie cioe terre con vassalli, e di 
trasmetterie alla propria discendenza. | 

(15) Oggi la cosa é alquanto cangiata. Nel 1806, computava Hermann 
gia sopra ctato, i nobili fra ambo i sessi giugnevano a 580,000; i popi o 
clevo secolare, per cui il matrimonio é di dovere , a 400,000; i negozianti 
a 300, 000 ; € i cittadini propriamente detti o borghesi ad 1,000,000. Iguoro 
se nel numero dei nobiii da lui calcolato ei compreadesse quelli, che potea- 
no trovarsi fra gl’ imptegati della corona e le trappe di terra e di mare. 
Gli impiegati si faceano da lui ascendere a 120,000; e i militari 0 compo- 
nenti le trappe ad an ailtr 1,000,000. Dopo questi ei poneva il numero dei 
contadini liberi e non libet , che si é gia indicato, e aggiugneva, per for- 
mare il quadro dell’ intera popolazione dell’ impero , 2,200,000 cosacchi ; 
un 1,000,000 di selvaggi ; € 210,00 israeliti, a cui credo che si possano aggiun- 
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parte d’attivita che il cangiato diritto lascierebbe in essi di- 


soccupata. Infatti, sebbene per l’ordinanza che si é detta 
fossero tuttavia riguardati quai membri d’ un vero patrizia- 
to, e quindi fosse loro convesso d’adunarsi ogni tre anni 
in provinciali assemblee, vennero perd cos) limitati i pri- 
vilegi di cui in esse potrebbero valersi, che, oltre quello 
d’ eleggere alcuni magistrati , non ne ottepnero altro mag- 
giore che di mandare deputazioni , onde far rimostranze al 
potere sovrano (16). A compenso fu loro assicurata la civile 
liberta, conceiuta loro pochi anni innanzi da Pietro terzo, 


gere 3,000,000 di mussulmani. Nell’ aumento generale della popolazione le 
classi pih agiate, com’é naturale, sono pur quelle che in paragone dell’al- 
tre hanno maggiormente partecipato a tale aumento. Ma avvene ana fra 
esse , che non é tanto cresciuta, quanto ha contribuito ad accrescere le pia 
vicine. Parlo di quella de’ popi, la seconda dell impero, ove si guardi al 
rispetto da cui é circundata, e la terza ove non si guardi che alla sua ric- 
chezza. Sino all’ epoca, in cui Pietro il grande cangid il titolo di czar in 
quello d’imperadore , l’aatorita del patriarca era la prima dopo quella dello 
czar medesimo; ela ricchezza della classe a lui soggetta era corrispondente 
a tanta autorita. Il monarca riformatore trasferi questa in on sinodo, o 
piuttosto in sé medesimo e ne’ successori, come osserya Condillac , subordi- 
nando il sinodo al potere sovrano; ma la ricchezza del clero now la toccd. 
Pietro terzo concepi il primo 1’ idea d’ aggregarne gl’ immensi possedimenti 
a quelli della corona ; e Caterina |’esegui. Le vere attribuzioni del sinodo io le 
ignoro; ma pare ch’esso conosca anche d’altri affariche gli ecclesiastici, poiché 
oggi lo vediamo sedere col senato, col supremo consiglio, e co’grandi ufficiali 
dell’impero nell’alta corte di giustizia radanata in Pietroburgo pei motivi che 
ognuno sa. La ricchezza del clero, la quale parimenti ignoro se consista in 
assegni fondiarii o pecuniarii, sicuramente é modesta ; ed ove pure consista - 
in assegni o possedimenti fondiarii , non ha pil in sé ombra di feudalita. 
Che se il potere , dird cosi, materiale del clero medesimo s’é per cid dimi- 
nuito ; il suo potere morale, nelle campagne specialmente, s'é di molto 
accresciuto. Un’ altra causa , che ha contribuito ad accrescerlo, si é l’istra- 
zione , che questa classe va ogni giorno pili acquistando , e |’ esempio che 
porge d’ un’ottima educazione. Da essa infatti escono costantemente egregi 
alunni cosi pel sacerdozio, come pel commercio, la milizia ed altre pro- 
fessioni ; anzi é stato osservato che oggi i migliori officiali di marina sono 
quasi tutti figlinolkt de’ popi delle campagne- Ho nominato pid sopra, in com- 
pagnia del sinodo, il senato e il sapremo consiglio ; e giova additare in che 
si distinguan. {1 senato, che porta il titolo di dirigente, ¢@ il primo per 
dignita, e a lui debbono i minaistri stessi. (dal principio del regno d’ Ales- 
sandro in poi) um annuo rendiconto. Il supremo consiglio fu creato nel 1801 
per l’esame preventivo dei decreti; ma pare che dal 1810 si raduni in esso 
la somma degli affari. | 

(16) Vedi collection des constitutions, chartes et lois fondamentales des 
peuples de l’ Europe et des deux Amériques , tome 3. 
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ossia la facolta di disporre a piacer loro de’ propri beni ; 
di ascriversi o non ascriversi alla milizia , di vivere nell’ im-~ 
pero o di viaggiare fra gli stranieri. E gia senza questa li- 
berta né |’ esercizio dell’industria e del commercio. sarebbe 
loro stato possibile , né la loro attivita sarebbe stata occu- 
pata abbastanza. Caterina pensd bene che per trovarsi li- 
bera con loro., dovevano essi trovarsi liberi con lei. Vo- 
lendo anche possibilmente che si trovassero contenti, assi~ 
curd loro certe vecchie immunita , non compatibili » dir 
vero colla civile uguaglianza, ma che né la prudenza per- 
metteva né forse il bisogno esigeva che fossero toccate (17). 
Il ceto medio era allora piuttosto abbozzato che formato , 
e nessuno pud pretendere che la legislazione metta a paro 
cid ch’ esiste in realta e cid ch’esiste soltanto in isperan- 
za. Costituito peraltro il ceto de’ nobili, quasi nucleo della 
nazione , Caterina si volse a costituire anche quello che 
appena avea nome in suo confronto , ma dovea rapidamente 
crescergli intorno, ove avesse nelle leggi un fermo sostegno. 
Ed é notabile come, a quest’ uopo, ella prese in certa ma- 
niera a modelloi vecchi statuti delle citta anseatiche , e le 
convenzioni o costumanze de’ popoli slavi in que’ tempi di 
perfetta eguaglianza , che precedettero la chiamata di Ru- 
rick. Perocché ella divise i cittadini in varie classi , la- 
sciando perd libero il passaggio dalle une alle altre, e as- 
sicurando loro una reciproca indipendenza, sicché nessuno 
vi si trovasse avvilito , e ciascuno anzi fosse animato ad 
usare della propria abilita , e salire nella scala sociale. E 
poiché gli uomini tanto meglio trattano le cose private quanto 
pit sono affezionati alla pubblica, ella volle , fra pit altri 
diritti , concedere anche ai cittadini quello d’ adunarsi ogni 
tre anni in assemblee, non provinciali come quelle de’no- 
bili, ma comunali, ond’ eleggere alcuni magistrati che li 
doveano giudicare, e, cid che forse pid importa, l’anziano 
e il consiglio che li doveano amministrare. Dell’emancipa- 
zione de’ contadini non credo che sotto il suo regno pid si 


(17) Com’ io non mi sono proposto di parlare che de’ soli progressi della 
Russia nelle vie dell’ incivilimento , non sard accusato d’ infedelta , se non 
verré enumerezndo anche le sue lentezze o le sue incertezze. 
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facesse parola, Ma cid che mi prova ch’ella ne sospese, non 


ne abbandond il pensiero, si ¢ che permettendo ai primarj 
cittadini, cioé ai maggiori capitalisti o négozianti , l’acqui- 
star grado di nobilta , vietd loro (né importa che la sua 
legge sia spesso stata elusa) il far compra di terre con ser- 


vi (18). Con cid ella ebbe per fine egualmente di serbare 
un gran numero di capitali all’industria e al commercio, 


e di sottrarre una classe avyilita ad un giogo pid duro di 
quello de’ nobili, che l’ avrebbe avvilita maggiormente. In- 
tanto, per meglio preparare questa classe alla vita degli uo- 
mini liberi, volle ch’essi pure godessero del pid prezioso 
de’ diritti conceduto ai cittadini, e che si crederebbe incom- 
patibile colla sua serviti. Ciascuno qui si avvede ch’io parlo 
del diritto d’ adunarsi coi contadini non servi nelle assem- 
blee di comunita e prender parte alle loro elezioni. L’eser- 
cizio di questo diritto, senza ch’io lo accenni, fa intendere 
abbastanza come il senno di Caterina estese egualmente ai 
pid oseuri villaggi e alle pia brillanti citta il beneficio di 
un regime municipale. Qualche eccezione , che presenta a 
_tale riguardo il quadro statistico della Russia, nulla toglie 
alla generalita d’un fatto , il quale é per sé medesimo uno — 
‘de’ pi: grandi pegni d’incivilimento progressivo. Ho detto 
regime municipale per ispiegarmi approssimativamente, non 
per indicare un’amministrazione indipendente ove pud esserlo 
da quella dello stato , e liberamente consecrata ayli interessi 
comunali. Tale amministrazione fu una delle glorie d’Ales- 
sandro , che l’introdusse in una parte de’suoi dominii par- 
ticolari, opération , ci diceva il Débats dei 25 gennajo di 
quest’ anno, sur la quelle M. le duc de Richelieu aimoit a 
donner des détails remplis d’ intérét, lorsque , sous son mi- 
nistéere , il cherchoit sériusement a briser la centralisation ad- 
ministrative, pour mettre la France d’ensemble avec la fore 
me de son gouvernement. 
Ma tale atto legislativo fu preceduto da un altro, sen- 


(18) Questi seminobili , numerosi soltanto nella piccola Russia, si chia- 
mano ivi odnorvorzi. Essi posseggono legalmente delle terre libere ; ed onde 
possederne con servi si valgono talyolta del nome d’ un nobile , il quale ac- 
consente di fingersene compratore. 
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za di cui avrebbe mancato di vero scopo., giacché un’ ammi- 
nistrazione indipendente non é utile che dove esistono in- 
teressi indipendenti. Nel 1803 il conte Niccold Romanzow, 
cancelliere dell’ impero , chiese d’ essere autorizzato a dare 
la liberta a certo numero de’ suoi contadini, e.a cedere loro 
alcune porzioni di terreno, delle quali sarebbero da quel 
punto e coltivatori e proprietarii. Fatto per séntire il pre- 
gio di tutte le idee generose , Alessandro arrise lietamente 
alla richiesta, e condecreto dei 4 marzo concedette non solo 
a quel signore ma ai nobili tutti la facolta d’ emancipare 
i propri servi, e di fornir loro terreni, sia a titolo di. pro- 
prieta, sia ad altro, che assicurando loro la sussistenza non 
lasciasse dubbio il beneficio della liberta. Piccoli effetti , 
a dir vero, ebbe per quell’ anno e per tutto il seguente 
l’esempio del cancelliere e il manifesto desiderio del mo- 
narca; Quando nel 1805 il ricco Solowoff , ben degno che 
il suo nome suoni dopo qaello di Romanzow ovunque so- 
no cari e applauditi i benefattori dell’umanita, affrancd ad 
un tratto 5,000 de’ suoi contadini, cedendo loro de’terreni 
pel valore d’un milione e mezzo di rubli (19) ch’eglino si 
obbligherebbero a pagare fra due deceanii. Tanta genero- 
sita fece in tutti la pit viva impressione, ma specialmente 
nei nobili delle provincie del Baltico , i quali concorde- 
mente si proposero d’imitarla. In Curlandia e in Livonia 
difatti la cosa procedette si rapida , che verso la fine del 
1818, o sul principio dell’anno seguente, l’intera abolizio-~ 
ne della serviti personale poté, senz’altri indugi, essere pro- 
mulgata. Per essa vennero solennemente dichiarati liberi 
quanti nascerebbero da quell’ istante fra i servi che ancor 
rimanevano, e a questi fi promessa fra uno spazio di sei anni 
al pid tardo la liberta (20). Nell’Estonia non so che tanto bene 

(19) Al rublo in argento si da il valore di quattro franchi all’ incirca. 

(20) Quando all’ epoca dell’ assemblea di Mosca si corse il pericolo d’una 
guerra servile, un filosofo disse qu'il fallait apprivoiser les ours avant de 
briser leurs chaines, et que des bonnes lois et des lumitres devaient précéeder 
la liberié. Per non mancare alla prudenza, sebbene all’epoca della promessa 
di cui si parla, e le buone leggi fossero precedute, e i lumi gid diffusi 
fra i servi delle due provincie indicate potessero dirsi bastanti, pure si di- 


stribuirono loro istruzioni opportune , onde prepararli a ben usare di cid che 
loro si prometteva. 
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si promettesse con formole egualmente solenni, ma so che 


si promise col fatto, civé colle emancipazioni frequenti, on- 
de i magistrati, che le promossero, ebbero, come quelli 
delle due provincie indicate, lettere di ringraziamento dal 
monarca filantropo. Nelle altre parti dell'impero non man- 
carono sicuramente i magistrati zelanti, ma pare che non 
riuscisse loro di soddisfare se non mediocremente i yoti del 
monarca. E forse il maggior numero de’ contadini in esse 
emancipati appartiene a que’suoi particolari dominj, ov’egli 
introdusse , come accennamino, il miglior sistema munici- 
pale fii’ qui conosciuto. Chi sa dire per altro cid che alfi- 
ne avrebbe potuto il suo desiderio e il suo esempio, ove 
neyli ultimi anni del viver suo non avesse creduto di ac- 
celerar meglio per altra via che quella dell’ emancipazio- 
ne Il’ incivilimento della classe pitt avyilita (21)? Fu que- 
sto un inganno, leggevamo sei o sette mesi fa in un rap- 
porto officiale della gazzetta di Pietroburgo sopra le colo- 
nie militari, al cui stabilimento io qui alludo. I/ nous est 
impossible , era stato scritto in proposito di quelle colonie, 
de comprendre la civilisation en dehors de la proprieté et 
de toutes ses conséquences ; e il fatto sembra aver provato 
abbastanza la giustezza dell’osservazione. Cid che vide Ales- 
sandro nell’ ultimo e fatale suo viaggio é troppo noto; e 
ben pud credersi che, nella rettitudine del suo giudizio, ei 
tornasse pit che mai a persuadersi che, al gran fine di for- 
mare de’cittadini, ei non potea far di meglio che seguitarea 
promovere l’emancipazione de’ servi. Questa intanto é pur 
sempre legalmente permessa , e troppo s ingannerebbe chi 
la imaginasse sospesa pel severo decreto, pubblicato due 
mesi fa contro alcuni uomini senza missione, che |’ anda- 
vano promettendo generale e vicina. I tamuilti nati fra i 
contadini alla voce di questi promettitori sono la causa unica 


(21) Nel 1820 egli era ancora accesissimo nel peusiero dell’ ematicipazio- 
ne; ed é noto come fece sopprimere un giurnale , ove da aleuni oscuranti 
dal cuor di ferro, che mai nou mancano in nessun paese, si declamava con- 
tro di essa. Non ho citato pit: sopra il suo colloquio famoso con mad. Staél 
in proposito dell’ emancipazione medesima e dell’ ordine legale , ch’ ei bra- 
mava alla propria mazioue , poiché tutto il mondo Jo sa a memoria. 
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di simile decreto, il quale , mentre tende a prevenirli, nom 
impedisce per nulla ai nobili filantropi un’ opera eminen- 
temente vantagyiosa alla patria. Canning vuole sicuramente 
l’emancipazione degli schiavi nelle colonie , ma (com’egli 
medesimo s’é espresso , non é molto, nell’ inglese parla- 
mento) la vuole graduata e senza pericoli. Cusi il succes- 
sor d’ Alessandro vuol quella de’ contadini del suo impero ; 
e appunto perché la vuole (s’io interpreto bene lo spirito 
del suo decreto) condanna l’imprudenza che, facendo na- 
scere tumulti e quindi timori, potrebbe impedirla o almeno 
ritardarla. 

Ma si degna opera, come ciascun vede, non dipende 
oggi tanto da lui, che non dipenda troppo magziormente dalle 
buone disposizioni de’ principali fra quelli che vivono all’om- 
bra del-suo trono. Ei mostra le proprie in quegli atti che 
dipendono da lui solo, e fra cui giovi ricordarne uno re- 
centissimo, tutto pieno di quello spirito d’equita e d’uma- 
Nita, che gia lodammo nella russa legislazione. Caterina, 
com’é noto, restrinse nel suo codice a si rari casi la pena ca- 
pitale, gia ristretta a pochissimi da Elisabetta, che suol dirsi 
piuttosto ch’essa l’aboli. Come non abolisse realmente quella 
del marchio, che perpetaa la punizione dell’ uomo in cui 
fii nulla rimane da punirsi, e sovente lo spinge al delitto 
condannandolo all’ infamia, non é facile congetturarlo, Fu, 
per avventura, un oblio, o fu un’ incoerenza, di cui ella 
medesima si sarebbe ayveduta, se i suoi pensieri d’ingran- 
dimento e di yvuerra non |’ avessero distratta da’ suoi pen- 
sieri ‘legislativi. A quest’ oblio o a questa incoerenza volle 
rimediare Alessandro nel 1822, e aggiugnere cosi una nuo- 
va armonia al bel codice dell’ avola augusta. Un’ altra ar- 
monia, da lui aggiuntavi nell’anno medesimo, é@ il suo de- 


creto per |’ addolcimento ‘della sorte de’ prigionieri, a cui 


s'adopera da pit anni in Pietroburgo una societa beneme- 
rita, della-quale a suo luogo parleremo , e che fu da lui 
sommamente favorita. Egual favore essa ottiene sicuramente 
dal sno successore; e un fatto, non pil vecchio d’alcune 
settimane , a cui io alludeva pur dianzi, me lo fa pensa~ 
re. E impossibile che questa socicta, veramente santa, non 
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sia cara ad un monarea, il quale avendo seoperto, proba- 
bilmente per suo mezzo, che in una delle carceri dell’im- 
pero si accresveva con istromenti di sevizie la miseria dei 
detenuti, ha ordinato che si cerchi diligentemente per tutte . 
le altre se nulla avvenga di somixzliante , e minacciato il 
rigor delle leggi e la pubblica esecrazione a que’ barhari, 
che ancor si fecessero inventori o adoperstor: di stromenti 
si iniqui. 

Avra fatto qui sopra qualche sorpresa a chi gia nolsapeva 
l’ intendere, che i’abolizione o restrizione della pena capitale. 
in Russia é dovuta primitivamente a quell’Elisabetta , il cus 
regno fu tutt’ altro che pietoso, benche il suo carattere per 
sé stesso non fisse tirannico. Maggiore sorpresa fara a chi 
nol sappia il sentire che al suo debole nipote Pietro terzo, 
stato momentaneamente e trascuratissimamente sul trono, 
sia dovuta l’abolizione di quell orribile tribunale , appel- 
lato cancelleria secreta, il cui solo nome empiva di. spa- 
vento i cittadini. Questo tribunale , proscritto una seconda 
volta da Caterina, la quale ben intendeva com’ esso haste- 
rebbe solo.a render vane tutte le buone leggi, ricomparve 
sott’ altro nome nel regno di Paolo , che alle legsi della 
madre sostitui pur troppo i pili funesti capricei (22). Ales- 
sundio , tutto inteso fino dall’aurora del suo regoo a risu- 


scitate queste legvi si sagge , proscrisse una terza volta un. 


tribunale incompatibile con esse , e« ben possiamo credere 
che lo proscrisse per sempre. Lo spirito pnbblico é in Rus- 
sia troppo avanzato perché simile tribunale possa mai pil 
risorgere ; e allo spirito pubblico ¢ coneorde la sagzezza 
che si va facendo ereditaria sul trono. Noi ne abbiamo un 
pegno recente e di tal genere che mi par degno della pit 
grave considerazione. Un tristo avvenimento, che tutti co- 
noscono , ha messi in forse i giorni del nuovo monarca 
nell’ atto che stendeva la mano per stringere lo scettro pa- 


(22) Mi nasce un dubbio che , non avendo sotto gli occhi il codice di 
Caterina, non posso chiarire. Forse la pena del marcbio, di cui si diceva po- 
canzi, era stata da lei proscritta , e fu ordinata di nuovo da Paolo. II pro- 
getto di codice di quella gran donna racchinde queste formali parole : - tatte. 
le pene tendenti a sfigarare il corpo umano saranno abolite os | 
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terno, ¢ minacciata Ja tranquillitd dell’impero Quest’av- 
venimento, di cui non meno che gli attori importava co- 
noscere le cause , ha resa necessaria una commissione spe- 
ciale per esaminarlo. In altri tempi simile commissione 
avrebbe forse portato uno di que’nomi, che suonano si terri- 
bili fra gli nomini; ed anche non portandolo, difficilmente si 
sarebbe distinta da que’tribunali, che hanno lasciata hell’isto- 
ria una traccia si oscura. Essa invece si presenta alla Russia e 
all’ Europa in aspetto direi quasi sereno , manifesta sé stessa 
con una calma che le concilia fiducia, e mentre dice ho esegui- 
to un dovere, sembra che aggiunga: giudichi il mondo se l’ho 
eseguito senza snaturarlo. Vedete infatti il suo rapporto, di cui 
il monarca ha voluto la pubblicazione, prima che dall’alta 
corte si pronunci una sentenza, quasi chiamando tutti a met- 
tere le cose , ch’ esso racchiude, nelle bilance della giusti- 
zia. Qual moderazione di linguaggio! Qual distinzione scru- 
polosa tra le idee e le intenzioni, tra i fatti provati e non 
provati, tra quelli che hanno in sé medesimi qualche giu- 
stificazione e quelli che non |’ hanno! Questo rapporto , 
ch’ io ho letto con tutta I’ attenzione che gli era dovuta, é 
per me uno de’ pid gran documenti de’ progressi, che durante 
il regno d’Alessandro ha fatti in Russia la pubblica civil- 
ta. E un altro documento lo ho nella sua data, posta a 
confronto di quella dell’ avvenimento , ch’ esso a pit ri- 
guardi ci spiega (23). Quanta celerita nell’ esame di tale 
avvenimento, ove si consideri il numero degli attori e la 
complicazione delle cause! Ora questa celerita, unita alla 
moderazione e precisione che si diceva, e alla premura mo- 


(23) La data dell’ avvenimento é il 14 decembre 1825 ; e quella del rap- 
porto é il 15 maggio 1826. Ne riporterd qui alcune parole d’introduzione che 
serviranno, pili di quanto io possa dire, a mostrarue lo spirito. Lorsque cette 
commission fut élablie , et presqu'a U’instant de la repression des troubles 
du 14 décembre , vous avez témoignéd sine, que ne voulant suivre que les 
mouvemens de votre coeur et l’exemple de vos glovieux ancétres, vous ai- 
meriez mieux pardonner a@ dix coupables que de faire punir un seul inno- 
cent. C’ est d’ aprés ce principe, ci tant de sagesse s’ unit & tant de ma- 
gnanimité, que la commission s° est constamment dirigée dans le cours de 
ses investigations , sans néanmoins perdré de vue l’obligation qui lui était 
imposée etc.—V. Rapport de la commission d’enquéte, Saint-Petersbourg, Pi- 
chat 1826 in 8° 
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strata durante l’esame di restituire a quanti potevasi la liber- 


th, ci manifesta a qual segno sia oggi rispettata in Russia 
la prima proprieta dell’ uomo, quella di sé medesimo. Che 
se ne bramiamo un’ altra prova luminosa, essa ci vien for- 
nita da un’ordinanza contemporanea al rapporte , colla quale 
il monarca ingiunge a tutti i tribunali di spedire al pid 
presto le cause pendenti innanzi a loro, massime quelle 
che interessano la sicurezza delle persone , dichiarando che 
quind’ innanzi il suo ministro della giustizia dovra ogni mese 
informarlo esattamente della diligenza di quanti seggono sui 
tribunali medesimi. 

Altri atti conosciuti del nuovo monarca mostrano che 
il suo pensiero é rivolto cos) ai miglioramenti che riguar- 
dano le cose civili, come a quelli che riguardano le giudi- 
ziali. I miglioramenti richiesti dalle cose commerciali non 
sono forse men necessari, e par manifesto ch’ei li prepari. 
Con decreto del primo novembre dello scorso anno I’ impe- 
ratore Alessandro avea dichiarato il commercio compatibile 
colla nobilta. Simile decreto , come gia s’ accennd, fu fatto 
da Caterina nel 1785, e forse abrogato come pid altri dal 
figlio, poiché al nipote é@ bisognato di rinnovarlo. Esso ci 
mostra di quale importanza Alessandro, come Caterina, riguar- 
dasse il commercio, unico animatore deli’industria , la quale 
é l’anima degli stati moderni.I pregiudizi nazionali, i bi- 
sogni urgenti del fisco, altre cause fors’ anco , gli aveano 
fatto rispettare quel sistema proibitivo , che fu.uno degli 
sbagli di Pietro il grande , a cui né il genio di Caterina , 
né I abilita del suo ministro Potemkin seppero trovar ri- 
medio (24). Ma il corso delle cose conduce da sé stesso quei 
cangiamenti, che il genio stesso non che I’abilita si cre- 


(24) Caterina , come pud vedersi nel secondo volume delle memorie di 
Segur padre, avea ordinato ai ministri di conchivdere trattati di commer- 
cio con tutte le nazioni; e Potemkin per sua parte era assai ben disposto a 
soddisfarla, Ma egli trovava in alcuni de’ suoi colleghi, organi in questo 
dell’ opinione generale, una ripugnanza insormontabile. Si le principe de la 
liberté du commerce, rifletteya pocanzi il Globo (nel n.° dei 27 giugno) 


_m’ avait pas été populaire en Angleterre, jamais le ministére anglais 


n’ aurait osé entreprendre la réforme qu’il a tentée avec un si noble 
couruge. 
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dette impotente ad operare. Sei ponti di ferro costruiti a 
Pietroburgo fra il 1806 e il 1818; la nuova strada fiancheg- 
giatada case di guardia, che dalla capitale conduce a Cron- 
stadt lungo il golfo di Finlandia ; i canali ordinati per con- 
giungere la Mosca e il Volga, lo Scheksma e la Dwina set- 
tentrionale , il Niemen e la Weischel attraverso il regno 
di Polonia; le banche pubbliche aggiunte in tutte le pro- 
vincie del Baltico a quelle che gia esistevano nell’ altre 
parti dell’impero e fino in Siberia; gli incoraggimenti dati 
all’agricoltura e all’ arti meccaniche , di cui pit sotto di- 
remo, e quel sistema proibitivo erano una vera contradi- 
zione. Alessandro il sentiva, e il suo successore , il quale 
si chiama in ogni occasione erede delle sue intenzioni , non 
ha fatto probabilmente che manifestarle, modificando con 
decreto dei 19 gennajo di quest’ anno le tariffe delle do- 
gane, e permettendo |’ introduzione di molte merci straniere 
che prima erano escluse. Questo decreto , veramente nota- 
bile, pud riguardarsi come un primo passo verso una nuova 
legislazione commerciale , di cui ogni giorno pit si fa evi- 
dente l’opportunita. Il canale fra lo Scheksaa e la Dwina, 


che si acceunaya pur dianzi, 4 ordinato per mettere in co- 


municazione diretta il porto d’ Arcangelo e quello di Pie- 
troburgo , e aprire una nuova strada alle merci indigene 
verso il Baltico. Ora tale strada sarebbe inutile , se queste 
merci, come negli ultimi quattro anni specialmente, fossero 
pochissimo ricercate. I] languore del commercio , onde si 
scoraggisce |’ industria , affliggeva il cuore d’Alessandro ; né 
alla sua perspicacia poteva occultarsene la cagione. Ogni 
merce che si produca (insegna Storch a Pietroburgo come 
Say a Parigi) é per sé stessa un’ offerta e una domanda ; 
ma la domanda non accompagna costantemente I’ offerta che 
a condizione di reciproci cambj. Per dar molto bisogna ac- 
cettar molto; e la liberta é cosi necessaria al commercio, 
come il commercio é necessario all’ industria. 

_ Da un quadro statistico della Russia , pubblicato nel 
1821 0 1822, risulta che il capitale allora impiegato nel 
commercio si elevava , secondo le dichirazioni de’ negozian- 
ti, a 319,660,000 rubli, e le fabbriche o manifatture giu- 
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gnevano al numero di 3724. Queste , come ognun sa, erano 
in passato un privilegio de’ negozianti medesimi 0 de’ no- 
bili, Alessandro , con decreto dei 28 decembre 18168, non 
solo autorizzd anche i contadini a stabilirne, ma ve li in- 
coraggl, esentando per quattro anni da ogui imposta rela- 
tiva quelli che vi si risolvessero. Con altro decreto dei 26 
novembre 1824 egli ordind una diminuzione della tassa de’ne- 
gozianti , e fece loro altre liberali concessioni richieste dalle 
circostanze. I buoni effetti di questi decreti si troveranno 
esposti , m’iriagino , pil distesamente che altrove nel nuovo 
giornale di Pietroburgo , che dal 1809 in poi si pubblica 
per ordine del ministero dell’ interno , e abbraccia, coll’ eco- 
nomia e la tecnologia, le manifatture e il commercio (25). 
Gia fino dai tempi d’Ivano secondo , sembra che il com- 
mercio attivo de’ russi cogli stranieri tendesse ad allargar- 
si, poiché gli stati limitrofi ne concepirono gran gelosia, 
e |’ imperatore Sigismondo scrivea ad alcuni di loro che, 
per non esserne sopraffatti, bisognava troncarlo. I princi- 
pali elementi di questo commercio non potevano essere al- 
lora né i prodotti delle manifatture né quelli dell’ agricol- 
tura, che vedremo a suo luogo quanto sia oggi incoraggi- 
ta. I mercati di Kiakta e di Nijoni-Novogorod , celebri so- 
pra gli altri per le pelliccie della Siberia e il té della 
Cina che sempre vi abbondano, sono forse uno specchio del 
commercio passato (26). Né oggi pure, se togli i cereali, 


(25) Uno de’ nomeri pil recenti di questo giornale racchiudeva on rag- 
guaglio, il quale mostra come il governo russo intenda bene g}’interessi della 
nazione. Dal 1822 al 1826, cioé nello spazio di soli quattro anai, il Lributo 
totale é stato gradatamente diminuito di 168,000,000 di rubli. Ecco una som- 
ma immensa lasciata ai privati per la ferma persuasione che : t suo impiego 
non pud ridondare che a vantaggio pubblico. 

(26) Se non per le identiche specie di merci, almeno pel genere. La Siberia, . 
acoperta a caso dal cosacco Jermak negli ultimi annid’lvano, forse non sommi- 
nistrd pelliccie al commercio della Russia che sotto Fedor suo figlio, poi che fu, 
e nou interamente, assoggettata. Che la Cina da epoca rimota gli sommini- 
strasse il suo té sembra pil’ probabile , avendosi memoria che sulla fine del 
secolo ottavo quest’ erba fu, per decreto dell’imperatore di Pekino, gravata 
d'un’ imposta; segno che gia era divenuta oggetto di ricerche e di lu- 
cro. Solo mi tien dubbio il sapere che gli inglesi, cioé quelli che dopo i 


russi ne fanno maggior uso in Euro;a, non la conobbero che oltre la meta 
del secolo decimosettimo. 
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pud Ia Russia dar molto che attesti la sua industria. Ma 
i prodotti spontanei del suolo , quelli specialmente delle 
miniere, quelli della pesca e della caccia , e quelli , che 
trae del suo commercio coll’Asia, possono, ov’ella il voglia, 
mantenere assai vivo il suo commercio coll’Europa. De’pro- 
dotti della sua industria non so che, oltre le tele edi cuoj, ab- 
biano per ora qualche fama se non i suoi nankini di Vitchou- 
ga, i quali per altro non le saranno cercati dai cinesi niente 
pit che dai francesi isuoi lavoridi seta,o dagli inglesii suoi 
lavori di lana. Consistono questi ultimi principalmepte in 
panni ordinarii; e come la loro fabbricazione fi molto ani- 
mata dal principio del secolo in poi, avvenne che fra po- 


co la loro abbondanza eccedesse il bisogno, mentre si fa~ : 


ceva ognor pit sentire la mancanza d’altri pit fini. Quindi 
nel 1809 il governo stabili a Mosca una fabbrica o piut- 
tosto una scuola ove s’apprendesse a fabbricarne anche di 
questa specie , sicché cessasse o si diminuisse il desiderio 
di panni stranieri (27). Cid che tale scuola abbia prodotto 
nol so, ma noto volentieri la sua esistenza come pegno di 
progresso industriale. 

Nessun giornale , ch’ io conosca, ci tiene esattamente 
informati de’ritrovamenti de’ meccanici pik propri ad ac. 
celerare in Russia questo progresso ; ma i ritrovamenti si 
possono supporre , poiché i meccanici non mancano. A pro- 
posito della fabbrica o scuola nominata pur dianzi, la ri- 
vista enciclopedica ci rammentava Heiter, celebratissimo 
fra quei meccanici e membro del consiglio delle manifattu- 
re, sotto la cui direzione quella scuola era stata posta. Ul- 


(27) Dal giorno che Pietro il grande fece venire di Slesia e di Sassonia 


 tante greggie e tanti pastori, la Russia non deve mancare di buone lane. 


Ma, per fabbricare panni simili a quelli d’ Inghilterra e di Francia, glie- 
ne bisognano pur altre, ch’ io ignoro se le siano ancor fornite, almeno in 
bastante quantita , dalle razze incrociate, che due ginevrini introdussero un 
pezzo fa ue’ contorni d’ Odessa ed oggi si estendono anche in Crimea. Colle 
razze pecorine sembra che si vyadano perfezionando, forse nella Crimea me- 
desima , anche le caprine , poiché sento parlare di scialli fabbricati in Rus- 
sia sul gusto di quelli di Cachemir. Non lungi dalla Crimea, fra i cosaccht 
del Don , si allevano eccellenti razze di cavalli, alcuni de’ quali (ci dicea 
pocanzi un giornale, narrandoci una clamorosa disfida del famoso Platoff) 
vincono al corso 1 migliori d’ Inghilterra. 
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timamente ci parlava di Bidebard, nativo per vero dire di 


Lione , ma vissuto lungamente a Pietroburgo e ivi morto 
nel 1824, lodandone varie utili invenzioni , e fra l’altre 
un suo metodo novello di rimorchiare le navi. L’' arte di 
governare e costruire queste macchine , cosi necessarie al 
commercio come alla guerra , si @ perfezionata in Russia 
cosi presto come la militare ; e ciascuno sa per quale sti- 
molo potente. Allorché la russa gioventh vide Pietro, gia 
imperadore , portare lo schioppo sotto il ginevrino Le Fort , 
e tirare il cannone sotto lo strasburghese Timermann, si 
volse con impeto unanime agli esescizi europei, che nes- 
suna legge avria potuto renderle graditi. Allorché , dopo > 
la conquista d’Azow, dovuta principalmente ad ingegneri 
e costruttori esteri di navi, Pietro andd a Sardam a ma- 
neggiare egli stesso fra’ legnaioli la squadra e le seste , pid 
non mancarono al suo impero uomini che volessero appren- 
dere a maneggiarle. Cosi Caterina , fidandosi nel potere 
dell’esempio sovrano, perché il suo popolo si assoggettasse 
prontamente all’inoculazione del vaiolo, ella per la prima 
Vi si assoggettd (28). 

L’ ingegno de’ russi per |’ arti meccaniche sembra na- | 
turalmente assai ben disposto. Le famose cataratte di Wi- 
schney-Wolotschok (punto il pid elevato di quel vasto 
territorio che stendesi dal Baltico all’ Eusino ) destinate a 
ritenere l’acque di varj fiumi, e distribuirle a comodo del- 
l interna navigazione , furono , vivente ancora Pietro il 
grande , l’opera d’un semplice centadino , chiamato Sur- 
tikoff, il quale mai non avea veduto fuor di paese né stu- 
diato ne’ libri opere somiglianti (29). Voi conoscete o let- 


(28) Nel 1689 Pietro entrato in un magazzino trové a caso una scialup- 
pa isiglese mezzo scomposta , di cui non avrebbe saputo nomioare una sola 
parte. Fu chiamato per ricomporla e spiegargliene la costruzione un vecchio 
pilota olandese, gid impiegato sotto Alessi e poi dimenticato. Il giovane mo- 
narca lo guardé e lo ascoltd ben attentamente , e si propose da quel punto 
di divenive egli medesimo il primo pilota delsuo impero. Aila presa d’ Azow, 
infatti , cioé nel 1695, dirigeva egli stesso due navi da guerra. Dopo il 
viaggio d’ Olanda e d’ Inghilterra , cioé nel 1698 , poteva inseguare a chiun- 
que a costruirne. 

(29) Dopo la morte di Pietro queste cataratte , per le quali la citta che 
porta il suo nome comunica direttamente con Astrakan, furono un poce 
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tore quella fabbrica di vetri si brillanti e si varj, che diede 
gia tanto nome ad un’ isoletta dell’Adriatico. Ebbene una 
simile fabbrica sorse a Pietroburgo quasi per incanto verso 
Ja fine del regno d’Elisabetta, e V’ antore di questa specie 
d’ incanto fu un poeta, di cui poi ricorderemo altre me- 
raviglie. Voi avete veduto, giacché si parla di vetri e del- 
VAdriatico , i giganteschi mosaici fatti di tal materia nel 


Mmaggior tempio della citta regina di questo mare. Ebbene 


esistono a Pietroburgo mosaici pid belli e poco meno gi- 
ganteschi( rappresentano le gesta di Pietro il grande) fatti 
da russi artefici pressoché inesperti sotto la direzione del 
poeta medesimo, il quale inventd a quest’? uopo macchine 
di prodigiosa struttura. Nella prima adunanza, tenuta dalla 
societa d’ economia rurale di Mosca nel 1824, fu recata una 
lettera del principe Gagarine , il quale dicea d’ aver pre- 
sentata alla societa parigina d’ agricoltura la nuova mac- 
china di Sherbakoff per battere il grano , e accertava che 
fu molto applaudita. Ora non crediate che questo Sherba- 
koff sia un professore di meccanica in qualche aniversita: 
egli é semplicemente un onesto mercante. E uscita l’anno 
scorso alle stampe una memoria di Souvorof, la quale ha 
per titoio : arte di spalmare le reti de’ pescatori. Ora che 
credete che sia quest’ arie? Un ritrovato accademico, un’ in- 
venzione della chimica? E l’arte usata sul lago Seliger dai 
pescatori nominatissimi d’Ostachkof. 


Dopo quello peraltro che s’é accennato pid sopra, nes- 
suno s’ imagina che I’ arti sieno in Russia abbandonate al 
caso e scompagnate dalle scienze. Leggeva in uno degli ul- 


trasandate , ma Caterina le ristord. Pietro, i cui progetti idraulici doveano 
corrispondere in grandezza a tutti gli altri, avea concepito quello d’ aprire 
una communicazione fra la sua capitale e la Persia pel Caspio, il Volga 
e il lago di Novogorod; né altro mancé all’ esecuzione fuorché l’abilita de- 
gl’ ingegueri. Caterina , sua emulatrice , progettd d’ aprire canali, che unis- 
sero uu giorno il Caspio al mar Nero, e questo al Baltico pel Nieper o Bori- 
stene , che si farebbe communicare colla Dwina ; ma forse mancd a lei me- 
desima chi fosse cap»ce d’ eseguire il suo pensiero. Oggi perd siamo vicini 
a vederlo in parte effettuato. Nel 1824 Alessandro autorizzé una compagnia 
d’ azionarii , a capo de’ quali é il principe Gagarine , ad aprire communi- 
cazioni fra il mar Nero ed il Baltico per mezzo di canali deriyati dal Nie- 
per e dal Niemen ; e so che |’ opera s’ ayanza cou molta celerita. 
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timi numeri del bullettino universale di Ferussac una nota 
estratta dal conservatore di Somof, ove dicesi , in propo- 
sito del bullettino medesimo , che i francesi da qualche 
tempo rendono ai russi quella giustizia che non rendevano, 
per cid che riguarda i loro studj scientifici e le loro sco- 
perte. Cid vuol dire semplicemente che oggi i francesi, in 
grazia de’ giornali che sono i telégrafi del mondo intellet- 
tuale , e d’altri mezzi di comunicazione , li conoscono as- 
sai pi che non li conoscevano, Ora conosciuti dai fran- 
cesi , lo sono di necessita da tutti i popoli, poi ch’ é toc- 
cato alla Francia questo privilegio veramente invidiabile di 
propagare coi lumi, ch’esconu dal suo seno , i lumi e le 
notizie ch’ essa raccoglie dall’altre parti del mondo. Varie 
delle sue opere periodiche servono partitamente a tale sco- 
po ; nessuna , come si disse , vi serve pili compitamente 
della rivista enciclopedica, a cui dovrd quind’ innanzi ri- 
ferirmi quasi ad ogni linea. Per accorgerci con che fervore 
oggi le scienze si coltivino dai russi , basta l’enumerazione 
ch’ essa ci fa degli articoli di varj giornali , e specialmente 
dell’ indicatore di Schtéglof e del nuovo magazzino di Dvi- 
gonbsky. Com’ io avrd a parlare di questi e d’ altri gior- 
nali, non che delle accademie , de’ varj istitut? scientific? 
e letterarj (30) e degli scrittori d’ ogni genere che onorano 
Ja Russia , rimetto a tale occasione le prove di quel fer- 
vore che si accennava pur dianzi. Intanto non dissimnlo che, 
promettendo prove di fervore , non prometto prove ma spe- 
ranze di grandi successi (31). Il direttore dell’ universita di 
Kasan (Magnitsky) propose nel 1824 che i giovauni di pid 
raro ingegno, compiti i corsi della medesi:aa universita, fos- 


(30) Ove parlerd degli scrittori e delle loro opere, diré pure qualche 
cosa delle stamperie e delle fonderie di caratteri, che in grazia loro si sono 
moltiplicate , e di cui avrei forse dovuto far cenno ove parlo d’ industria e 
d’ arti meccaniche. Cosi ove parlerd di studii militari fard pure qualche pa- 
lora delle fonderie di*eannoni e delle fabbriche d'armi, che vi sono relative. 

(31) La rivista enciclopedica in una memoria sui lavori dell’accademia 
delle scienze di. Pietroburgo , che leggesi nel tomo 26, sembra aver voluto 
far intendere che le scienze in Russia non sono ancora veramente nazionali. 
1 ragguagli perd , ch’ essa medesima ci furnisce ne’ volumi seguenti, modi- 
ficano a8sai Questa sentenza. 
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sero inviati all’ estero , onde approfondirsi nelle scienze 
diverse e specialmente nella chimica, la quale non é@ in 
Russia ancor progredita quanto si bramerebbe; e intanto 
aleuni professori viaggiassero pei primi, onde stringer rela- 
zioni cogli uomini pid dotti e gli istituti scientifici pit ri- 
nomati di Germania , d’ Inghilterra e di Francia. Simili 
proposte é probabile che siano a quest’ ora state fatte da 
altre universita, e che si trovino i mezzi di mandarle ad 
effetto. Molto , come vedremo, é disposto a fare il gover- 
no ; e molto sono pur disposti a fare i privati, o mossi tutti 
da vero amore di patria, o mossi in parte dalla pid nobile 
delle ambizioni. Il loro esempio , spero, non sara inefh- 
cace in que’ paesi, ove da molti non pare che si vanti un’an- 
tica civilta , se non per coprire un’indifferenza moderna, 
che , qualora non si vinca , potrebbe riuscire fatale. Fra 
tante nazioni, che progrediscono, un’ antica civilta, che non 
si avanza diventa presto una nuova barbarie. 

Parlando qui sopra di scienze, non ho avuto il pensiero 
che alle esatte e naturali, considerate specialmente ne’lor 
rapporti coll’ arti meccaniche. Ove si accenneranno alcuni 
particolari degli studii che ne fannoi russi, verranno esse 
considerate egualmente ne’ lor rapporti con altre arti o nelle 
loro applicazioni ad altre scienze, fra cui per la sua iin- 
portanza parmi di dover dare il primo luogo a quella che 
riguarda la cura dell’umana salute. Di essa basti dire per 
ora, che i progressi da lei fatti in Russia sono stati creduti 
soggetto degno di particolare istoria al pari di quelli del- 
V’amena letteratura. Il che forse poco mi moverebbe, se tale 
storia non fosse scritta da un uomo, a cui i progressi me- 
diocri doveano parere indifferenti, essendo egli fatto per pro- 
moverne de’ grandi, il celebre Ritcher, professore nell’ ac- 
cademia medico-chirurgica di Mosca, ov’é morto gia saran- 
no tre anni. 

Ma le scienze, che pit attestano I’ incivilimento d’un 
popolo, sono le morali e le politiche. Vedremo a suo luogo 
cid che fino ad oggi s’é fatto in Russia e per une e per 
V’ altre. Fra esse le pit. costantemente incoraggite sembra- 
no le economiche, i cui pratici risultati sono si preziosi per 
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una societa che si avanza. Abbiamo piil sopra nominato Stor- 
ch, che tutta Europa conosce, Egli é in Russia il rappre- 
sentante di tali scienze , come Say lo é in Francia. Non 
credo che |’ uno sia cosi ben riuscito come I’ altro a ren- 
dere popolare nel proprio paese la scuola di Smith (la scuola 
che colloca nell’industria la sorgente della ricchezza, e nella 
liberta la vita dell’ industria e del commercio ch’ essa crea); 
ma se non é riuscito fin qui a renderla popolare, ha perd 
gettati i fondamenti della sua futura popolarita. Quando 
avrd occasione di nominare le sue opere , nominerd pure 


quelle d’alcuni altri, ch’io non so dire quanto gli si acco- 


stino per merito, ma che so accostarsegli pei principii. Que- 
sti principii li credo ormai comuni a quanti compongono 
le varie societa, che si occupano d’ economia, e la cui utilita 
fiiin diverse occasioni assai commendata dal governo. La pit 
antica di tali societa, quella di Pietroburgo , ottenne anzi 
da Alessandro pegni di particolar favore. Di che occhio que- 
sto monarca riguardasse le scienze economiche noi dobbia- 
mo saperlo, ricordandoci, come di cosa onorevolissima al- 
V'Italia, ch’ egli fece gia chiedere al nostro Gioja cento o du- 
gento esemplari del suo prospetto di tali scienze , rimune- 
randolo con larghezza corrispondente alla propria dignita. 
I] suo successore, appena salito al trono, benché le note agi- 
tazioni della sua capitale dovessero distrarlo dal pensiero 
delle scienze, ebbe cura d’assegnare alla societa pocanzi no- 
minata 10,000 rubli per le spese annue, dichiarando in una 
lettera che a quest’ occasione le indirizzd ‘ il suo invaria- 
bile desiderio d’ animare tutte le istituzioni , che possono 
contribuire alla prosperita dello stato ,,. 

Contemporaneo a quest’atto di munificenza é I’ altro , 
con cui egli aggiunse 5000 rubli ad altrettanti gia assegnati 
dal suo augusto fratello alla societa d’incoraggimento del- 
l arti belle , oggimai coltivate in Russia cosi bene come 
l’ arti pit necessarie. Io leggeva tempo fa, credo nel set- 
timo numero della rivista britannica, la relazione d'un viag- 
giatore, il qual dice francamente che Pietroburgo, massi- 
me veduta nella buona stagione , é la pid bella citta del 
mondo. Queste parole sono cosi lusinghiere pei russi come 
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per gl’italiani, che tosto pronunciano il nome dell’ archi- 
tetto Querenghi, a cui quella capitale deve tanti e si ma- 
gnifici abbellimenti. I russi hanno ben approfittato della sua 
scuola, e basterebbe additarne in prova il nuovo teatro di 
Mosca (il pitt ammirabile forse di quanti ne esistano, se non 
c’ ingannano le descrizioni) opera dell’ architetto Mikhail!of, 
professore nell’ accademia di Pietroburgo. E noto come l’an- 
tica citta degli czari, la citta che i russi chiamano sacra , 
sia in pochissimo tempo, per le cure specialmente del be- 
nemerito principe di Galitzin , risorta pit bella delle sue 
rovine. L’eccelso Kremlin, il cui nome sembra destinato a 
dominare i secoli, poiché ivi fu decisa la sorte di chi parea 
vicino a divenire il dominatore del mondo, ha per mano 
de’russi ripigliate le forme, che gli aveano date an tempo 
aleuni architetti italiani. Gli altri grandi edifizii, che a va- 
rie distanze circondano l’altezza ov’esso é collucato, hanno 
pur rivestita per mano de’ russi medesimi la loro elegan- 
za europea o la loro asiatica maesta. Frammezzo ad essi in- 
tanto sorgono agiate abitazioni ove prima non erano che 


spazii deserti o miserabili tuguri. Le acque, prima disperse, — 


or corrono ristrette in utili canali, e dove prima formava- 
no paludi insalubri or trovansi commodi passeggi e piace- 
voli giardini. Cosi Mosca, per la sua parte antica abilmen- 
te restaurata, forma ancora cor Pietroburgo un mirabile con- 
trasto, mentre nella sua parte moderna gli si va ogni gior- 
no pill rassomigliando, La fama ha gia molto parlato di quel 
tempio solenne, che attestera tra poco tutto il potere dell’ar- 
ti russe, anzi lo attesta fin d’ora, sulla piazza d’Isaac di 
questa nuova capitale dell’ impero. Le colonne di granito 
destinate al vestibolo (e cid basti per farci imaginare la 
grandezza di tutta l’opera) sono, dicesi, le pi elevate che 


si conoscano dopo quella d’Alessandria , detta comunemente — 


di Pompeo. Nella vecchia capitale intanto ci.si presenta uno 
spettacolo , che non é forse meno sorprendente. I] principe 
Labanof, di cui debb’essere straordinaria la ricchezza , ma 
certo é pill straordinaria la magnificenza , fa ivi costruire 
un palazzo di ferro fuso , adorno di quarantadue colonne 
anch’ esse altissime; cosa di cui non so che veggasi la so- 
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migliante in, Inghilterra, e di ecni l’antica Roma a 
mostrarsi invidiosa. Dopo tali meraviglie é inutile parlare 
d’altri edifici, che debbono sembrare comuni. Ma in propo- 
sito d’ architettura , non posso tacere di due sforzi relativi 
ad un/’arte, che spesso le si associa , e anch’ essa merita i 
nome di bella, cioé Parte de’ giardini. Come il clima del 
settentrione sia contrario a quest’arte, la quale percid é ivi pit 
preziosa che altrove , appena é uopo accennarlo. Ma che 
non pud larte aiutata dalla scienza? Il conte Zubow avea 
gia da pit anni introdotte a Pietroburgo delle fosse a va- 
pore , che favorissero la vegetazione a dispetto del clima. 
Il dottor Fischer le ha introdotte di recente a Mosca nel 
giardino botanico di Zorinski, facendole servire insieme a 
grande abbellimento e a grande utilita. 


In tutte le parti del russo impero, come potremo ac- 
corgerci ove si parlera d’ istituti scientifici o d’altri (32) , 
V’architettura ha belle occasioni d’ esercitarsi; in alcune le 
ha non solo belle ma incessanti. Chi ignora come quell’Odes- 
sa, ove nel 1792 non vedeasi che qualche misera capanna, 
sia divenuta e vada ogni giorno pil diventando ampia ed 
elegante citta (33)? Poi ch’essa peraltro é abitata special- 


(32) Per esempio d’istituti di carita, con cui s’identificano spesso quel- 
li d’ istruzione. Volendo possibilmente schivare di ripetermi, ho pensato 
di non farne parola che pili tardo ove appunto il discorso dell’ istruzione 
me ne dia opportunita. Fra tanta yarieta di cose, che debbo accenuare , 
non potendo né formarmi anticipatamente un piano preciso, né tornar dopo 
sul mio lavoro , veggo bene che a molte non avrd dato il luogo che loro 
conveniva , ma quello che per sorte mi rimaneya. | lettori, che sapranno 
investirsi delle mie difficolta, saranno , spero, a questo riguardo abba- 
stanza indulgenti. 

(33) Cid che a questo ed altri riguardi essa debba al buon duca di Ri- 
chelieu non é parimenti chi lo ignori. La sua riconos-enza gli ha percid de- 
cretato un monumento , ch’é ormai vicino a sorgere, e non sara |’ ultimo 
fra’ suoi ornamenti. | giornali ci avyvisavano pocanzi che uma nave a vapore 
vi avea condotti i marmi destinati al gran piedestallo del monumento mede- 
simo. Questa notizia ha una doppia importanza, giacche , oltre cid che ri- 
guarda il monumento, di cui si parla, ci fa intendere che anche il mar 
Nero comincia ad essere percorso da quelle navi, la cui invenzione sembra 
avere tolte affatto le distanze che separano gli uomini sulla superficie del 
globo, e affrettato il giorno della fratellanza universale. Una di esse, ci di- 
ceva alcuni mesi addietro l’Edinburgh Philosophical, percorre da qualche 
tempo il golfo di Finlandia fra le capitali della Russia e della Svezia; e 
questo fatto non é indegno d’ essere notato. 
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mente da stranieri, fra cuinon pochi italiani, io non oserei 
dire che I’ arte de’russi abbia il vanto principale della sua 
edificazione. Ben 1’ avra probabilmente nell’edificazione di 
Nogaisk, le cui fondamenta furono gettate fino dal 1822 in 
riva all’ Abotyena (34) che fara a lei tributario il mare 
d’ Azow , come il Dniester fa tributario ad Odessa il mar 
Nero. Il nome di questa citta, cosi celebre all’intorno pe’suoi 
bagni come lo é tra noi pel suo commercio de’ grani, mi fa 
pensare ai nuovi bagni di Lisianska nel governo di Kiow, 
elegantissimi fra i pit eleganti, e vero fiore, per cid che nar- 
rasi, della russa architettura. Credo che , vedendoli, chiun- 
que indovinerebbe che furono fatti edificare da una dama , 
la principessa Giuseppina Jablonowska , di cui anche por- 
tano il nome. Cosi chi vegga la piccola Homeln nel governo 
di Mohilof, s’accorge ch’é fatta edificare da un grande e il- 
luminato filantropo, il conte Michele Romanzow , che non 
le ha dato il proprio nome, mail cui nome non é ivi profe- 
rito meno spesso, ed oggi sicuramente non senza lacrime (35). 
Parlerd altrove di quell’istituto di carita e d’ istruzione , 
ch’é il vero palazzo reale della sua citta. Qui dird soltanto 
delle particolari abitazioni, graziose nella loro semplicita, e 
fatte per ispirare il gusto dell’ordine e della pulitezza agli 
uomini industriosi che le abitano, Fra esse nulla di son- 
tuoso fuorché tre tempi, uno pei greci, l’altro pei cattolici e 
il terzo per gli israeliti, inalzati contemporaneamente nel 
1815, quasi pegno di civile eguaglianza, e vincolo novello 
di fratellanza comune. Quell’ antica saggezza , che voleva 


(34) Da quell’ anno al 1840 é fatto esente d’ogn’imposta chiunque vi si 
vada a stabilire. 

(35) Obliai d’ accennare quanto debbano al cancelliere, suo maggior fra- 
tello , gli stabilimenti russi sul mar Nero e specialmente Odessa, di cui 
pocanzi si fayellava. Egli vive tuttavia benché vecchissimo (il suo nome, co- 
me tutti sanno, brilla ne’ fasti militari del reguo di Caterina) e ogni amico 
del bene desidera che si prolunghino i suoi giorni preziosi. Cosi, vivesse ]’al- 
tro di cui qui si parla, il fondatore d’ Homeln , che divideva con lui il pit 
generoso patriottismo, e l’amore di quanto é utile e bello! Ma il 27 gen- 
najo di quest’ anno la Russia lo ha sventuratamente perduto, e ne sara a 
lungo dolente. I nomi di questi due uomini insigni si presenteranno spesso 
in questo nostro scritto, poiché la storia de’progressi della loro nazione nella 
carriera dell’ inciyilimeato ce li ricorda ad ogni istante. 
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eminenti fra i privati edifizii publici,e fra i publici ancor 
pii eminenti quelli destinati a sollevare i pensieri dell’uo- 
mo sino al trono della Divinita, pare che presieda in singolar 
maniera, se i ragguagli che leggo non m’ illudono, all’or- 
dine odierno della russa architettura. Dissi pi sopra ch’essa 
ha in tutte le parti dell’ impero belle occasioni d’ eserci- 
tarsi, e in alcune le ha incessanti. Avrei: forse detto me- 
glio che in alcune le ha in maggior numero che in altre, 
ma incessanti le ha quasi in ciascuna; tanto é |’ ardore con 
cui la Russia cerca oggi di rinnovare il proprio aspetto , 
simboleggiando in certo modo il suo morale rinnovamento. 
Nelle parti pid inospite e lontane, come nelle pit popolate 
ed interne , quest’ardore si manifesta quasi egualmente (56). 
Il giornale di Pietroburgo dei 6 luglio di quest’anno, rac- 
contandoci quanto I’ ultima state fu propizia all’agricoltura 


del glaciale Kamtscatka, ci descrive i Javori architettonici, 
ch’ ivi in quella stagione s’intrapresero, parecchi ponti cioé 
@’ egual bellezza che solidits, e un nuovo tempio, ove gli 


uomini , che veggono sorgersi intorno una nuova natura , 
possano offerirne le primizie a chi diede loro animo e in- 


_tendimento per operare questo prodigio. Dopo cid mi fece 


gran piacere ma non grande meraviglia cid che il giornale 
medesimo aggiugnea di Simferopol , ingrandita ed abbellita 
d’ un gran numero d’ edifizi, fra cui distinguonsi la nuova 
cattedrale, il palazzo di giustizia e il maggior ospedale; ri- 
creata da un publico giardino lungo le rive del Salguir ; e 
aperta a nuovo commercio per mezzo di Alouckta, villag- 
gio tartaro, ove si é fabbricata la prima casa di posta, che 


siasi veduta lungo la costa meridionale della Crimea. E- 
- questa e molte case della citta , che si dicea pur dianzi , 
sono costruite secondo il gusto orientale , onde formano 


un singolare contrasto coll’ altre costruite secondo I’ uso 


(36) Ci sono certi fatti, i quali seryono gli uni e gli altri d’ indizio 
infallibile , come ci sono certe idee , che servono Je une alle altre di chia- 
mata sicura. Nel 1823 una casa inglese uttenne an privilegio di diec’ anni 
per illuminare a gas tutta la Russia. E impossibile pensare a simile illumi- 
mazione, s@nza imaginarsi una Russia tutta ben edificata , e dird cosi tutta 
nuova, come il genere d’ illuminazione che le si prepara. 
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europeo. E il governo ha gran cura, notava il giornale, a 
cui mi riporto, che se vi sono in qualche luogo edifici rag- 
guardevoli, che ricordino |’ architettura dell’Asia, siano as- 
sicurati contro la mano dell’uomo o rivendicati dalle ingiu- 
rie del tempo. Quindi fa oggi restaurare diligentissimamente 
a Baktchisarai l’antico palazzo dei kani della Crimea, uno 
de’ pid insigni monumenti di tale architettura. Quest’opera 
niente forse pid agevole, che il sarebbe fra noi la restau- 
razione d’un teatro o d’un tempio della rovesciata Velleja 
o dell’ ingojata Pompeia, é affidata all’ architetto Elson , 
ch’ jo non so dire se sia russo o straniero. Avrei voluto poter 
nominare gli architetti impiegati nell’altre opere pit nota- 
bili indicate qui sopra , ma non m’é riuscito di scoprirli. 
Forse quello del tempio d’ Isaac, la piu insigne di tali ope- 
re, é il celebre Silan (russo veramente; poiché affrancato 
de] gen. Ismailof) del quale ho letto che nel 1822 presentd 
ad Alessandro un modello d’ altro tempio, ove il gotico e il 
greco erano felicissimamente contemperati. Se questo modello 
é qual si vanta, non ci sarebbe male che fosse veduto nelle 
nostre classiche accademie, ov’ io godo sicuramente che il 
~ gusto greco sia in tanto onore, ma ove non mi dorrei se 
-rinascesse un poco di quello spirito che faceva gia si arditi 

i Brunelleschi e gli Orcagna. | 
Ai nomi di due architetti eccellenti , Silan cioé e Mi- 
kailoff gid sopra lodato , aggiugniamo quelli di due eccel- 
fenti scultori, i soli che fin qui mi siano giunti all’orecchio, 
fra i molti che forse in Russia si pronunciano con onore. 
Dal tempo, in cui Caterina faceva erigere da Falconnet la 
statua famosa di Pietro il grande sul masso non meno famoso 
trasportato dal Carburi, a quello in cui Alessandro ha fatto 
erigere la colonna trionfale di Pultawa ,i progressi de’russi 
anche nell’ arte dello scalpello debbono sembrare meravi- 
gliosi. Ignore se questa colonna sia sormontata da alcuna 
statua o adorna d’alcun fregio scolpito ; ma cid sembra as- 
sai probabile. Non sembra perd che sia stata adoperata in- 
torno ad essa la mano dei due artisti che sono per dire, Lan- 
nitz cioé e Orlovski, l uno distinto nella statuaria e l’altro 
pid specialmente nel basso rilievo. Orlovski (affrancato del 
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prin. Chalikof ) é allievo insieme degli italiani e d’un cele- 


berrimo straniero (ciascuno indoyina ch’ io parlo di Torwal- 
dsen) in cui l’Italia si gloria come in uno de’ pit prediletti 


fra’ suoi figli adottivi. Lannitz (che studid sul Tevere come. 


Orlovski)) non ebbe aleun maestro nato altrove che sotto 
il nostro -cielo ; e credo che cid apparira dalle sue opere. 
Chi sa infatti che non ci tocchi presto la dolcezza d’udire 
che nelle statue di Koutousof e di Barclay di Tolly, ordi- 
nategli al suo ritorno da Roma, spira il magistero di quel 
Canova, che noi adoriamo? 

Ne’ paesi da lungo tempo inciviliti accade talvolta che 
un’arte bella sia in fiore, e un’altra, che pur crebbe al suo fian- 
co, nol sia. Ne’ paesi , ove I’ incivilimento é ancor nuovo, 
le arti si trovano quasi tutte al medesimo punto. La ragione 
di questo fatto, come ognuno intende, si é che negli uni 
la sorte dell’ arti @ affidata al genio individuale ; negli al- 
tri al genio nazionale, che tende contemporaneamente ad 
ogni specie di progressi. Cid vediamo oggi in Russia, ove 
se l’arte di scolpire é cosi bene coltivata come quella di 
edificare ; l’ arte del dipingere non lo é meno bene d’am- 
bidue. Certo i cultori di quest’ arte non possono essere in 
gran numero ove non sono ancora in gran numero i rac- 
coglitori delle sue produzioni. Lasciamo stare la famiglia 
imperiale , che possede quadri di primo ordine , come pos- 
sede altri oggetti d’arte procuratisi a grande spesa da va- 
rie nazioni e dall’Italia specialmente (37). Pit famiglie pri- 
vate penso bene che posseggano anch’esse qualche bel qua- 
dro, specialmente moderno , come alcune posseggono per 
sorte qualche statua di Canova (38). Le raccolte copiose, 


(37) Pietro non favori molto le arti belle , poiché il suo buon senso gli 


additava che dovea cominciare dal promovere le necessarie. Pure spese te-- 


sori in quelli che si chiamano oggetti d’ arte, e fu nobilmente emulato dai 
successori. 

(38) Nominai pid sopra il gruppo d’ Amore e Psiche giacenti ordinati 
dal principe Youssouppow. Fu esso, io credo , la prima opera del Canova 
che si vedesse in Russia, ove giunse nel 1796. L’anuo seguente vi giunse pure 


un bell’Amorino coll’ ali, ordinato dal principe stesso. Mal’Amoree l’Amo-- 


rino rimasero senza compagnia fino alla grand’ epoca , in cui la Russia, per 
le cagioni che tutti samno, adottd piii che mai i gustie le idee del rima- 
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che indicano e nutrono wna viva passione per Ja pittura , 
sembra che in Russia siano ancora assai rare. Si addita in- 
fatti, qual meraviglia , la galleria di casa Ropp a Mittau 
in Curlandia ; e quella del palazzo Tatistchef a Vitchouga , 
che gia nominai pe’suoi nankini, e di cui obliai d’aggiun- 
gnere che si visita la chiesa come un bel monumento d’ar- 
chitettura. Non so ove siauio stati collocati i quadretti del 
paesista Miville rappresentanti le pit belle vedute dell’Ita- 
lia, della Svizzera , della Finlandia, della Crimea e del 
Caucaso , i quali formano per sé stessi una-collezioncella 
preziosa, e furono gia esposti, se ben mi ricordo, a Pietro- 
burgo. Questi quadretti avrebbero dovuto far nascere fra 
i russi de’ paesisti {ove ne esistano, confesso di non aver- 
ne notizia) avvertendoli che la natura, in cui il loro occhio 
qua e la s’incontra , non é meno degna d’ essere descritta dal 
pennello che dalla poesia. Come |’ autore elvetico di tali qua- 
dretti, ha pur molto viaggiato in Russia l'inglese Ker-Por- 
ter, chiamato da Alessandro a Pietroburgo per dipingervi, 
come fece, la sala dell’Ammiragliato. Egli deve cola aver 
presi almeno tanti disegni quanti ne ha presi in Persia ove 
in seguito passd; e i russi, vedendoli, si saranno vie pid 
persuasi che le scene , fra cui talvolta si aggirano , pos- 
sono essere cosi bene rappresentate come quelle pid fe- 
lici , in cui si compiaceva il genio di Claudio o si accen- 
deva la gid fervida fantasia del Rosa. Che se manca fino- 
ta in Russia chi abbia trattato con lode un genere di pit- 


4 


nente d’ Europa. Nel frattempo alcune opere del nostro Prassitele andarono 
in Polonia, della quale io non debbo parlare se non relativamente alla Rus- 
sia medesima , a cui allora non era peranco aggregata. Dopo il 1814 final- 
mente la Russia vide comparire nella sua capitale e quasi nello stesso tem- 
po diverse opere insigni del grande artefice, il gruppo cioé d’ Amore e Psi- 
che in piedi scolpito nel 1806 ; la Danzatrice colle mani ‘sui fianchi scolpita 
nel 1805 ; uno dei due grandi Paridi terminato nel 1813 ; e la statua colossale 
della Pace’, che avea riceyuto alloral’ultima mano. Il gruppo, la Danza-— 
trice ed il Paride appartennero gia all’imperatrice Giaseppina e furono acqui- 
stati dall’ imperatore Alessandro. La statua colossale fu ordinata qual mo- 
numento di gloria nazionale e domestica dal conte Michele Remanzow , il 
quale fece inscrivere sulla colonna, a cui essa si appoggia, il titolo di tre paci — 
avventuratissime per la Russia, conchiuse, 1’ una dall’ ayo suo, |’ altra dal 
padre e la terza da Jui medesimo. 
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tura, che fra noi si direbbe un gentile passatempo , non 


mancano quelli che si sono distinti in altri pit o meno 


difficili. Contemporaneamente o poco dopo ai viaggi, che 
si accennarono, di Ker-Porter, l’accademia di belle arti di 
Pietroburgo facea viaggiare a sue spese fra varie nazioni i 
due fratelli Carlo ed Alessandro Brulow, del primo de’quali 
fu esposto ed ammirato nel 1822 un gran quadro, rappre- 
sentante non so qual scena d’ Edipo, e dell’ altro si loda- 
no altri lavori che non ricordo. Questi due artisti sem- 
brano destinati a compensare in qualche maniera due per- 
dite dolorosissime che |’ accademia medesima ha fatte nel 
1825, quella di Glovatchersky e quella di Bugrumef, ch’era 
stato suo direttore. I] primo fu in sua giovinezza professo- 
re di musica (arte che accenneremo altrove , non potendo- 
cene mancare occasione , come sia essa pure coltivata dai 
russi) indi si volse ai pennelli, che in sua mano parvero 
anch’essi un armonioso strumento. Si fece nome nella pit- 
tura storica; ma fu celebrato specialmente pe’suoi ritratti. 
Del secondo si vantano assai i quadri di storia, fra cui se 
ne additano due come ragguardevolissimi, la conquista di 
Kasan e l’avvenimento al trono di Michele Romanow. Ha 
contribuito, dicesi, con Lossenk, Sokolof e Akimof a sta- 
bilire quello stile , che distingue la scuola russa (39). La 
galleria Tatistchef, che si nominava pocanzi , é composta 
in buona parte d’opere caratteristiche di questa sctola. Cid 
basta per accertarci che la pittura é veramente in Russia arte 
indigena ; il che non potrebbe dirsi ove non avesse un ca~ 
rattere d’originalita. 
Moltiplicati che siano cola i buoni dipinti , vedremo 
fiorirvi anche le arti che. li traducono, o per assicurar loro 
pit lunga vita , come il mosaico e la pittura in porcella- 
na, 0 per farne godere quanto si pud alla pluralita dei di- 
lettanti , come le varie specie d’incisione. Chi ha oggi il 
maggior vanto per quella a bulino sembra il Silan mede- 


(39) In che consista questo stile non troyo chi me lo spieghi. Ma penso 
che consistera nell’espressione franca e vera della watura imitata, cioé della 


russa , la quale se mai non foss¢ abbastanza bella per noi, certo pel | russi é 
pi interessante che una natura ideale o straniera. 
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simo, che gid nominammo come insigne architétto’ Forse: 
altri ne meritano altrettanto; ma ove cid non sia, bisogna 
accagionarne (oltre la mancanza, che si accennd, d’un suf- 
ficiente numero di buoni dipinti, i quali si bramino tradotti) 
quell’ arte recente e facilissima , per cui si riproduce ogni 
bella forma quasi senza fatica, voglio dire la litografia. Essa 
ha fatti, dicesi, in Russia i pit rapidi progressi ; e cid do- 
vea pur essere. Di questi progressi ei sono prova sufficiente 
le vedute di Pietroburgo e de’ contorni, le porte dorate di 
Kief , la flotta greca e il capitauo degli idrioti , che com- 
parvero negli archivi del Nord; i ritratti d’alcuni poeti , 
come Joukousky , Olein e quello dalle cui favole ho preso 
motivo di questo lungo discorso , ricavati dai bei dipinti 
d’ Hippius, che andava nominato pit sopra ; il viaggio pit- 
toresco da Mosca alle frontiere della Cina; e le carte de- 
stinate pel viaggio in Persia del colonello Droville , dise- 
gnate per la pit parte da Orlowsky artista distinto, che ha 
mostrato in esse la pi rara abilita. 

Noi siamo gia lungi da quel tempo, in cui i russi avea- 
no d’uopo di mani straniere , non dico per disegnare in 
pietra , che allora non costumavasi, ma per disegnare in 
fogli e quindi incidere in metallo le carte de’ varii paesi. 
Oggi, voi lo vedete , gli stranieri stessi adoprano la mano 
de’russi, i quali, siccome ci provano altre carte che le no- 
minate, sono e nel disegno e nell’ incisione geografica as- 
sai bene esercitati. Ma non si troverebbero fra loro i buoni 
incisori e disegnatori di carte, ch’ io considero come una spe- 
cie di traduttori , se non vi fossero da un pezzo i buoni au- 
tori. Trattandosi d’opere scientifiche e letterarie e, se vo- 
lete, anche di belle-arti, un popolo che traduca e non com- 
ponga pud imaginarsi. Trattandosi di carte geografiche, mi 
pare che per venire alla traduzione un popolo debba co- 
minciare egli medesimo dall’ invenzione. E da questa in- 
fatti hanno cominciato i russi, e si sono in essa cos) rapi- 
damente perfezionati, che gid quindici o vent’anni addie- 
tro Malte-Brun ci diceva che le loro carte non cedevano 
per esattezza ed eleganza a quelle del Cassini, appena su- 
perate , secondo lui, dalle ultime che i francesi abbiano com- 
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poste (40). I] qual elogio, veramente lusinghevolissimo in 
bocca d’ un tal giudice’, @ oggi pit che mai giustificato in 
faccia all’Europa ; se per avventura i russi gid non ne me- 
ritano uno maggiore. Hermann in un quadro comparativo det 
diversi governi della Russia, inserito nel nono volume dell’ac- 
cademia delle scienze di Pietroburgo, nomina parecchi inge- 
gneri,iquali si sono acquistata non piccola riputazione per le 
carte descrittive de’ governi medesimi. Queste carte, le quali 
sono per noi di troppo mediocre importanza in paragone di 
quella che il sono pe’russi, avranno servito probabilmente 
ad un’ opera importantissima per tutti i cultori della scien- 
va geografica, il nuovo atlante cioé dell’ impero di Rus- 
sia, del regno di Polonia e del granducato di Finlandia, 
pubblicato dal colonnello Pladischef in 70 carte di gran fo- 
glio, or saranno pit di tre anni. Cosi vi avra servito la 
nuova carta della Siberia di Pozniakoff, e quella delle pos- 
sessioni russe in America di Berkls, officiale di marina som- 
mamente lodato, e di cui ricorderemo altrove altre belle 


fatiche. Dopo queste carte, per cosi dire domestiche , a_ 


cui chi sa quante altre se ne potrebbero aggiungere de- 
gne di menzione , debbo nominare un lavoro, che ha em- 
pito l’anno scorso di giusta meraviglia la societa geogra- 
fica di Parigi, e di cui non si sarebbe potuto aspettare il 
meglio eseguito dall’Inghilterra, voglio dire |’ atlante idro- 
grafico de’ mari australi del celebre Krusenstern. 


Il nome di questo gran navigatore ci conduce natu- 
talmente a parlare de’ russi distinti, che oggi percorrono le 
terre ed i mari, a pro delle scienze e a gloria della loro na- 
zione. Un secolo forse prima di Pietro il cosacco Kopilow 


(40) Quando i russi abbiano realmente incominciato a far carte geogra- 
fiche non saprei dirlo. So unicameute che quelle, composte da alcuni stranieri 
per ordine di Pietro il grande, lo furono in qualche modo sotto la sua dire- 
zione. Trovandosi egli ad una seduta dell’accademia delle scienze di Parigi , 
ed essendogli presentate , come ci narra Fontenelle, alcune carte del suo im- 
pero, vi notdé con mirabile sicurezza parecchi errori e li corresse di sua 
mano. Dopo cid ben poteano quegli stranieri , giacché si trattava appunto di 
rinnovare le carte dell’ impero, avere in lui qualche fiducia. 1 russi in- 


tanto avranno anch’ essi approfittato, m’imagino, della direzione d’ un tal 
maestro. 
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era accidentalmente pervenuto sino alle rive del mare orien- 
tale ne’ contorni d’Orchotzk. Un altro cosacco, appellato 
Deschnew, spinto dalle correnti e' dai ghiacci avea fatto il 
giro dell’ estremita dell’Asia da Kowyma al fiume Anadyr. 
Nessun viaggio perd si era ancora intrapreso dai russi per 
desiderio di scoperte o d’istruzione , quando Pietro pel pri- 
mo ne diede |’ esempio. Nel 1694 , mentre gli si fabbri- 
cava la piccola flotta , con cui percorse nell’ anno seguente 
il mar Nero e quello d’ Azow, ei prese la via d’Arcangelo, 
e con un convoglio di bastimenti inglesi comparve improvy- 
visamente sul mar Bianco. Nel 1697 , ripygnandovi indar- 
no i grandi che lo circondavano, ei volle visitare quelle 
parti del continente europeo , ove sperava raccogliere pit 
lumi relativi alle arti,e pid uomini capaci d’ introdurle o 
perfezionarle nel suo impero. Quindi parti per la Livonia 
allora appartenente alla Svezia , ed indi , toccando una 
parte della Prussia , si volse all’Olanda , ove fece non breve 
soggiorno (41). Altrettanto e forse pit ne fece in Inghilterra, 
ove aggiunse gli studi teorici ai pratici, che gid avea fa- 
miliari , dell’ arte navale specialmente ; passd in Austria , 
onde meglio studiarvi la militare ; e mentre si apparecchia- 
va a venire in Italia, fu improvvisamente richiamato dalla 
rivolta degli strelitizi , che compresse , come ognun sa, di- 
struygendoli. L’ edificazione della nuova capitale , opera 
d’immensa mole e di politica profonda (*) , le guerre colla 


(4t) Alessandro , di ritorno dal primo viaggio in Francia, vale a dire 
nel giugno de) 1814, passando per |” Olanda, volle visijare il villaggio di 
Saardam ,e la casetta ivi abitata da Pietro nel 1697. Trova sulla porta que- 
st’ iscrizione: pour un grand homme il n’ y a rien de trop petit. Entrato 
in an salotto fu pregato dal principe d’Orange, che lo accompagnava, a fis- 
sare nel camminetto quest’ altra: Petro magno Alexander ; cid ch’ egli 


fece , ingessandone le commessure con uma cazzuola d’argento, che a que- 


st’uopo gli venne presentata. 
(*) Credesi generalmente che Pietro il grande non si decidesse a pian- 


tare la sua nuova capitale in fondo al golfo di Finlandia , che dopo avere 


langamente riflettuto se non gli conyenisse piattosto di collocarla in riva al 
mare d’ Atow. Taganrock, assicurasi, fi: assai vicina ad essere eletta per 
sede novella dell’ impero ; ma i bisogni dell’impero vollero altrimenti. E ia 
verita doveano essere ben forti le ragioni, che fecero prescegliere un luogo al- 
lora si orrido , ed oggi ancora si triste e monotono , quale si é quello ove 
s*alza la superba Pietroburzo. Onde gettarne le fondamenta, bisognava sor- 
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Svezia e colla Porta, altre cause non poche gli aS ls 
di ripartire prima del 1717, in cui percorse il rimanente 
della Prussia e poi la Francia, oggetto speciale della sua 
curiosita . Pi anni innanzi egli bramd di visitarvi quel 
Luigi, che portava il soprannome di grande ; ma si ristette 
accorgendosi che Luigi non bramava punto d’ esserne vi- 
sitato. Accoltovi dal reggente con molta festa , dagli scien- 
ziati e dagli artisti con molto entusiasmo, non vi si trat- 
tenne perd lungamente , sia che pit cure lo affrettassero 
al ritorno, sia che la civilta ritrovatavi non fosse quella 
ch’ ei cercava, Sembra perd ch’ essa piacesse molto ai russi 
ch’erano con lui, e ne portarono in patria quel gusto , che 


montare ostacoli senza numero, combattere un clima il pil detestabile, men- 
tre Tagarrock offeriva , senz’ altre cure, un bel principio di citta, im cli- 
ma sano e temperato, e alle porte, per cosi dire , de’ pid ricchi paesi del- 
1’ Asia. Par ecco Pietroburgo divenuta in breve tempo una delle pi magni- 
fiche ed opulente capitali del mondo; e Taganrock rimasta quasi un sem- 
plice borgo , appena conosciuto pel suo commercio de’ grani, prima che un 
_ gran disastro recente gli desse una funesta eelebrita. 

Quando, traversato quel vasto spazio che stendesi da Abo alla palude Meo- 
tide, e visitate successivamente Pietroburgo, Mosca, Kieff, Novo-Tscherkask, 
Taganrck, Kertsck, Feodosia , Sevastopol, Odessa, io navigaya alla volta di 
Costantinopoli , testimonio degli immensi progressi fatti in trent’ anni dal- 
l’armi, dal commercio e dall’ indastria de’ russi , pia volte (sovviemmi) 
chiesi a me stesso cid che sarebbe oggi Taganrock , la Russia, la Turchia , 
se Pietro I , lasciando fra sé e Carlo XII un deserto, si fosse deciso a fare 
di Taganrock la capitale del suo impero. Domanda oziosa, lo veggo , ma 
non frivola, a cui forse potrebbe rispondersi: Pietroburgo non esisterebbe, 
almeno in sulla Neva; la Polonia sarebbe quel ch’ era; tutte le rive del Ca- 
spio e dell’ Eusino obbedirebbero agli czari ; la russa bandiera sventolereb- 
be da lungo tempo sul Bosforo; ed oggi forse i birmani vedrebbero giunzere 
fra loro degli ausiliarii e degli albeati dalle rive del Don e del Volga e 
dalle montagne del Caucaso. 

Del resto chi pud imaginare tatte le conseguenze probabili della risolu- 
zione d’un grand’uomro ? Forse Pietro stesso non potea prevedere tutte quelle 
che la scelta di Taganrock in sua capitale avrebbe prodotte. Cosi non poté 
prevedere tutte quelle della scelta di Pietroburgo, la cui posizione tanto 
settentrionale , in grazia de’ cangiamenti sopravenuti alla politica d’ Earopa, 
e degli accrescimenti di popolazioue e di territorio, che la Russia ha ottenuti, 
si fa ognora pit: iacomoda. Che se mai senza ledere molti interessi e molte 
affezioni , potesse pensarsi a trasferire la sede dell’ impero , certo oggi non 
si darebbe niente pid a Tagamrock che a Mosca l’onore di accoglierla nel suo 
seno. Il vyotw degli uomini di stato sarebbe , parmi, per Nijney Nowogorod, 
la cui posizione prometterebbe all’ agricoltara , all’ industria , alla politics 
all’ incivilimento della Rassia i pit grandi vantaggi.— Nota del Direttore. 
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poi col tempo s’é propagato. Pochissimi , per quello che mi 
pare aver letto , gli furono compagni nel secondo viaggio. 
Nel primo lo accompagnarono o lo seguirono a varie di- 
stanze i pit confidenti, e, sia facilita d’ imitazione, sia al- 
tra causa, non si mostrarony punto stranieri in paese stra- 
niero (42). Cosa notabile veramente , quando si pensa che, 
per antica legge, sino ai giorni d’Alessi , padre di Pietro, 
fu vietata ai russi ogni relazione cogli altri popoli. Quel 
monarca pel primo sped) ambasciatori in Francia e in Ispa- 
gna, e ne ricevette dalla Persia e dalla Cina. Pietro a ri- 
cambio ne mandd pur egli in questi due paesi,¢a cui la 


Russia sembra oggi pi che mai avere intento lo sguardo. 


Ma i suoi ambasciatori non erano per cos) dire che i cor- 
rieri de’suoi viaggiatori. Dopo aver visitato quasi tutto Voe- 
cidente, avrebbe egli stesso voluto visitare 1’ oriente , che 
non gli prometteva, é vero, scienza od industria, ma gli dava 
speranza di ricchezze e di gloria. Inoltrato nell’eta e trat- 
tenuto dalle cure dell’ impero, ei fu costretto d’ acconten- 
tarsi ch’ altri portasse il suo nome ov’egli non potea, sen- 
za incontrare gran rischi, o abbandonare la grand’ opera 
della sua riforma a molti pericoli, recarsi colla persona. 

Il capitano Bulchoz and® infatti da lui inviato all’In- 
die, al Tibet, e poi via via fino agl’ ultimi confini della 
Siberia, di cui gia i russi erano avvezzi a percorrere i de- 


(42) Fra quelli, da cui venne accompagnato, sono da ricordarsi partico- 
larmente Wotitzin suo segretario di stato, Menzikof suo favorito, e Gal- 
_ lowin, governatore e quasi dissi redentore detta Siberia. Quest’ultimo, chee- 
chéme abbia detto qualche storico, si distinse fcor di patria per le sue co- 
gnizioni e la sua pulitezza, come in patria pel suo amore delle scienze e 
dell’arti. Quasi contemporaneamente, ma separatamente da Pietro, viaggiava- 
no il principe Sibirski suo emalo di gloria, e il feldmaresciallo Chereme- 
tew, lodati da Condillac come gli unici rassi di quell’ epoca, i quali «p- 
profittassero de’ loro viaggi. Un libro interessantissimo , uscito in luce I’ an- 
mo scorso a Pietrnburgo e intitolato vita privata de’ russi sotto Pietro il 
grande , ci presenta Cheremetew e i principi Romodanowski e Menchikow, 
come i tipi delle tre classi, in cui allora si dividevano i bojardi. L’ultimo 
era per cosi dire a capo de’ partigiani delle riforme ; il secondo lo era dei 
loro contrarii; e |’ altro di que’ pochi, i quali al gusto delle riforme univa- 
no lo spirito e l’eleganza. Fu egli il primo, se crediamo a quel libro, che 
si presentasse alla corte di Pietro vestito alla francese e senza la cara bar- 
ba , cai tanto spiacque di radere al buon popolo di Rarik. 
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serti. Tl suo viaggio fu moltc rapido ove si guardi all’esten- ' 


Sione de’ paesi percorsi; ma le notizie , ch’ ei ne riportd, 
furono bastanti per far sentire a Pietro |’ importanza d’ or- 
dinarne de’ nuovi. Ed egli appunto era tutto in questo pen- 
siero, quando gli si presentd Behring , gia celebre per le 
‘spedizioni navali della Danimarca contro la Svezia , e de- 
stinato a divenire immortale per le prime spedizioni vera~ 
mente scieutifiche della Russia. Mandato da Pietro ne’mari 
del Kamtschatka , penisola gid conosciuta dai russi un se- 
colo innanzi , ma venuta da poco tempo in loro potere, ei 
giunse , come ognun sa, a definire le estremita orientali 
dell’Asia , di cui non si sapeva per anco I’ estensione. Que- 
sta scoperta era delle pi grandi che potessero sperarsi ; 


ma quando ei fu di ritorno, l’uomo piu capace d’apprez- 


zarla gia pid non esisteva. Pure |’ entusiasmo da lui destato 
fu tanto, ch’ei venne quasi subito rispedito a fare discoperte 
novelle , aggiugnendoglisi compagno il russo Tchirikow , 
ch’io qui nomino, come quello che in certg modo apri la 
carriera agli altri , che presero parte alle seguenti spedi- 


zioni. In questo secondo viaggio |’ illustre navigatore cercd 


d’accostarsi a quella terra poiare , che le carte segnavano 
da un pezzo al settentrione della Siberia ; ma come s’ inol.- 
trd in una latitudine troppo meridionale , lascid , moren- 
do , ancor dubbio se la terra indicata fosse l’America, cid 
che poi fu deciso da Cook. Dal 1729, in cui col secondo 
suo viaggio ebbe termine la sua vita, nop conosco altra 
spedizione de’ russi fino a quella del 1740, che produsse 
altre scoperte importanti , ma di cui Ja morte dell’ astro- 
nomo Deslile , che vi era a capo con altri stranieri , im- 


_ pedi che fossimo esattamente ragguagliati. Una tale spedi- 


zione , fatta sul finire del regno d’Anna e il cominciare di 
quello d’Elisabetta , ebbe per principale motivo quello d’os- 
servare a Berezow in Siberia il passaggio di Mercurio sotto 
il Sole. Un’ aitra spedizione in Siberia fatta nel 1763, cioé 


nel secondo anno del regno di Caterina, ebbe per motivo 


principale quello d’ osservare il passaggio di Venere sopra 
il maggiore de’pianeti; ed essa pure fu condotta da scien- 
ziati stranieri. Quando nel 176g si trattd di rinnovarla, giac- 
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ché il passaggio indicato, l’imperadrice Pavreb: 
be yoluta comporre tutta di nazionali, e scelse infatti a que- 
st’uopo dall’accademia delle scienze uomini molto abili; ma 
vinta da quella fiducia, che sempre ispira un’abilita mag- 
giore , ne diede la direzione ad uno straniero , il celebre 
Pallas. Si fermd egli, cammin facendo, a Simbirsko sul Vol- 
ga in mezzo alle trib: tartare oggi in gran parte agricole , 
indi ad Orembourg fra i nomadi che vi si incontrano, pro- 
venienti dai salsi deserti del Caspio, e le carovane , che 
fanno attraverso que’deserti il commercio dell’Indie. Le os- 
servazioni, ch’ei raccolse, sembra che accrescessero di molto 
la fiducia, che gia si aveva in lui, poiché Caterina lo sped) 
in seguito ne’monti Urali, per visitarvi le numerose miniere 
che vi si trovano e specialmente quelle di Tchiliabinsk; in- 
di negli Altai per visitarvi quelle di Kolivan; poi oltre il 
Baikal, nella montuosa Dauria sin presso alle frontiere della 
Cina, ove glisi presentd per la prima volta una natura af- 
fatto diversa dall’ europea ,e finalmente nella Bukaria fin 
presso al Caucaso, per non dir nulla della Tauride, ov’egli 
partecipd a tutte le illusioni dell’ingannata imperatrice (43). 
Contemporaneamente Blumager percorreva per ordine del- 
Vimperatrice medesima l’arcipelago del settentrione e Billin- 
gs I’ oceano orientale sino alle coste del Giappone, che Be- 
hring, imbarcatosi, io suppongo, ad Okhotok sul golfod’Amou, 
ove irussi hanno un porto e costruiscono vascelli, non avea 
forse visitate. Caterina , contenta di questi viaggi, ma non 
abbastanza soddisfatta nel suo desiderio di gloria nazionale, 
mentre vagheggiava in-lontananza quel giorno, in cui le 
spedizioni marittime della Russia avrebbero a capo de’russi 
navigatori, volle almeno che una socicta veramente russa di 
osservatori percorresse il suolo dell’impero, per esaminarne 
i fenomeni fisici e i prodotti naturali, e ne affidd la dire- 


zione al principe Lepekin, il giornale de’cui viaggi sara al- 


(43) 11 viaggio trionfale di Caterina a Cherson é stato troppe volte de- 
scritto , perché da alcuno si dubiti di che illusioni io parlo. Potemkin riu- 
scia farle prendere per giardini i deserti ; e Pallas, con una buona fede che 
veramente fa meraviglia, trovd ne’ deserti rimasti i giardini che gid erano 
scom parsi. 
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trove ricordato. Intanto le vittorie de’ suoi illustri generali 
Romanzow e Orloff, a cui si aggiunsero pi iardo cuelle 
dell’intrepido Souwarow, mentre mettevano sempre pill in 
onore gli studii militari , parevano anch’esse aumentare il 
movimento ch’ella cercava d’ imprimere a’ russi, onde fosse- 
ro spinti a visitare nuove terre e nuovi popoli, cid che fe- 
cero particolarmente sotto Alessandro. | 

L’amor del sapere egualmente che gli interessi della po- 
litica e del commercio resero questo monarca gran fautore 
de’ viaggi. E noto com’ egli spese non meno di 50,000 rubli 
per la pubblicazione di quelli d Humbolde del suo sventurato 
compagno Bonpland, contro la cui detenzione il presidente 
della Colombia ha fatti cos) inutili richiami al despota del 
Paraguay, ed ora ne fa de’nuovi, che sa il cielo se saranno 
pit efficaci , l’ imperatore del Brasile. Alessandro sarebbe 
stato ben lieto di poter annoverare fra suoi questi due gran- 
di viaggiatori; ma anche fra suoi ve ne sono di grandi, e 
non so qual altra nazione, se n’eccettui l’inglese, oggi ne 
abbia, in confronto della russa, tanto numero di distinti. Al 
che io credo che fra pitt cause, le quali si sono in parte 
accennate , contribuisca la novita stessa del suo incivili- 
mento ,e la vastita smisurata del suo impero. Cid dico, pen- 
sando principalmente ai viaggiatori delle terre diverse che 
lo compongono, fra cui ci si presentano Savva, che visitd 
gia tempo il paese de’ kirguisi; Voeikof, il quale ci ha dati 
nuovi ragguagli sui calmucchi; Mouravief, che ha percorsa 
di nuovo la Tauride gia percorsa da Pallas; Kalaidovitch, 
che ha fatte ricerche archeologiche nel governo di Rezan; 
altri, di cui non ricordo il nome, che ne ha fatte di stati- 
stiche in quello di Makarief; Bronevsky, a cui siamo de- 
bitori di speciali notizie sul Caucaso; Bessougef, il quale 
sembra averci promesse osservazioni importanti sopra i co- 
stumi, ove prosegua le gite incominciate con quella di Re- 
vel; i giovani officiali Wrangel, Anjou e Matruchkin, che 
sono stati spediti a perlustrare le coste settentrionali della 
Siberia; Soimonof, che con vari compagni s’é lungamente 
aggirato pe’monti Urali. In questi monti, dicesi, fra varie 
pietre di molto pregio, ne fu da Jui scoperta una somiglian- 
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tissima al zaffiro, che i litologi, per gratitudine, vollero ap- 
pellata soimonite. Da chi due anni fa sia ivi stata scoperta 
la minieta d’oro de’contorni di Catherinbourg , lo ignoro. 
So unicamente che questa miniera é fecondissima , e pud 
considerarsi per la Russia un nuovo e grande stromento di 
civilta (44). L’anno 1824 fu, quanto a scoperte, un anno 
per essa avventurato. Guardando infatti ai bisogni della sua 
industria crescente, io non posso considerare come poco im- 
portante quella fatta in Ukrania d’un arbusto nutritore di ver- 
mi, che danno un bellissimo kermisi gia impiegato dalle don- 
ne dei cosacchi, e possono tener luogo della cocciniglia (45). 
Ma la scoperta fra tutte importantissima, e che deve avere 
accresciuto pii che mai l’ardore de’ viaggi nell’interno del- 
Vimpero, si é quella d’una miniera di platino, mista , per 
cid che sembra, a quella dell’oro, di cui pocanzi si diceva. 
Questa miniera, che ha fatto a Pietroburgo abbassare d’ un 
terzo il valore d’un metallo exualmente prezioso che raro, 
non ha finora su tutta Ja terra altro confronto che in quella 
trovata recentemente dal chimico Boussingault nel diparti- 
mento di Cundimarca in una valle detta degli Orsi al pié 
delle Cordigliere nella republica di Colombia (46). Poche 

(44) Hasaboldt in un rapporto fatto il 6 luglio di quest’anno all’acca- 
demia delle scienze di Parigi narra che questa miniera diede nel 1824 al- 
meno 286 pudi , ossia 5700 kilogrammi di metallo, il cui valore si calcola 
19 milioni e 500 mila franchi. Le miniere riunite di tatto il resto d’Euro- 
pa, egli agginnge, non forniscono che 1300 kilogrammi ,all’anno ; quelle 
della Colombia che 5000; quelle del Chili che 3000, e quelle del Brasile, gid 
si feconde, che 1000. Le sole miniere del Messico, le quali dauno ancora 
18 milioni di piastre anaoui , possono essere anteposte alla russa. 

(45) L’ Ukeania , dice ogni libro di geografia , era chiamata altre volte 
dai polacchi terra di latte e miele. Questa bella denominazione, che le ro- 
vine cagionatevi dalle guerre sembravano smentire, oggi, secondo le relazioni 
de’viaggiatori, torna a conyenirle perfettamente. Noterd qui come cosa, che 


accresce importanza alla scoperta indicata, |’ essersi introdotta da alcuni 
anni in essa e in altre parti del governo di Karkof, acui é anita, la cul- 


tura de’ bachi da seta. 


(46) Secondo il rapporto d’ Hamboldt gia citato, prima della scoperta 

i queste due miniere , non si trovava platino che nel Brasile e nelle pro- 

vincie di Choco e Barbacoa sulle coste del mare del sud. Quella della valle 

degli Orsi ha sopra la miniera stessa de’monti Urali il vantaggio d'essere ia 

filoni e non in terreno d’alluvione. Questa degli Urali , a compenso, ¢@ 

V’ unica d’Europa ; cid che accresce di molto la fortuna della Russia che la 
possede. 
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settimane sono la societ4 filomatica di Parigi ha ricevuta 
dalla Siberia una singolar pietra , anch’ essa forse rinve- 
nuta negli Urali, e dotata d’un vivo lume fosforico, tanto 
maggiore quant’ é pid riscaldata. Essa, giusta |’ osservazio- 
ne d’ un dotto, parrebbe render credibile un racconto fin qui 
stimato favoloso , quello cioé di Mandeville , che viaggid 
nel centro dell’Asia verso la meta del secolo decimoquin- 
to, e scrisse d’aver trovate all’ ingresso d’una citta della gran 
Tartaria due colonne sormontate da pietre, che splende- 
vano in mezzo alle tenebre. 

_ Fu proposto noné gran tempo dal dotto Stroef un viag- 
gio per tutta la Russia in cerca di manoscritti e d’antichita, 
ed é molto probabile che venga eseguito. Intanto i viaggi 
parziali hanno gia prodotto abbondanti raccolte, di cui gli 
archivi e i musei sono depositarii. Ma la mente de’ russi 
gia comincia a guardare gli studii dell’erudizione sopra un 
piano assai vasto; e non ne voglio altra testimonianza che 
il viaggio filologico ordinato a Siogren fra diversi popoli , 
onde riconoscere la comunanza della loro origine. Quasi tutti 
i viaggi fuori dell’impero hanno oggi un duplice o triplice 
oggetto, la filosofia, le scienze e la politica o il commer- 


cio. Non parlo di que’viaggi di piacere nelle parti pid ci- 


vili d’Europa, che hanno fruttato alla russa letteratura vari 
scritti dilettevoli, indicati da’ giornali, come alcune lettere 
sopra la Svizzera, altre sull’Italia in generale, altre su qual- 
che parte pit. bella di questo bellissimo paese. Debbo par- 
lare di ben altri viaggi, come i tre fatti dal capitano Litke 
alla nuova Zembla; quello di Timkowski alla Cina per la 
Mongolia ; quello di Seniavin nel Mediterraneo ; quello di 
Senkovsky in Egitto , in Nubiae nell’alta Etiopia; quello 
di Laxman al Giappone; quello di Langsdorf al Brasile e 
in tutta America meridionale; quello di Ross e Boukcana 
alle regioni settentrionali; quelli di Neri, Eversmann, Me- 
jendorsw ed altri spediti a visitare le steppe della Tartaria , 
il corso dell’Oxo e tutta la Bukaria (47). Ignoro se quel 


(47) Non so qual numero dell’Edimburg Review dello scorso anno con- 
teneva osservazioni importanti intorno al Pprobabile scopo de’ viaggi qui al- 
timamente indicati. Queste osseryazioni si fondavano sopra alcune parole del 
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Koinkoff, il quale trovandosi a caccia nell’isola di Behring 
vide e cidescrisse uno de’smisurati serpenti di mare , che 
non trovansi fuorché in vicinanza de’poli, appartenga alla 
famosa spedizione che fu fatta nel 1820 a queste due estre- 
mita de! globo, e a cui parmi che appartenesse il bravo Soi- 


-monof pili sopra nominato (48). Ora appena fa d’uopo ch’io 


nomini alcuni altri viaggiatori che tutto il mondo conosce, 
e di cui nulla ormai pud accrescere la fama. Gia dissi del 
nuovo atlante de’ mari australi del celebre Krusenstern , il 
quale pud chiamarsi il Cook della Russia. Quest’atlante é 
il frutto del secondo suo viaggio intorno al mondo, come lo 
sono i suoi nuovi saggi sul Groéaland , registrati negli ar- 
chivi del Nord. Dopo il suo nome ciascuno pronuncia quello 
di Kotzebue, il quale ha pur viaggiato intorno al mondo, 
speditovi dal conte Michele di Romanzow, che due volte spe- 
di pure viaggiatori d’Asia in America attraverso i ghiacci che 
sono al settentrione del paese degli tschuktschi, e un’altra fra 
il settentrione e il mezzogiorno dell’America russa, onde pe- 
netrare nelle terre ignote, che trovansi fra il capo Cook e 
il fiume di Mackenzia. Ultimo in ordine di tempo, ma non 
ultimo in ordine di merito, cisi presenta Golownine (49) uno 
de’pid distinti officiali di marina che abbia la Russia, di cui 
egli pure ha recata la bandiera dall’uno all’altro polo , accre- 
scendole quella rinomanza che gia s’era acquistata fra le na- 
zioni navigatrici. Ma noi dobbiamo, seguendo Lemontey (50), 


prigioniero di S. Elena-riguardo all’Indie , i discorsi di molti russi offi- 
ciali al medesimo proposito, e il bisogno che sembra avere la Russia d’esten- 
dersi fino all’Oxo, e di possedere Bokhara e Samarkanda , che diverrebbero 
nelle sue mani un centro commerciale per |’ interno dell’ Asia. 

(48) Quello che so di certo si é¢ ch’ egli (SaTmonof) fu con Bellingshausen 
al polo meridionale, e cercd di sciogliere, se pur non sciolse realmente, il 
problema della sua temperatura. 

(49) Cid io scriveya prima che Kotzebue fosse di ritorno dal secondo 
viaggio, fatto, credo, a spese del governo. L’ ultimo giornale di Pietro- 
burgo, che ho yeduto, ci ayvisa ch’ egli é rientrato nel porto di Cronstadt 
il co luglio. - 

(50) Mentre scrivo giugne coi fogli di Francia la trista notizia che que- 
st’ egregio prosatore sulla fine di giugno ha cessato di vivere. Egli si é di- 
stinto fra’ suoi connazionali per una concisione e un’ argutezza di stile che, 
malgrado qualche difetto, passera in esempio. [1 sao romanzo iutitolato ra- 


gione ¢ follia si addita come il pid notabile fra quelli del genere filosofico 
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considerare Ia Russia particolarmente qual nazione studiosa, 
e descrivere, com’ei s’esprime, le varie fasi della sua fortuna 
letteraria, a cui un secolo é bastato per molti, e forse fra 
un altro secolo nulla potra agguagliarsi fuorché la fortuna 


| politica della nazione medesima. M. 


(sara continuato) 


scritti dopo Voltaire. 11 sno saggio sopra la monarchia di Luigi XIV fu, 
dissero gia alcuni critici, pil fatale alla gloria di quel principe che tutte le 
battaglie da lui perdute. E un modello, non di satira o di acerbith, ma di 
storica severita. Esso venne accolto con meraviglia , ed ora ci accresce il do- 
lore d’ ava perdita , che ne toglie affatto la speranza della storia che dovea 
seguirlo. Fra le piccole composizioni, ‘onde |’ autore ebbe fama, non si oblie- 
ranno, penso, né quella con cui entrd nella carriera letteraria, e che, avendo 
fin qui parlato di viaggi e di Vieggiatori » torna opportnno il nominare, 
cioé lelogio d: Cook ; né quella con cui pud dirsi che termind la carriera 
medesima , cioé i rogguegii di cui ci occupiamo nel presente articolo. 


DELL’ ORDINAMENTO DELLA SCIENZA DELL? COSA PUBLICA. 


Lettere del Professore Gio. DOMENICO ROMAGNOSI a GIOVANNI 
VALERI Professore di Dirittv Criminale nella Universita di 
Siena (*). 

LETrEKA Prima. 


AIP occasione che esce in publico una seconda edizione della 


mia Introduzione allo studio del Diritto Publico Universale, voi mi 


(*) LV’introduzione al diritto publico universale del celebre Romacxost , ri- 
prodotta pocanzi in Milano, e arricchita del frutto di tutte le meditazioni, che l’au- 
tore ha continuate, dall’epoca della sua prima composizione fino ad oggi, sui gran- 
di problemi della scienza sociale, @ senza dubbio una di quell’opere, che pid im- 
porta al publico italiano di ben conoscere. Era quiodi naturalissimo ch’io deside- 
rassi d’offerirgliene in questo mio giornale un’ analisi precisa, cle gliene agevolasse 


all’uopo, la lettura, o gli servisse a raccogliere una lunga serie di ragionamenti 


e di dedazioni, di cui nella lettura potrebbe sfuggirgli qualche avello importante. 
Simile avalisi iv non poteva sicuramente ottenerla che dallo zelo d’aleuno de’mici 
pia degui amici, ai quali percid mi rivolsi. Quando uno di essi, il sig. prof. Va- 
leri di Siena, mi anuuncid con mia grata sorpresa che l’avalisi era gia fatta dal- 
Vautore medesimo in varie lettere a lui dirette. Pensai allora che se l’amico da me 
pregato mi comunicasse queste lettere, ¢ mi permettesse d’inserirle nell’Antolo- 
gia, potrei fare agli italiani un doao egualmente prezioso che inaspettato, Li favo- 
re, che gli chiesi, non superava certo la sua gentilezza; ma, com’egli mi fece in- 
tendere, metteva a qualche cimento la sua modestia. Era perd giusto che questa 
cedesse nel suo aniwo all’amore del ben publico; ed egli non pud ragionevol- 
meute dolersi di cosa, che deve meritargli la generale riconuscenza. 


DIRETTORE, 
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domandate quali siano stati i motivi ¢ le idee capitali che io ebbi. 
nell’ occuparmi di questo lavoro. Vi diré in primo luogo che io fai 
convinto che tutta la dottrina della cosa publica aveva bisogno di 
essere ridotta a dimostrazione e ad anita nelle materie di gid espo- 
ste dagli scrittori, e di essere supplita nella massima parte della teo- 

ria che ancor manca a ragguagliare il suo soggetto. Io non volli ri- 
fiutare l’eredita de’ nostri maggiori. Preziosi sono i lami che ci 
furono trasmessi ,e benedico le fatiche degli scrittori di buona fede 
che mi precedettero. Ma nello stesso tempo sento la necessita di 
dimostrare cid che essi proposero, di supplire dove mancarono, e di 
riordivare tutte le parti in an sistema robusto, collegato da una 
possente filosofia. e 

Se il diritto publico aniversale da prima staccandosi dalla teo- 
logia e dalla giurisprudenza movette passi ancor timidi e si valse 
dell’ appoggio dell’ autorita: se da poi fatto pit ardito si vesti di 
forme pit ordinate, esso perd non acquisto mai né la pienezza, né 
la possanza che a vera scienza si conviene. 

Il ciel mi guardi dal detrar nulla alla considerasione dovuta ai 
grandi maestri di morale e di politica si dell’ antichita che dei tempi 
moderni. Veneranda é per me la loro memoria ,e bramo che sta- 
diate siano le loro carte. Ma altro é insegnare le cose con ana larga 
persuasione, ed altro é definirle e dimostrarle in ana maniera rigo- 
rosa, Cosi pure ringrazio la Proyvidenza per lo stato colto, civile e 
pit eqao di molte popolazioni, derivato certamente da asi e da prin- 
cipj pit giusti e pid moderati: ma dico nello stesso tempo che 
quanto il mondo é avanti altrettanto le scuole sono indietro. Leg- 
gete le opere moderne, e voi vi accorgerete che quattro seuole 
predominano nei diversi paesi di Europa. 

In una voi vedete ancor propagata la favola altronde disastrosa 
di un contratto primitivo , in cai si rinuncia ad ana chimerica indi- 
pendenza e ad una comunione primitiva presa in iscambio della va- 
canza dei beni. Ivi si citano clausole di questo contratto , del quale 
mai fa dato il tenor positivo. Iviil diritto naturale viene coniato sa 
uno stato di selvaggia solitudine, invece di dedurlo dalle circostanze 
necessarie dei tempi e dei luoghi, e da quella ragion naturale di equo 
bene, la quale agisce anche nella pit complicata civilta. Ivi final- 
mente non si sente la differenza fra la ragion direttrice delle societa 
che assomigliassero alle famiglie dei castori e delle api, e quella delle 
nazioni che non vivono pit nei boschia pascersi di ghiande o di 
carne uciana, come da principio giusta le tradizioni e le storie prati- 
carono é in certi luoghi ope ancora. 

In altya di queste scuole s’ incalca la secca regola di non trattare 
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’altro uomo come cosa, senza avvalorare |’ equita con un prepotente 
interesse. Ivi si passa a disgiungere la morale dal diritto, e l’ ana e 
l’altro dalla politica, talché abbiamo infine an diritto senza sanzione, 
una morale senza limiti, ed'una politica senza freno. 

In una terza pure di queste scuole si cita sempre la volonta di- 
vina , la quale fuori della rivelazione positiva , non si pad indoyinare 
che colla dimostrata necessita della natura: cid nonostante questa vo- 
lonta si fa consistere in semplici e non dimostrate opinioni , le quali 
vengono a piacere degli scrittori attribuite all’ autorita del cielo. 

In una quarta finalmente a forza di finzioni si creano uomini € 
qualita che non esistono , e su di esse si stabiliscono dogmi, doveri 
e leggi che dispongono della vita e delle fortune dei cittadini. Leg- 
gete il Bentham che ha sagacemente caratterizzata questa scuola. 

Se voi domandate da che derivar possa questa deplorabile di- 
screpanza delle scuole, io vi rispondo che sopra tutto deriva da due 
cause capitali. La prima si é dal non aver asato il metodo proprio 
delle scienze morali pratiche: la seconda dalla mancanza di una 
scienza madre del diritto e della politica. Questa scienza viene da me 


appellata col nome di civile filosofia, dalla quale devono derivare poi 


i dogmi della ragion sociale si publica che privata. lo mi spiego sul- 
P ano e sull’ altro punto. 


Noi parliamo di una dottrina pratica nella quale si tratta di 
provvedere alle esigenze della vita sociale sotto pena di soffrire i mali 
dell’anarchia. Gli aomini ed i governi hanno dovuto dar sesto alle cose 
loro, prima diréd cosi, di pensare, cioé hanno dovuto stabilir leggi 
prima d’averne conosciuti i princip}. Ora si tratta di scoprire edi pro- 
vare questi principj. Ma che cosa é un principio? Faorché una verita 
prima dalla quale molte altre dipendono. Ora per dimostrare una 
verita qualunque che cosa si ricerca? Prima di tutto conosccre il pid 
distintamente che si pud le idee racchiuse nei concetti che esprime, 
onde ricavare i veri e completi rapporti specolativi e pratici dei qaali 
abbisognamo. Dopo cid esaminare |’ aspetto dal quale emergono i 
rapporti della scienza e dell’ arte. Finalmente dedurre e connettere 
i principj e le regole opportune, Ma la prima operazione che cosa 
importa? Sono gid molti e molti secoli che si va ripetendo essere ne- 
cessario incominciare col ben definire. Ora nella scienza delle leggi 
che cosa si é fatto ? Io ho ribrezzo il dirlo , ma a me pare che questa 
parte sia pid delle altre tutte stata trascurata e malmenata, Manca 
dunqaue ancora la prima operazione indispensabile a qualunque scien- 
za od arte. Dico la prima operazione, perocché se conviene incomin- 


ciare col ben proporre per passare indi a ben distinguere ed a ben 
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connettere , il ben detivire cade sa qualanque generale parlico- 
lare proposta. 

Quanto poi al ben distinguere, che cosa fa fatto? Peggio che 
mai. Si é disgiunto in natara cid che conveniva soltanto distin guere 
coll’ intelletto. Disgiangere poi s’intende in senso di dissociare le 
parti che debboue stare ed agire congiunte , benché di ognuna ray- 
visar si possa la diversita. Cosi fu disgiunta la morale dal diritto ed 
il diritto dalla politica, e fu tolta a qaeste discipline quell’azione che 
aver debbono nell’ ordine reale delle cose. Questo scempio della 
dottrina fa praticato specialmente in quei paesi nei quali an’ inav- 
veduta specolazione. predomina le menti a segno che non vengono 
tocche da tatti gli abusi del potere arb:trario. 

Che cosa dunque rimane a fare? Condurre anche in questa parte 
le menti sul retto sentiero dal quale traviarono, e peré nell’ atto che 
le condaciamo e le occupiamo nel ben distinguere, convien nel tem- 
po stesso rattenerlo dal disgiungere i rapporti attivi delle cose. Al- 
lora si potra passare a benconnettere, loché importa in ogni arte di far 
cospirare l’azione delle cause suflicienti, ossia dei mezzi necessari ad 
ottenere il proposto intento. 

Ecco le yedute le pia generali di metodo onde elevare !a dot- 
trina delle leggi alla possanza ed alla dignita di scienza e di arte di- 
mostrata. Finché questa dottrina nen giunge a questo punto vano é 
cercare fermezza, convinzione e moralita publica. L’ultima speranza 
delle genti che implorano pace, equita e sicurezza, si pud dire rac- 
comandata alla ferma e diffusa cognizicne dei princip; dell’ arte so- 
ciale (§ 281. al 287.) (1). Il metodo adunque de! quale parliamo 
sara tanto importante quanto importante si é la pace , |’ equita e la 
sicarezza implorate. 

Come col sottrarre lo spirito amano dal corso fortuito delle 
esterne idee si crea un demanio, dird cosi intellettaale, padroneggiato 
dalla mente amana, Cos) col sottrarre dal corso fortuito dell’ igno- 
ranza e delle passioni i princip; de!la vita civile si crea la vera poten- 
za degli stati, @ percio stesso la pace, |’ equita e la sicurezza invocate 
dalle genti. Certamente la natura deve esser madre dell’ arte e la 
fortuna precedere la pradenza. E perd tutta la vita degli stati deve 
soggiacere a due successivi periodi, nel primo de’quali predomina la 
fortuna ed un cieco sentimento comunque umano e generoso; nell’al- 
tro poi predomina |’ antivedenza e la ragione illuminata. Ma in que- 


(t) Avverto una volta per sempre che la citazione dei paragrafi si riferioce alla 
Introduzione al diritto pubiico universale. ie 
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sti due periodi,!'uno de’quali va insensibilmente a perdersi neli’altro, 
la ragione e la fortuna non vanno mai disgiunte. A proporzione pe- 
raltro che la ragione va ampliando le sue conquiste , la cieca fortuna 
va restringendo il suo predominio senza peraltro perderlo intiera- 
mente (§ 107. al 109. e 369 in fine), Non credo perd mai che la prov- 
videnza abbia lasciato il genere umano senza un surrogato della 
morale. I sensi dell’ amanita avvalorati dalla religione bastano nei 
primi periodi della vita civile per giudicare la cosa publica ; e se da 
poi la posizione delle geoti divien pid complicata, la giustizia comune 
serve di surrogato ad un calcolato comune interesse. Ma poche volte 
gli uomini si persuadono di sacrificare an solleticante privato appe- 
tito ad un puro senso di giustizia, e pero convien soggiogarli colla di- 
mostrata necessita della natura, per la quale veggano o di dover se- 
guire la giustizin o di dover naafragare. — 

In conseguenza di questi motivi da me accennati in parecchi 
Juoghi ho creduto necessario di far precedere alcane regole di logica 
propria alle scienze morali e politiche (§ 14 al 67 ) e di soggiungerne 
altre all’ opportanita ( § 295 al 300, 355, 362 al 364). Io ben sapeva 
che questa maniera era la pit penosa per lo scrittore e la meno ag- 
gradevole pei lettori ; ma nello stesso tempo io vedeva essere la pit 
indispensabile per assicurare il regno della verita. Asserire sentenze 
comungqve applaudite dalla ragione senza poggiarle ad inconcusse di- 
mostrazioni, € senza impiegare un preciso e costante linguaggio, basta 
forse ad un secolo il quale abbisogna tanto pid di dimostrati princi pj 
quanto, pia complicata é la nostra posizione, e quanto pit aspra é 
la lotta fra gli interessi che convien temperare e |’ equita che con- 
vien favorire. 

‘Tempo verra che il trionfo dei grandi principj sara proclamato 
dalle coscienze e protetto dagli interessi concordi: ma per arrivare 
a quest’epoca felice é necessario che questi principj procedaro prima 
armati di tatto punto colla forza della dimostrazione, e a modo di 
stretta falange si facciano strada in mezzo ai pregiudizi ed alle opi- 
nioni interessate. 

Qui la filosofia deve soccorrere la legislazione, e perd deve pre. 
stare tutti i mezzi pit possenti di convinzione, abbandonando il fasto di 
una facile erudizione, e rigettando il vanto di ana polemica agilita. Qui 
conviene sacrificare que’ voli arditi e quell’eloquenza sentenziosa che 
sorprende, per assoggettarsi ad una nada e severa sem plicita,e perfino 
ad una pedestre istruzione. Il maggior utile ottenuto colle pid con- 
vincenti ragioni, come formar deve l’incarico dello scrittore, cosi esige 
da lui di sacrificare la voglia di comparire e di rigettare una magnili- 
cenza diré cosh di forme, la quale affievolir possa il trioufo della ve- 
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rita. So che questa specie di eroismo é il pid doloroso per gli scrittori;. 
ma so eziandio che egli é assolatamente necessario. 


Dalle forme esterne passando poi alla logica economica, ognano | 


sente di legeieri che lo scrittore non pud valersi pid di ragioni di mera 
convenienza, né procedere con passi saltuari , né tessere divisioni ar- 
bitrarie, né assumere concetti confusi; ma per lo contrario figarandosi 
sempre a fronte di avversari ostinati, egli é obbligato a definire rigo- 
rosamente, a provare concladentemente, a progredire gradualmente, 


a finir completamente , per quanto i confini del suo argomento gli 
permetteranno. 


Una dottrina operativa non pud esser che un tessuto di fini e di 


mezzi, come ana dottrina contemplativa non pud essere che un tes- 
suto di principj e di conseguenze. E come la necessaria connessione 


dei rapporti logici forma la consistenza di ana dottrina contemplativa, 
-cosi la necessaria connessione dei fini e dei mezzi forma la consisten- 


za di ana dottrina operativa. Senza queste condizioni manca la cer- 
tezza, e mancando la certezza sottentra |’ erroneo e |’ arbitrario. 

E qui si presenta un modo importante e massimo per ben trat- 
tare le dottrine morali e politiche, al quale quasi mai fa posto mente, 


Questo si é di assumere come scopo il pit alto punto di PERFEZIONE | 


OTTENIBILE,@ come mezzi fu(ti i poteri da noi disponibili cooperanti 
e conducenti a questo scopo. Cid fatto, segnare quelle diverse vicis- 
situdini necessarie , le quali durante |’ incamminameoto al miglior 
modo di vivere convien necessariamente sabire, e indi dedarne come 
risultato il massimo di bene ottenibile co! minimo di male inevitabile 
nello stato presente, e cid che far si pad e si deve per progredire. Io 
non saprei mat inculcare abbastanza questo procedere, perocché senza 
di lui non é sperabile veruna piena e solida dottrina. Se voi difatti 
von avete sott’ occhio il pia alto panto di perfezione ottenibile , po- 
trete mai accorgervi che cosa manchi alla cosa publica e da qual 
parte dobbiate rivolgervi per andare avanti? Questo scopo forma la 
stella polare della scienza, perché forma il modello ideale cui convien 


raggiungere 0 almeno avvicinare. La cosa é tale che anche colla per- 


suasione di non raggiungerlo mai °ei serve di guida per far tatto 
il bene che si pad. 
Questo appanto si procura coi mezzi che stanno o staranno in 
nostra mano, ben inteso che ¢uéti i mezzi coeficienti siano assunti e 
posti in opera. Bonum ex integra sausa malum autem ex quocum- 
que defectu. E qui convien esplorare |’ andamento della natura onde 
scoprire se Dio sia con noi, perocché l’uomo propone e Dio dispone. 
Volgendosi finalmente a segnare le vicissitudini dell’immatarita, e 
a suggerire le provvidenze adatte, voi vedete quanto queste cure sia- 
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no decisive tanto per i governanti quanto per i governati, sia per non 
affrettare di salto riforme e miglioramenti non ancor opportani, sia per 
compartire tutto quel bene che si pud, lasciando quello che ancor non 
si pud, e che tentato intempestivamente diverrebbe un male, e sia fi- 
nalmente per ispirare un pradente ritegno in chi comanda, ed an’il- 
luminata rassegnazione accompagnata da speranza in chi ubbidisce. 
Allora un governo non soffre pid la taccia d'ignorante o di trascurato 


nel tollerare alcuni difetti attuali. Allora egli concilia la confidenza: 


mediante il bene possibile da lui procurato in presente, e mediante la 
speranza di quello che fara a tempo opportuno. Ma senza il modo 
esposto di trattar la dottrina otterrete voi questi beni? 

Questo non é ancor tutto. [n una materia meramente contem- 
plativa la soverchia generalitd pud portare |’ ignoranza dello stato 
conoscibile delle cose: ma quest’ignoranza cader pud sall’ideale puro 
e molte volte non recar danno alcano. Qaal danno io reco se invece 
di quattro mille stelle io credo che n’esistano sei mille, o che invece 
di credere il vacuo io ammetta il pieno fra la terrae il cielo? Ma 
nelle dottrine operative non é cosi. [vi non solamente l’errore ma la 
soverchia generalita riesce disastrosa, sia perché non si provvede do- 
ve, quando e come fa bisogno, sia perché usando di salto delle gene- 
ralita si trattano gli interessi umani sul letto di Procuste, vale a di- 
re si commettono violenze sistematiche distruttive d’ ogni utile po- 
tenza. Un grosso buon senso allora vale meglio delle viste dei filo- 
sofi, e |’empirismo é preferibile alla teoria (§. 48. 280 al 283). 

Persuaso di questa verita, io bramava ardentemente di soddisfa- 
re ai pratici bisogni, e quindi mi auguraya agio e tempo di tessere un 
compiato lavoro e di conchiudere colle massime pratiche adatte alla 
direzione della cosa publica. Ma dall’altra parte comprendendo la 
necessita di dedur tutto da chiare e dimostrate ORIGINI, a fronte 
delle dispute che si agitano ancora sui primi elementi della scienza, 
io ho dovuato langamente trattenermi su queste origini , e perfino 
nell’analisi delle prime idee , ed occuparmi della chimica dird cosi 
morale e politica prima di passare ad architettarne il corpo. Gran 
parte del primo volame fu impiegato in questa specie di chimica e 
nell’esibirne il dizionario. Nel secondo poi ho incominciato a porre 


le basi della civile filosofia. Or eccomi al secondo oggetto sul quale 
ho promesso di spiegarmi. | 
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LETTERA SECONDA. 


Dalle cose esposte nella lettera antecedente io mi lasingo, che 
avrete inteso il perché io abbia creduto necessario di progettare 
l’ordinamento fondamentale di tutta la scienza della cosa publica. 
Voi comprendete par troppo la necessita di questo lavoro a fronte 
delle discrepanze dei maestri di questa scienza. Allorché tutto il ve- 
ro é scoperto e di mostrato, cessano i dispareri leali almeno sugli og- 
getti primi della dottrina. Dico leali, perocché quelli che vengono 
manifestati contro coscienza cessano cogli interessi che |i dettarono, 
Il regno della verita fra gli uomini si riconosce dall’anita di credenza 
de’ suoi sinceri adoratori. Ma se questa unitd non esiste, quale sara 
il valore delle respettive dottrine,e che cosa fare si dovra ? Voi mi 
rispondete tantosto che altro partito non rimarra faorché quello di 


trattare le dottrine della cosa publica e privata come qualanque 
altro ramo dello scibile, e come qualunque arte di educare. Fatti in- 


dubitati si vogliono come fondamenti della scienza. Leggi naturali 
indecliaabili si vogliono come direzioni dei poteri. Norme visibili fi- 
nalimente si vogliono per |’ordinamento e la disciplina. Si debbono 
quindi assamere come fatti fondamentali le tendenze natarali del- 
'amanita, per contemperarne gli atti con ana necessaria equila. Si 
deve quindi considerare la possanza sociale come effetto derivante 
unicamente da questo contemperamento , e da cid si debbono de- 
durre tutti i canoni regolatori degli uomini conviventi quali real- 
mente possono essere , e delle leggi quali debbono essere. Ma nel 
far tutto questo non si deve dimenticare di computare |’ azione del 


tempo e della fortuna, come |’altima e vera posizione nella quale © 


realmente agisce la necessita deile cose, ¢ senza della quale é impos- 
sibile dar forza al sistema della cosa publica e privata. 


Poste le cose in quest’ordine, voi vedete che la politica si asso- 


cia spontaneamente col diritto ,e la possanza degli stati colla giusti- 
zia. Per questo mezzo voi vedete nascere da sé stessa la facilita di 
_ governare e la liberta nel convivere. Confesso che questi altimi re- 
‘sultati vengono suggeriti da una specie di filosofica divinazione; ma 
questa é fondata su quell’ andamento anzi su quei motivi-stessi che 
dettarono le leggi che ci portarono alla civilta. Per la qual cosa 
questa divinazione si pud riguardare come un anticipata escursione 
mentale a quella meta alla quale le pid favorite nazioni si avvicina- 
no. Cosi l’astronomo dal giro incominciato di un pom indovina 
tutta !a curva che dovra percorrere. 

In questi brevi cenni io ho racchiuso lo spirito il oi eminente 
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' ed astratto della nuova scienza, od almeno della nuova forma che as- 
samer deve la scienza della cosa publica e privata, edel frutto neces- 
sario che essa deve apportare. Con questa nuova scienza si apre ana : 
quinta scuola che si potrebbe appellare la FILOSOFICA a differenza | 
della favolosa, della trascendentale, della tevlogica, e della fittizia 1 
descritte nella lettera antecedente. Questa quinta scuola pud dirsi 
la vera teologica, si perché trae i suoi dettami dallo studio dell’ordi- | 
ne necessario della divina economia, e si percbé si migliorano gli uo- " 
mini, le societa e le leggi, e si fanno infine regnare i Luoni costami 
colla persuasione, coll’interesse, e colle abitudini. ‘~ 

Se perd é vero quanto disse BACONE che |’ vomo tanto pud : 
quanto sa, egli sara necessario saper bene per operar bene. Ma nelle | 
cose moralie politicbe il saper bene non pud derivare che dal ben | 


conoscere tatto il campo della cosa publica, perocché un Etica par- 

ticolare ed una buona coscieuza privata non bastano per formar leggi | 
ed amministrar uno stato elevato a civilta. Quindi ho incalcato la | 
necessita della scienza della cosa publica. Ma io rammento di aver | 
pure inculcato non essere sperabile né la creazione di questa scien- i 
za, né la produzione de’suoi effetti, faorché collacognizione e coll’uso | 
di an buon metodo inventivo e dimostrativo, e colla precedente co- 

gnizione della civile filosofia. Quanto al metodo, nell’ antecedente 

lettera credo di averne dimostrato la necessita , le condizioni essen- 

ziali ed i doveri conseguenti che osservar si debbono dagli scrittori. 

Ora mi rimane a dire qualche cosa suila CIVILE FILOSOFIA. 

Qualungue sia il concetto che piaccia annettere al nome di filoso- ' 
fia, io dichiaro che quavto a me intendo di dinotare la COGNIZIONE | 
DELLE COSE DEDOTTE DALLE LORO CAGIONI ASSEGNABILI. JVoscere 
res per causas: ecco a mio avviso in che consiste la filosofia. Ho in- 
dicato le cause ussegnabili, perocché tutto cid che é a noi incognito 
o non suscettibile di dimostrazione non pud costituire materia della 
scienza nostra. Ho detto che la discrepanza delle scuole europee, ol- 
tre dal difetto di metodo, dipende dalla mancanza della civile filoso- 
fia. Non so se siasi mai pensato dagli scrittori esistere fra la pura fi- 
losofia razionale e la scienza della legislazione una scienza interme- 
dia, \a quale insegna a conoscere le leggi necessarie si di ragione che 
di fatto della vita civile, e che dalla cognizione sola di queste leggi 
lice dedurre tutti i veri dettami della cosa publica, e quindi i diritti 

_@ idoveri veramente praticabili che formano |’ argomento dei trat- 
tati del naturale diritto di cui gli scrittori si occuparono. La cogni- 
zione di questa scienza intermedia, la teoria di queste leggi necessa- | 


rie dedotte dalle loro cagioni assegnabili, costituisce appunto quella 
che io denomino civile filosofia. 
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Restringendo entro i minimi termini possibili gli argomenti ul- 
timi capitali di questa civile filosofia, mi pare che si possano esprimere 
come 

° Posto come fatto fondamentale che gli uomini e le genti 
pee Bes pace, equita e sicurezza, e posto che gli uomini e le societa 
debbon per quanto possono soddisfare a questa inchiesta sotto pena 
di soffrire i pid orrendi flagelli , si domanda per qual MEZZO si possa 
soddisfare a quest’ inchiesta ? — Risposta, Questo mezzo consiste nel 
procacciare in societa e per mezzo della societa il PERFEZIONAMENTO 
economico , morale e politico degli aomini e delle nazioni ; lo che | si 
esprime col solo vocabolo dell’ INCIVILIMENTO. 

2.° Ma posta la natara e poste le leggi necessarie delle cose e 
degli aomini, in quale MANIERA gli uomini e le societa procacciar 
possono questo triplice perfezionamento? — Risposta. Prima di tutto 
collo stabilire governi capaci a prestare una grande tatela accoppiata 
ad una grande edacazione, lo che esige anita, vigore e stabilita nella 
loro esistenza, ed il pareggiamento delle utilita mediante I inviolato 
esercizio della comune liberta nelle loro funzioni. 

3. Ma come sperare che gli uomini nati ignoranti e senza istinto 
che supplisca alle cognizioni giungano a siffatto stabilimento? — Ri- 
sposta. Col subir prima i periodi dell’incivilimento procarati dalla 
fortuna che ammaestra coll’ esperienza, e con tutti i mali ed i beni 
dell’ ignoranza , delle passioni e della ragione che va via via svilup- 
pandosi. La natura difatti prepara questo incivilimento: la Religione 
lo feconda: ( §. 442.) l’agricoltura lo cementa: (§. 347. 348) il gover- 

no lo svilappa: ( §. 363. 36g ) la liberta lo perfeziona: (§. 415 al 418 ) 
\’ opinione lo consolida (§. 207. 216. 285. 428.). Cosi incomincia col- 
Vopinione pregiudicata e finisce coll’ illaminata ( §. 428). Acquistata 
questa opinione , gli uomini a mano a mano possono ordinare lo 
stato si nel governo che nei cittadini (§. 169. 170. 171.), e cosi giun- 
gere finalmente dopo il tirocinio della fortana a stabilire governi 
adatti alla maggior potenza e prosperita nazionale, Ecco in primo 
luogo come gli aomini possano giungere a stabilire siffatti governi. 

Qui perd debbo ricordare che questi argomenti non sono che gli 
ultimi ed i capitali, e non esprimono altre parti importantissime della 
civile filosofia, Io non ho ricordato difatti |’ ORDINAMENTO FONDA- 
MENTALE del corpo stesso della societa, astrazion fatta da quello del 
governo, pel quale conviene prima di tatto armonizzare i tre princi- 
pali MoTORI, cioé quelli dell’ opinione , dei beni e delle armi imbri- 
gliati dal poter publico della societa. In essi si debbono poi rilevare 
le specie subalterne, le quali per un antagonismo vitale formano l’ec- 


 citamento e la vigoria d’ uno stato, quando vengono rattenati entro i 
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confini richiesti dalla politica anita. Cos} nell’ opinione distingaiamo 

l’opinion credula che serve alla dipendenza,e |’opinione ragionata che 
serve alla libertad: cosi nei beni noi distinguiamo le proprieta stabili 
che servono alla dipendenza, e le proprieta industriali e commerciali 
che servono alla libertad: cosi finalmente nelle armi noi distinguiamo 
le armi governative che servono alla dipendenza, e le civiche che ser- 
vono alla liberta. Dopo tutto questo poi noi disveliamo il gran prin- 
cipio della nazionale STABILITA', per la quale dagli interessi equa- 
mente soddisfatti e dai poteri vigorosamente affrenati una nazione 
riposa sulla propria gravita,e per una specie di naturale inerzia assi- 
cura tatto l’ ordine stabilito senza tema di pericolose mutazioni, e 
nell’ atto stesso alimenta il sacro faoco dell’ amor della patria e delle 
civili virtua. 

Passando poi alle diverse FASI dell’ incivilimento , dobbiamo te- 
ner d’ occhio al successivo SCIOGLIMENTO DEI POTERI compatti ori- 
ginari degli individai, ed il contemporaneo concentramento e vigore 
del poter pubblico, che si va via via operando coll’ incivilimento, di 
miodo che ad ogni individao viene partecipata soltanto una sempre 
minor frazione di potere economico , morale e politico , talché infine 
il minimo di questi poteri risiede nell’ individao, ed il massimo di 
lumi, di bonta e di potenza risiede nel tutto, e da questo tatto ogni 
individao ricava il massimo di possanza utile adatto alla propria si- 
tuazione (§ 171 ). Da questo insensihile ed incessante processo della 
natura nasce un doppio bene. [| primo si é di attribuire e di estendere 
un valor sociale sopra il maggior numero possibile d’ individui com- 
ponenti una nazione, talchéi ladri e gli sckiavi sono ridotti al minimo 
possibile, Ecco un effetto del perfezionamento economico operato 
dalla stessa natura. Il secondo bene poi si é che per una mirabile eco- 
nomia della natura, a proporzione che crescono i mezzi del ben es- 
sere e gli stimoli alle cupidigie, crescono a pari passo anche i vincoli 
che rattengono gli uomini entro i confini dell’ordine, sia perché i 
loro poteri individaali si vanno sempre pid sminazzando ed i costa- 


mi addomesticandosi, e si perché crescono a pari passo ed agiscono- 


in compagnia le sanzioni della politica, della religione, dell’onore e 
della sociale convivenza. Da cid sorge uno stato nel quale Ja societa 
ha il massimo di faccende ed il governo il minimo d’affari. Ecco un 
mezzo di perfezionamento politico dei cittadini operato dalla natura. 

Ua ultimo effetto poi operato dalla natura in questa successiva 
trasfusione dell’unita individuale nella soeie’, , sié quello di creare 
per una necessaria connessione e di provocare un SENSO PUBLICO av- 
valorato dagli interessi anche materiali, pel quale le operazioni delle 
leg §! e della publica amministrazione o buone o nocive, yepgono non 
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solamente comprese coll’intelletto ma sperimentate coll’ interesse, e 
peré la moralita publica e privata vien raccomandata con ana ef- 
fettiva sanzione. Ecco un tratto di perfezionamento morale della na- 
zione riguardante la moralitd publica effettuato all’insaputa nostra. 

Tutto questo é opera spontanea della natura, e balza agli occhi 
dell’indagatore delle leggi naturali dell’incivilimento prima anche di 
avere scoperta |’ altima e massima formula della vita degli stati.. 
Questa formula eminentemente racchiude tutte le leggi teste ac- 
cennate. Questa formula riduce allo stesso tipo il regime del mondo 
morale e del fisico ( prefazione ) sul quale appunto il morale é fon- 
dato ed atteggiato (§. 89 ). Questa formula esprime ana grande leg- 
ge, alla quale io apertamente alludeva allorché parlai del fonda- 
mento dell’ordine pratico della socialita (§. 294) , del regime della 
fortuna e dell’ arte (§. 369 in fine ), e delle transazioni del perfezio- 
namento (§. 401. 424). Questa legge massima ed anica si é “ la ten- 
», denza perpetua di tatte le parti di uno stato all’equilibrio dell’ati- 
», lita e delle forze mediante il conflitto degli interessi e dei poteri: 
», conflitto eccitato dall'azione degli stimoli; rattemperato dall’iner- 
>, zia; perpetuato e predominato dalle incessanti urgenze della na- 
», tura; modificato dallo stato diverso retrogrado progressivo e sta- 
»» zionario si dei particolari che delle popolazioni , senza discostarsi 
», mai dalla continuita ,, Esaminate di grazia tutto quello che ho 
scritto sull’ordine pratico, e particolarmente sul perfezionamento; e 
voi riscontrerete appuntino tutte le parti di questa legge malgrado 
la varieta degli oggetti, e la diversita dei periodi. 

Questa formala, come ben vedete, esprime il tipo della divina 
econornia. Ma oltre le leggi segrete e gl’impulsi non avvertiti della na- 
tura, la civile fiiosofia fa rilevare gli STABILIMENTI e le ISTITUZIONI 
che ana societa agricola e commerciale é obbligata di porre in ope- 
ra per la forza stessa delle insuperabili circostanze delle cose e degli 
vomini. E qui fo osservare all’impero universale delle PROVE che 
assicurino della verita dei fatti, e quindi a tatto il sistema dei mezzi 
che possono accertare sia dei fatti amani, sia delle qualita delle cose 
interessanti. Inoltre fo osservare al prodigioso impero ed all’immen- 
sa possanta del SISTEMA RAPPRESENTATIVO per il quale viene reso 
visibile cid che é invisibile , fisso cid che é fugace, mobile cid che é 
immobile, e per cui si sorpassano le distanze dei luoghi e dei tempi, 
come ne fanno fede la scrittura, le cambiali, i telegrafi, la moneta e 
gli altri segnali tutti delle qualita delle cose. 

Qui pure la civile filosofia fa avvertire alla CONTINUITA’ DEL Si- 
STEMA ECONOMICO pel quale i diritti e le obbligazioni reali trasmes- 
se e mantenate da persona a persona e da generazione a generazione, 
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nell’atto che animano ed assicurano le aspettative, collegano fra A lo- 
ro le diverse eta, e formano di tutta la societa una persona veramen. 
te unica ed immortale, la quale non sembra risentirsi della caducita 
e della brieve vita delle sue membra. Tutti gli scrittori, si di ragion 
publica e privata che di economia, por dovevano attenzione a tutti 
questi oggetti, senza dei quali sara sempre impossibile di conoscere 
cid che la natura esige, e come e quando si debbba soddisfarla, 

Ecco per sommi capi alcuni argomenti di quella che io chiamo 
civile filosofia : ed ecco eziandio la scienza di cui manchiamo, e sen- 
za della quale i dogmi del publico dirittoe della politica rimangono 
senza vita e senza sanzione. : 

Io dico poco: la scienza del publico diritto rimane quasi tutta 
a desiderarsi mancando delle cognizioni di questa politica filosofia. 
L’abitadine di angustiare |’ idea del naturale diritto entro i confini 
incui fa ristretta dagli scolastici , dai casistie dalla comane degli 
scrittori, fara apparire strana questa mia asserzione. Ma io domando 
a tatti costoro: accordano o no essere obbligo natarale, assoluto, ir- 
refragabile e perpetuo lo stabilire e proteggere la pace Vequita ela 
sicurezza iinplorate dalle geati ? Accordano o no che per correlazio- 
ne gli uomini e le genti hanno un diritto assoluto , inviolabile, im- 
perscrittibile a questa pace equita e sicurezza? Cid posto, non hanno 
forse diritto a tuttii mezzi dimostrati come indispensabili onde ot- 
tenere questo intento, e di respingere ogni opposizione come crimi- 
nosa al pari della devastazione e delle stragi ? Ora se tutto cid é per 
sé evidente, se tutto cid apparisce come diritto e dovere necessario 
ed irrefragabile di natura , ne verra per necessaria copseguenza che 
la teoria dei mezzi dimostrati come indispensabili sara di diritto e 
di dovere naturale e necessario. Se danque il triplice perfeziona- 
mento economico , morale e politico venga dimostrato come mezzo 
indispensabile a conseguire la pace l’equita e la sicurezza invocate 
dalie genti, ne risultera che questo triplice perfezionamento sara 

costituito e consacrato come diritto e dovere naturale , hecessario , 

irrefragabile. Chi ha diritto al fine ba percid stesso diritto at_mezzi 

indispensabili per otteverlo. Diciamo di pit. Questi mezzi vengono 
cosi consolidati e consacrati per la loro necessita, che il diritto al 
fine riesce nullo senza il diritto a questi mezzi. Dungue la scienza 
della ragion publica e privata sara mutilata, mancante e resa nulla 
senza la teoria del triplice perfezionamento saddetto. La cosa si ri- 
duce a tale ,che o convien negare che questo triplice perfeziona-— 
mento sia indispensabile , o convien accordare che mancando la di 


lui teoria , la dottrina della cosa publica e privata riducesi presso 
che a nulla (§. 270, 272). 
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Ma coll’ annunziare compendiosamente questo triplice perfe- 


zionamento comprendiamo noi bene che cosa egli‘abbraccia? Gli_ 


scrittori si sono forse curati di stabilirne almeno i primi elementi ? 
Io lodo gli sforzi fatti dagli economisti, ma le loro dottrine non 
sono compiute e sanzionate. Esse sono presentate come quistioni di 
mera utilitd, senza essere consacrate col carattere di rigoroso ed indi- 
spensabile diritto e dovere naturale e necessario. Jo ho dovato con 
mio rincrescimento osservare che |’ introduzione della vita agricola e 
commerciale, che forma la prima ed essenzial base del perfeziona- 
mento economico, non fa mai eretta in rigoroso dovere necessario di 
natura , e perd ho dovato supplire a questo disastroso oblio onde 
santificare tatto il sistema della ragion nostra civile e quello delle 
stabili propricta. Io non dico nulla del rimanente, perocché fa li- 
berta indastriale e cammerciale , ed i confini fra i diritti della pab- 
blica autorita e quelli della padronanza dei cittadini sono ancor 
commessi ad una disastrosa controversia , nella quale i partiti sem- 
brano piattosto dispatare di facolta che si possono dare e togliere a 
piacere, di quello che di diritti e di doveri che cooviene rispettare e 
rispettivamente proteggere , e che gli uomini e le nazioni hanno di- 
ritto irrefragabile di esigere. 

Gran che! Si é nella giurispradenza civile voluto definire il 
dominio reale delle cose senza cararsi di esaminarne tutta la sfera, 
tutti gli appoggi necessarj e tatti i mezzi indispensabili. E stato ca- 
ratterizzato il farto lo spoglio dei possessi e cento altre cose di 
questa natara , e cid che importava di pid e che colpisce la sorte 
d’ intiere nazioni e di molte eta é stato abbandonato senza esame 
all’ arbitrio ed all’ ignoranza. 

Cid che fu detto intorno al perfezionamento economico, dir pur 
si deve del morale e del politico, si perche essi considerati in sé me- 


-desimi sono di diritto natarale necessario, esi perché tatti tre questi 


rami sono fra di loro inseparabili, né l' ano pué esistere, agire , cre- 
scere e rimaner sicuro senza dell’ altro. Respingere la barbarie ; 
acquistare i lami necessarj alla publica e privata moralita, forma 
un dovere ed un diritto assoluto, supremo, indispensabile quanto il 
possedere il campo, la casa, un arte ed un mestiere , e di coltivare, 
progredire ed essere sicuri ne’ suoi possessi. Tutto é sacro: tatto é 
inviolabile ogni qualvolta apparisce come mezzo indispensabile ad 
ottenere la pace , l’ equita e la sicurezza invocate dalle genti e con- 
sacrate dalla suprema natara. 

Se il dar leggi non puod essere mai atto di arbitrio ma di ragio- 
ne , se queste leggi dar si debbon quando fa bisogno, secondo il 
bisogno e dentro i limiti del bisogno, senza di che sono atti d'ingiu- 
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ria : 8¢ perfino il tentar riforme colla vista di ana perfezione speco- 
lativa sara ana calamita allorché sara atto intempestivo , ne seguira 
che |’ aso e quindi il conoscere la civile filosofia e leggi dell’ incivili- 
mento, sara un dover publico tanto necessario quanto quello di di-« 
fendere le vite e le fortune dei cittadini, Dunque la dottrina dell’ in- 
civilimento formera parte integrante della ragion publica e privata 


sociale. Danque essa formera parte del piu necessario diritto. Ora 


veniamo ai conti. Gli scrittori della ragion publica che cosa hanno 
fatto fin qui? E vero o no che hanno abbandonato alle passioni ed ai 
pregiudizi tatta la civile filosofia? 

Umiliante io lo confesso si é per noi lo scoprire |’ estrema me- 
schinita di principj dimostrati intorno la cosa publica. Desolante é 


pur troppo il vedere quanto ci manca ancora ; ma questa dolorosa 


osservazior e servira per volgere i nostri stadj a questa parte, e far 
cessare la pausa e quasi direi l’abbandono nel quale da alcuni anni 
in qua giacciono le dottrine teoriche della ragion publica e sociale, 
Dico le teoriche per distinguerle da quelle discussioni particolari, le 
qaali originate da circostanze eventuali non offrono che an interesse 
locale , e da quelle escarsioni sulla meccanica politica che furono 
tentate senza preparazione. 


(Sara continuato.). 


Al Direttore dell’ Antologia. 


Lucca 20 agosto 1826. 


Vi ricorderete che allorquando, sono or due mesi riconoscem- 


mo insieme esseré occorso nella nota (1) alla pag. 75 del fascicolo di 


maggio dell’ anno corrente un errore assai grossolano, vi mostrai, 
non per iscusa ma per ispiegazione del fatto, il testo dell’ opera clas- 
sica del sig. Sganzin usatain Francia per |’ insegnamento nella ce- 
lebre scuola des Ponts et Chaussées, dalla quale io aveva con ecces- 
siva fiducia estratto troppo rapidamente il contenato della nota per 
avvertire alle inesattezze sfuggite a quel dotto e chiary ingegnere. 
Mi offersi quindi spontaneameote di porre nella miglior lace che per 
me si potesse, il panto interessante di storia dell’arte, cui quella no- 
ta si riferiva, ed avrei procurato di farlo senza ritardo, se allontavato 


da Firenze per diverse faccende indispensabili, non me ne fosse man-— 
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_ cato Vagio. Ritrovo intanto che nel fascicolo di luglio, pag. 167 del- 


l’Antologia, avete riprodottain un errata l’ opinione gia comane- 
mente ammessa dagli scrittori intorno alla prima invenzione delle 
chiuse ; e siccome non mi tengo percidé affatto libero dall’ obbligo 


contratto verso di voi , vi spedisco alcune poche osservazioni, neile 


quali troverete sottoposta ad esame una tale opinione. ™ ~ ne 
farete quel conto e quell’aso che crederete. 


Niano, che io sappia, contende all’ Italia il vanto di aver mo-. 


strato all’Europa i primi e migliori modelli di canali d’interna navi- 
gazione, e di quelle costrazioni ingegnose che servono a far passare i 
navicelli di uno ia altro livello; ma non sono cos} certi, come da diversi 
valenti aomini si é credato e si é detto, né l'epoca né il nome degl’in- 
gégneri, cui é dovuto il sostanziale loro perfezionamento nelle dae 
porte accoppiate dalle quali i sostegni a conca sono propriamente 
costituiti. Che se si riguardi alla opinione seguita dal pid degli scrit- 


tori di cose idrauliche, si trovera che, sulla fede di Bernardino Zen- 


drivi, essi hanno ammesso per certo quanto lo stesso mattematico di 
Venezia non asseriva che dubitativamente nel modo seguente ( trat- 
tato delle acque correnti cap. XII. n. 20). 

** Ho cercato molto per rintracciare di questi il nome ,, (cioé del- 
l’inventore de’sostegni), ‘* e sapere il tempo d’an si spezioso ritrova- 
» mento, senza averlo potuto conseguire, se pure certa notizia , che 
», mi deriva da private carte, non potesse dar qualche lume per ri- 
», conoscere il detto benemerito inventore. Ho trovato dunque che 
», Dionisio, e Pietro Domenico da Viterbo del fa maestro Francesco 
», di detta citta, ingegnere della signoria di Venezia, acquistano , del 
» 1481 li 3 settembre, da’signori Contarini, certo sito nella Bastia di 
», Stra luogo ben noto verso di Padova, per formare in esso un sora- 
», tore dé! Piovego, che é quel canale che viene da Padova al detto 


»» laogo di Stra , ed in certa supplica de’ medesimi da Viterbo di 


» detto anuo, resta espresso ch’ essi, che si chiamano mestri d’oro- 
»» loggio , faranno che le barche e burchi potranno passare per la 
3, Chiusa di Stra senza pericolo, operando in modo che le acque usci- 
») Fanno con facilita, e senza essere obbligati a scaricare e senza es< 
») ser tirate. Aggiungono poi le condizioni, fra le quali la principale 
81 quella di aver essi a formar |’ ingegno , come chiamano @ 
»> mantenerlo ; il che essendo loro stato accordato assieme con quel 
») provento che pur avevano domandato, costa da ducale a’rettori 
»» Gi Padova, in cui si esprime compito il sostegno di Stra ; per ‘lo 


~» che ricercarono i detti maestri di far una buova per maggiore 


e> perfezione dell’opera. A costoro dungue, almeno nello stato ve- 
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5, neto, si pad dare il vanto di tal invenzione , non trovando chi 
» prima di essi l’'abbia ideata ne postain pratica. 
Ma oltre che in tutto questo io.non. veggo fatta menzione di 
porte né tampoco di conche, onde intendere senza equivoco in che 
consiste |’ ingegno, della chiusa di Stra, l’abate Leochi nella intra- 
duzione istorica al suo trattato de’canali navigabili ritrova.alt~’e- 
9» poca molto anteriore nel 1420, nel qual tempo erasi| gra: intro- 
9» dotto l’uso ed il ritrovamento delle conche ne’navigli di Milano ,,. 
E di fatti Pietro Candido Decembrio nella vita di Filippo-Maria 
9» Visconti, del qaale egli era cortigiano, racconta che questo princi- 
y» pe meditatus est et aquae rivum per quem ab Abbiate ad Vigle- 
») Vanum usque Sursum veheretur, aquis altiora scandentibus, 
», chinarum arte, quas conchas appellant. 
Per la qual cosa , non sembrandomi rigorosa la conseguenza 
che si é voluta trarre dall’ autorita dello Zendrini , e non esti- 


mando si possa far molto fratto nella ricerca se fosse veramente un 


sostegno a conca, come il menzionato Ab. Lecchi é inclinatoa crede- 


Fe, quello che, a seconda de’pit antichi istorici citati dal Bertazzolo, 


venne eseguito sino dall’anno 1188 a Governolo sul fiume Mincio, 
dall’ architetto Pitentino di Mantova, o se, mancando la cognizione 
delle conche, si sarebbero potuti ideare ed in parte eseguire in Ita- 
lia, tra’laogbi di livello molto diverso, tanti grandiosi navigli ne’ se- 
coli 14.* 15.°, mi contenteré d’indicare ai lettori, come opera da con- 
sultarsi , la dotta istoria della navigazione interna del Milanese, re- 
centemente pubblicata dal sig. Giuseppe Bruschetti. Dalle di lui 
carte erudite potranno essi facilmente rilevare come rimanga tutto- 
ya involta di oscurita |’ epoca precisa della introduzione delle con- 
che, quali oggi s’intendono, per quanto egli tenga per fermo, che 
quella di Viarenna, posta in esecuzione in Milano nella prima meta 
del secolo 15.°, e perd anteriormente al sostegno di Stra (e per quan- 
to pad rilevarsi dalle poche notizie istoriche di que’tempi dag)’inge- 
gneri Filippo da Modena soprannominato dagli Organi, e Fioravan- 
te da Bologna, e non gia, come per tradizione si crede, da Lionardo 
da Vinci) “ Sia veramente la prima delle conche a noi note ,;. 
Della quale opinione qualunque giudicio voglia portarsi, non 
si trovera cid non pertanto meno irrecusabile la seguente conclusio- 
ne dello stesso sig. Bruschetti , che, non ostante tutte le occasioni 
favorevoli che si presentarono nel Milanese al perfezionamento della 
conca, un tale artifizio, messo in opera sotto gli ultimi Visconti, “ sa- 
>, ra stato in origine assai rozzo ed incomodo , poco meno del tra- 
» ghetto di terra ,, onde “ é molto probabile che successivamente 
»» darante la repubblica precedente all’innalzamento di Francesco I 
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9) Sforza al ducato di Milano, e durante la maggior parte del princi- 
pato Sforza, la conca abbia ricevato nel Milanese e nelle altre pro- 
»> vincie Italiane, soltanto a poco a poco, quegli ulteriori migliora- 
» menti, che anicamente potevano ridarla an mezzo semplice per 
>) passare con facilita da an tronco all’altro di canale, in cui le 
99 aeque siano a differente livello; ma é cosa certa che essa alla fine 
diventd la pid belle-dooperte, che onori I’ architettura delle 
in 
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BULLETTINO SCIENTIFICO. 
N.° XXXYV. Agosto 1826. 
SCIENZE NATURALL 


Meteorologia. 


Il sig. Arago ha comunicato all’Accademia delle scienze di 
Parigi alcune particolarita delle quali si é procarata la cognizio- 
ne , e relative alla grande variazione del barometro avvenuta nel 
mese di dicembre 1821. Essa fa osservata in an estensione consi- 
derabilissima , ma , contro |’ opinione generalmente ammessa in- 
torno a questa sorte di variazioni , non si manifestd simaltanea- 
mente dovanque, in tatte le direzioni. Egli é vero che non si é 
potato misorare un intervallo sensibile sopra una linea immensa 
che si estendeva dall’ est-sud est all’ ovest-nord-ovest ; ma nella 
direzione perpendicolare a questa il fenomeno non si propagdé che 
in un tempo apprezzabile, ed anche lungo, giacché scorse quasi 
un giorno e mezzo fra il momento in cui fa avvertito a Parigi, e 
quello in cui fa osservato a Mosca ed a Pietroburgo. 


Nel giorno 14 dello scorso aprile a ore 5 pomeridiane una 


-scossa di terremoto si fece sentire a Saint-Brieux , nel dipartimento 


della Costa del nord in Francia. La temperatura dell’ atmosfera 
era allora di gr. to circa R; il barometro segnava 29 pollici ; la 
scossa dard dodici o quindici minuti secondi, e ad alcani parve 


diretta dall’ est all’ ovest, ad altri all’opposto dall’ ovest all’est. Fa — 


sentito contemporaneamente un fragore simile a quello che fareb- 
be un carro scorrendo sul pavimento. | 


Nello stesso giorno furono sentite egaalmente ad Insprack pid 
scosse di terremoto. Un giornale francese , da cui abbiamo tratte 
queste due notizie, osserva che sebbene spesso le commozioni sot- 
terranee si facciano sentire a distanze grandissime, pure non si 
potrebbe supporre ana causa comune dei due avvenimenti riferi- 
ti, se non verificando che luoghi intermedii siano stati agitati nello 
stesso giorno. 


Si ha dal porto di S, Pietro e S. Paolo ( Kamtchatka) la se- 
guente notizia. “ Il di 1 settembre 1825 , a ore 9 e minuti 48 
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della sera, si ¢ qui sentita una furte scossa di terremoto che ha 
darato da 8 a g minuti secondi. Il di 5 ottobre a ore 3 min, 32 
di mattina se n’é provata una seconda, la quale perd non ha da- 
rato pit di 3 secondi, e finalmente una terza il di 7 novembre 
a ore t0,e min. 23 della mattina. Quest’ ultima scossa non é stata 
forte, ma ha durato circa 20 secondi. 


La mattina del di 29 gennaio decorso il sig. Forbes inglese , 
essendo a bordo della Clyde, vascello della compagnia delle In- 
die orientali diretto verso Londra, e trovandosi a gradi 10,40 di 
latitadine nord, e 27,41 longitadine ovest , ed alla distanza di circa 
Goo miglia dalla costa d’Affrica , trovd con sua sorpresa le vele 
ricoperte d’ ana sabbia branastra, le di cui particelle esaminate 
col microscopio sembravano d’ana tenuita estrema. Nella notte 
aveva soffiato an vento fresco dal nord est , e la costa d’ Affrica 
situata fra il Capo-verde ed il fiame Gambia era la terra pid vi- 
cina al vascello nella direzione del vento. | 

Questo fatto non potrebb’ egli far presumere che i semi di 
varie piante trovate in isole o assai lontane o di nuova formazione 


vi siano stati trasportati in un modo analogo? 


Fisica e Chimica. 


Le osservazioni diligenti degli astronomi pia celebri hanno po- 
sto fuori di dabbio che la cometa mostratasi negli anni 1786, 1795, 
1801, 1805, 1818, e 1825 é stata sempre la stessa. Questa co- 
meta non oltrepassa mai nel sao corso |’ orbita di Giove. Il pid 
corto periodo della sua rivolazione é di circa 3 anni e un quar- 
to, e la sua distanza media dal sole oltrepassa due volte quella 
delia terra. Sembra che essa sia specialmente connessa al sistema 


a cui appartiene il nostro globo, e traversa la nostra orbita non 
meno di 60 volte nel corso d’ un secolo. 


ll sig. Olbers , celebre astronomo di Brema, che |’ ha osser- 
vata con particolare studio, ha recentemente fatto soggetto dei 
suoi calcoli la possibilita della sua influenza si i destini del no- 
stro globo. I saoi calcoli lo hanno condotto a concludere che da 
qui a 83,000 anni questa cometa si avvicinera alla terra alla di- 
stanza attuale della lana ; che da qai a 4,000,000 anni non sara 
distante dalla terra che di 7,700 miglia geografiche , che allora, 
posto che la sua attrazione sia eguale a quella della terra, le 
acque dell’ oceano s’ innalzeranno 13,000 piedi sopra il loro attuale 
livello, sicché cuopriranno le sommita delle pid alte montagne 
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d’ Europa, eccettaata soltanto quella del Monte Bianco. Gli abi- 
tanti delle Ande, e delle montagne d’ [Himalaya saranno i soli che 
scamperanno da quel dilavio, finché dopo 216,000,000 anni la 
terra, incontrando direttamente la cometa sulla sua strada, ne 
ricevera un urto cosi violento, da risultarne la sua distruzione — 
finale. 

La Rivista britannica, da cui abbiamo tolto quest’ articolo, 


lo termina consolandosi che ci resta il tempo da prepararci ad una 
cosi orribile catastro fe. 


Il sig. Bodin avendo proposto una teoria del calorico, nella 
quale questo fluido imponderabile era considerato come risaltante 
dalla riunione delle due elettricita contrarie in un flaido neutro, 
i sigg. Fresnel ed Ampere incaricati dall’Accademia delle scienze 
di Parigi d’ esaminare la memoria del sig. Bodin, e riferire in- 
torno al merito di essa, hanno rilevato: 1.° che questa teoria non 
é nuova,.e che era gid stata proposta e sostenuta dal sig. Berze- 
lias; 2.° che possono farsele delle obbiezioni gravissime, e fra le 
altre le seguenti: che i metalli i quali trasmettono I’ elettricita 
con una rapidita incalcolabile , non trasmettono il calorico che 
molto pit lentamente , ed in genere che il grado della facolta 
d’ ogni corpo per trasmettere il calurico é ben lungi da potere 
essere riguardata come propria a misurare la stessa proprieta ri- 
spetto all’ elettricita ; cosi per esempio la brace di forno trasmette 
benissimo |’ elettricita non il calorico, ed al contrario il vento tra- 
smette* meglio il calorico che |’ elettricita ; 3.° che I’ esperienze 
proposte dall’ autore per mettere la sua teoria in evidenza non 
darebbero che un risultato ben conosciuto anticipatamente, e che 
in tutti i casi non potrebbe provare né in favore , né contro di essa. 


Il sig. Arago ha comunicato all’Accademia delle scienze al- 
cuni nuovi fatti da sé osservati intorno all’ azione reciproca dell’ago 
calamitato e dei corpi riputati non magnetici. Avendo egli sospeso 
al disopra del disco di cui si serve nelle sue esperienze un ago 
calamitato verticale , il quale non poteva muoversi in altra guisa 
se non girando intorno al sao mezzo in un piano egualmente ver- 
ticale , e passando per uno dei raggi del disco, ed averdo fatto 


_ girare rapidamente questo, ha veduto |’ago portarsi verso il cen- 


tro del disco stesso tutte le volte che |’ ago era posto ad una tal 
distanza dal centro del disco , che fosse un poco minore dei dae 
terzi del raggio di esso. Quando la distanza dell’ ago dal centro 
del disco equivale ai dwe terzi del raggio di questo, |’ago rimane 
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immohile ; se sia pid lontano dal centro prende an moto contra- 
rio, ed é spinto in una direzione opposta , tende cioé ad allonta- 
narsi dal centro, e continua ad essere spinto nella stessa direzione, 
non solo finché corrisponde alla circonferenza del disco , ma an- 
che al di la di questa circonferenza. 

Un altra volta il sig. Arago ha posto |’ ago in situazione oriz- 
zontale in modo che non potesse muoversi che intorno al suo mezzo 
e nel piano stesso , e che una delle sue estremita sj trovasse so- 
pra e vicinissima al disco. Allora, fatto girar questo, |’ estremita 
dell’ago che vi era vicina é stata sollevata , quasi fosse rispinta 
dal disco. 

In un gran namero di questi casi manifestandosi fra le diverse 
parti del disco ed il polo della calamita, cioé dell’ago che se gli 
avvicina, una forza ripulsiva, non é pid possibile attribuir questa 
al magnetismo contratto dal disco; essendo certo che in qualun- 
que modo una calamita o un’ago calamitato agisca sopra un al- 
tro corpo per comunicargli le proprieta magnetiche , questo non 
pud coutrarre che ana forza attrattiva. 

Il sig. Ampere ha esternato |’ opinione che in qaeste curiose 
esperienze del sig. Arago |’ azione del disco sull’ago sia sempre 
ripulsiva, ed attribuisce |’ attrazione apparente che si manifesta 
quando l’ago é dentro i due terzi del raggio pid vicini al eentro- del 
disco all’ azione degli strati eccentrici di questo. - 


In seguito d’altre sue curiose ed importanti ricerehe , lo stesse 
sig. Arago ha annanziato che per certe posizioni d’un ago ver- 
ticale, e per delle celerita di rotazione bastantemente rapide, la 
forza ripulsiva che si esercita secondo il raggio é tanto grande 
quanto la forza perpendicolare al raggio , di cui si osservano gli 
effetti sopra un ago orizzontale. 


Il sig. Ballart ha annunziato d’ aver trovato nell’acqua del 
mare una sostanza particolare, che egli propone di chiamar mu- 
rido. Questa sostanza di color rosso-nerastro esala un odore spia- 
cevolissimo che somiglia quello degli ossidi di cloro ; ha anche 
un sapore disgustosissimo , ed esercita sull’ economia animale un 
azione deleteria estremamente energica. Entra in ebollizione a 3 
gradi R; ed in conseguenza si yolatilizza con grande facilita , lo 
che é tanto pit singolare , quanto che la saa densitaé:é molto con- 
siderabile ; ma non si congela se non a cirea gradi 18 sotto zero 
R ; e sembra che non goda al minimo grado della fagolta di tra- 
smettere |’ elettricita. Quanto alla sua azione sui diversi corpi sem- 
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. plicit, il marido tiene un luogo medio fra |’ iodio ed il cloro ; ed 
é un fatto notabilissimo in chimica |’ esistenza d’ an corpo interme- 


dio fra dae altri corpi, i quali presentano gid fra di loro tanta 
analogia. 


Si conoscono diverse mescolanze saline atte a produrre un fred- 
do artificiale pit o meno intenso allorché si uniscono all’ acqua , e 
pit se alla neve o al ghiaccio pesto. Una di queste mescolanze ve- 
nuta d’ Inghilterra ed analizzata dal sig. Yauquelin é stata trovata 
composta di muriato di potassa parti 57, muriato d’ ammoniaca 
parti 32, nitrato di potassa parti 10. Questa mescolanza unita a 4 
parti d’ acqua ed agitata prontamente , ha fatto discendere il mer- 
curio in un termometro immersovi dai 20 gradi sopra zero a 5 sotto 
zero della scala di Réaumar. Una mescolanza ricomposta cogli stessi 
sali nelle stesse proporzioni ha prodotto un effetto eguale. 


~ 
o 


Il dott. Osborne di Dublino ha scoperto nella saponaria offici- 

nalis un principio che per alcuni dei suoi caratteri rassomiglia pid 

alla picrotossina che a veran altro dei principii immediati descritti 

fin qai; ma ne differisce bastantemente per altri suoi caratteri. Si 

ottiene mediante la decozione di quella pianta ; ha un sapore estre- 

mamente amaro ; é di color biancastro , e cristallizza in prismi rag- 

giati che uniti prendon forma di penne; scaldato leggermente si 

fonde, ed a misura che s’inalza la temperatara , si gonfia e divien 

nero; non é né acido né alcalino , scaldatocoll’acido solforico si 

scompone interamente ; é solabile nell’etere e nell’ alcool, ed in | 
, meno di due volte il suo peso di acqua fredda, ed é insolubile , 
: nell’essenza di terebintina. Dopo la fioritura della pianta cagiond 
sorpresa il non trovarvi pil traccia di questo principio , cosicché 
fu necessario differire tutte |’ esperienze ulteriori fino alla stagione 
seguente , epoca nella quale vi é la lasinga di essere informati di 
nuove particolarita sti quest’ oggetto. Nel corso dell’ esperienze 
parve che la proprieta astringente della pianta , conosciuta da lungo 
tempo , fosse unicamente dovuta ad ana materia gommo-viscosa, la 
quale forma an emulsione quando si agita con particelle grasse. 


Storia naturale. 


Nel dipartimento del Giura, cos) detto da un alta montagna dello | 
stesso nome , che separa la Francia dalla Svizzera, fra molte inte- | 
ressanti prodazioni naturali , si trovano anche diverse fontane o sor — 


genti, ana delle quali, distinta col nome di fontana tonda, é totabile 
per |’ intermittenza o periodicita del suo getto. 

Il sig. Dutrochet avendo fatto alcune osservazioni intorno a que- 
sta fontana, le ha comunicate in una sua memoria all’ accademia 
delle scienze di Parigi. Primieramente egli osserva che il getto della 
fontana tonda non é intermittente, ma soltanto periodico, vale a 
dire che, senza sospepsione o ioterrazione , la sua intensita varia ad 
intervalli regolari , aamentandosi ordinariamente per 3 minuti, poi 
diminaendosi per altrettanti. 

I fisici ed i nataralisti , che da lango tempo avevano rivolta la 
loro attenzione alle fontane intermittenti, spiegavano concordemente 
il fenomeno col supporre che tali fontane fossero alimentate da ser- 
batoi sotterranei d’acque comunicanti colle fontane stesse per mezzo 
di condotti o canali che facciano |’ ufizio di sifoni. Il sig. Dutrochet 
rileva che questa spiegazione meramente ipotetica , e non appoggiata 
a veruna osservazione diretta , non pud essere applicata alla fontana 
tonda, nella quale il tempo del periodo non é costante , riducendosi 
talvolta da sei minuti a quattro, dae dei quali di rinforzo , due di 
rallentamento. Egli pensa che possa felicemente spiegarsi la periodi- 
cita del getto di questa fontana e le circostanze che l’accompagnano, 
ammettendo che una corrente periodica di gas incontri in una dire- 
zione obliqua la corrente d’ acqua che alimenta la fontana, traver- 
sandone il corso ad intervalli regolari. Cita poi come un fatto che 
viene in appoggio di quella supposizione lo sprigionamento notabile 
di gas acido carbonico , che si osserva costantemente nel periodo in 

cui |’ intensita del getto della fontana tonda declina ; il quale spri- 
gionamento di gas acido carbonico egli afferma esser comune a tutte 
le acque del Giara. 


In opposizione alla opinione recentemente emessa dal sig. Ed- 
wards in quella memoria da lui letta avanti |’ accademia delle scien- 


ze di Parigi, di cui abbiamo dato an cenno nel bullettino del mese di 
giagno (Antol. n.* 66 pag. 165) , il sig. de Blainville ha letto poste-— 


riormente avanti |’ accademia stessa una nota intorno agli animali 
detti infusorii, nella quale occupandosi di diverse questioni relative 
alla natura di questi esseri microscopici , dopo aver riconosciuto che 
essi sono molto lontani da poter esser compresi in un medesimo ge- 
nere , e dopo avere indicati minutamente i generi ai quali si possono 
riportare , dichiara ch’ egli reputa impossibile |’ ammettere che ve- 
runo di questi animaletti nasca spontaneainente nelle infusioni di so- 


stanze vegetabili o animali, ma che tatti provengono da germi pre- 
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esistenti o nell’ atmosfera o nell’ acqua, o nelle sostanze 
nell’ esperienze. Egli neppur crede che in verun caso una parte se- 
parata d’ un vegetabile possa prendere il movimento spontaneo, e 
dare origine ad an animale, e che reciprocamente degli animali ag- 
glomerandosi possano mai produrre immediatamente un vegetabile. 


Il sig. Turpin ba fatto conoscere un nuovo risultato a cui é stato 
condotto dal seguito delle sue ricerche sulla g/obulina, che egli con- 
sidera come |’ elemento costituente tutto il regno vegetabile. Intanto 
a confermare sempre pit la sua opinione , ha tentato di prodarre de- 
gli embrioni avventizii, esercitando un eccitamento artificiale sulle 
foglie d’ un vegetabile. Egli ha scelto quelle dell’ Ornithogalum 


thyrsifolium, Dopo aver sottoposto queste foglie ad un eccitamento | 


meccanico , doo averle fregate e tormentate in diversi modi , le ha 


- abbandonate a loro stesse senza altra umidita, oltre quella che con- 


tenevano nataralmente. Dopo 13 giorni egli ha scoperto sopra ciascu- 
na di queste foglie un grandissimo numero d’ embrioni, che essendo 
conict al momento della loro sortita, prendono in seguito una forma 
rotonda ; una sola foglia presentava 133 di questi embrioni , sprovvi- 
sti in vero di radicula finché si osservavano sulle foglie , ma dispo- 
stissimi a fornirne subito che si trovavano a contatto col terreno. E 
questo veramente un modo diriproduzione affatto nuovo. 


Il sig. de Blainville ha comunicato all’ accademia delle scienaze 
diverse sue recenti osservazioni relative agl’ insetti chiamati efimeri. 
Questi animali i quali non vivono che alcune ore, o al pid an giorno 
o due , erano stati riguardati dai naturalisti come sprovvisti di tutte 
le parti del tubo digestivo. Quest’ opinione aveva fatto dar loro il no- 
me di agnati , con cui s’ indicano ancora talvolta. Per altro, dice il 
sig. Blainville , era facile riconoscere che ana tale opinione non era 
fondata che salla inancanza d’ osservazioni esatte. Io |’ ho recente- 
mente verificato, aggiunge egli; uno di quegli efimeri che in questo mo- 
mento si sollevano la sera in gran numero dalle rive del fume essen- 
domi caduto sotto gli ucchi, |’ ho dissecato , e |’ ho trovato provvisto 
d’una mascella inferiore evidentissima, d’an canale intestinale, d’ an 
ano, in ana parola di tutti gli organi proprii alla digestione. 


Dalle cose dette dal sig. de Blainville il sig. Desmarets ha preso } 
—occasione di rammentare come il sig. Latreil/e aveva gia annunziato 


che quest’ insetti hanno una specie di mascella inferiore. Un osserva- 
zione che serve d’appoggio all’asserzione del sig. Blainville é questa, 
che gli efimeri nel breve tempo che vivono cambiano due volte la 
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pelle, e che la ioro spoglia coperta di peli é intera, e presenta assolu- 
tamente la forma stessa dell’ animaletto. Una simile rigenerazione 
suppooe un lavoro d’assimilazione, il quale non pad operarsi che per 
mezz« dell’apparato di cui il sig. Blainville ha verificato I’ esistenza. 


Fisica animale. 


Da una numerosa serie di diligentissimi esperimnenti fatti in In- 
ghilterra, al Ceylan, e nell’India, il sig, Giovanni Davy ha dedotto 
le seguenti conclusioni: 1.° la temperatura del corpo umano si: trova 
pid elevata passando da un clima freddo ad un temperato, e da que- 
sto ad ano pit caldo; 2.° la temperatura degli abitanti climi caldis- 
simi € costantemente pid elevata che quella degli abitanti regioni 
meno calde ; 3.° la temperatura deg!i uomini di diverse rezze in cir- 
costanze eguali non varia sensibil mente. 

La prima di queste conclusioni, sebbene non nuova, non era sta- 
ta fin qai appoggiata a tante osservazioni da quante |’ha dedotta il 
sig. Davy ; la seconda , benché connessa colla prima, pud aversi per 

nuova, essendo assai pid comune |’ opinione opposta, appoggiata a 
due o tre osservazioni riportate dal dottor Cholmers nella sua storia 
della Carolina del sad, fatte in un tempo in cui le osservazioni ter- 


mometriche erano poco comunj ,e la temperatura del corpo uma- 


no era stimata alquanto pid bassa della vera. Le numerose e dili- 
genti esperienze del sig. Davy permettono di stabilire in fatto che se 
la temperatura normale dell’ uomo in un clima temperato é di cir- 
ca gradi 98 della scala di Fahrenheit, in ano pid caldo sara piu ele- 
vata, e seguira le variazioni dell’atmosfera fra g8 e mezzo e 101. 

La terza conclusione é ben fondata , giacché la differenza di 
temperatura nelle diverse razze sperimentate non_ ha mai oltrepas- 
sato quella che si puo osservare fra i diversi individui che compon- 
gono |’ equipaggio d’ano stesso vascello, fra gli uomini d’ ana stessa 
nazione , fra gl’individui d’ana stessa famiglia. 

Quest’ identita di temperatura fra le diverse razze d’aomini é 
tanto pid da notarsi, quanto che la maggior parte degl’individui os- 
servatinon aveano di comune fra loro che |’ aria che respiravano. 
Per esempio i Vedos si natriscono quasi esclusivamente di carne 
d’animali, i sacerdoti di Boudha al contrario non vivono che di ve- 
getabili , altri come gli europei e gli affricani mangiano egaalmente 
di questi e di quella. ‘gt 

Quanto alla temperatura degli animali, si pud concludere da 
tutte l’ esperienze ed osservazioni del sig. Davy che essa é pit ele- 
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vata nella classe dei volatili che in qualanque altra, ne seguono i 
mam miferi, poi gli amfibii, i pesci, e certi insetti, finalmente la pid 
bassa si riscontra nei mollaschi, nei crostacei , e nei vermi- 


il sig. Collard avendo stadiato il modo d’azione che il gas aci- 
do carbonico iuspirato esercita nel produrre I’ asfissia, stabilisce, 
appoggiandosi ad osservazioni e fatti: 1.° che gli animali immersi 
in questo gas non muciono soltanto per difetto d’aria respirabile , 
come avviene nei gcs idrogene ed azoto ; 2.° che l’esperienze salle 
quali alcuni autori moderni, altronde molto stimabili, hanao preteso 
stabilire il contrario sono inesatte, e non concludono ; 3.° che il gas 
acido carbonico esercita un azione deleteria speciale; 4.° che que- 
st’azione affetta principalmente il sistema nervoso ed il cervello ; 
5.° che il miglior processo terapeutico contro gli accidenti prodotti 
dall’ inspirazione del gas avido carbonico consiste probabilmen- 
te nell’eccitamenio prodotto sal diaframma per mezzo della pila 
voltaica. 


Una commissione composta di tre membri dell’accademia delle 
scienze di Parigi, di cid specialmente incaricata, ha fatto un rapporto 
richiesto dalle autorita giudiciarie intorno agli effetti che possa pro- 
durre sull’animale economia un sale, a cui si trovi mescolato un ven- 
tesimo di vetro pesto ridotto in grani similia quelli del sale stesso. 
La commissione ha deciso all’unanimita che i frammenti di vetro me- 
scolati al sale ( che ha riconosciuto per sal comune ) non potrebbero 
fare alcun male, o non prodarrebbero che accidenti quasi insensibili 
si quelli che gl’introducessero nel loro stomaco. Un membro del - 
l’accademia (il sig. Marc) avendo esternato |’opinione che in alcuni 
casi dei frammenti di vetro simili a quelli dei quali si tratta potreb- 
bero prodarre conseguenze molto gravi, pid altri membri si di- 
chiarsrono di sentimento diverso, citando delle esperienze fatte alla 
facolta di medicina, e che hanno provato evidentemente |’inno- 
cuita dei frammenti di vetro, anche grossi, deglutiti, Gli accidenti 
gravi talvolta sopravvenuti a persone che abbiano inavvedutamen- 
te deglutito ano spillo, una lisca di pesce, o un pezzo di vetro, 
debbono riguardarsi, secondo il sig. Magendie, come cagionati o dal 
turbamento concepito, o dagli sforzi fatti per liberarsene, non osser- 
vandosi nal!a di simile negli animali. 

Furono in quell’occasione citati anche varii esempii, ( e n’é no- 
to alcano simile a noi stessi) di persone solite talvolta dopo il pasto 
triturare per bizzarria coi denti il bicchiere di cui si sono servite, e 


| 
a 
3 
t 
| 
%. 
| 
| 
of 


174 
deglutirne i frammenti senza riportarne alcan danno. La conclusione 
dell'innocuita del vetro fu adottata dall’accademia. 


E stato presentato alla sezione di chirurgia della societa di 
medicina di Parigi il cuore d’un uomo che ia stato d’ alienazione 
mentale cagionata da forti dispiaceri si era immersa una lima nel 
petto. Questo strumento, dopo essersi internato per pid pollici, si era 
troncato a livello della pelle. Trasportato quell’infelice allo spedale, 
fa deciso non esservi luogo a tentare an operazione. Non si erano pre- 
sentati accidenti.gravi; egli appena soffriva, stava indifferentemente 
in tutte le posizioni, e solo si lamentava di tempo in tempo d’ un 
poco d’ oppressione. Egli si mantenne in questo stato per giorni 21 
dopo la fatta ferita. A quest’época, sviluppatisi dei sintomi gravi, 
mori subitamente. Non era stato impiegato contro il suo male che 
Papplicazione d'alcune sanguisughe. Aperto il cadavere , fu trovato 
con sorpresa che la lima aveva non solo traforato il pericardio ed 
una delle pareti del cuore, ma che internandosi in questo viscere alla 
distanza ditre pollici dalla sua panta , si dirigeva obliquamente da 
sinistra a destra e di basso in alto, traversando la cavita sinistra , il 
setto o divisorio, e la cavita diritta. 

In questa occasione ed a questo proposito é stato rilevato che 
nella storia della scienza si trovano citati diversi casi nei quali il cao- 
re era stato profondamente ferito, senza che ne conseguisse imme- 
diatamente Ja morte. Ambrogio Paré ha veduto ur uomo che, dopo 
aver ricevuto una larga ferita nel cuore, poté seguitare a correre 200 
passi. Diversi medici celebri riferiscono fattianche pid sorprendenti. 
Fra le altre si conoscono tre osseryazioni fatte nel secolo 17 da Sa- 
viard , Diemerbroeck , e Munisch professore a Utrecht, i soggetti 
delle quali hanno sopravvissuto a simili ferite per 2, 4,e 9 giorni. 
La ragione, che i nominati autori ne danno é questa, che alcuni gru- 
rai di sangue abbiano turato le aperture dei ventricoli, o che nelle 
contrazioni la punta del cuore avvicinandosi alla base, gli orli della 
piaga venissero a riunirsi in modo da sortirne poco sangue. Per al- 
tro si era ben lontani da supporre che un uomo potesse vivere tanto 
tempo quanto quello a cuisi riferisce l’osservazione precedente, col 
cuore traversato da una parte all’altra da an corpo duro ed in- 
flessibile. 


Il sig. Segales in ana sua memoria letta alla societa filomatica 
di Parigi ha fatto conoscere un nuovo mezzo estremamente semplice 
di guarire le fistole orinarie vescicali, e che consiste nell’ iatrodar- 
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re in vescica per mezzo della tenta ordinaria an lucignolo o fa- 
scetto di fili di cotone, che facendo I’effetto d’an sifone , determina 
lo scolo continuo dell’ orina a misura che essa arriva nella vescica, 
ed impedendo cosi che essa passi per l’apertura fistolosa, riduce la 
fistola alla condizione d’una piga semplice , che si cicatrizza con 
grande facilita. 


L’accademia delle scienze di Parigi ba ricevato una lettera con- 
tenente un reclamo a favore del celebre prof. Mascagni intorno al- 
l’aso del bicarbonato di potassa contro gli acidi che si sviluppano 
nello stomaco,e contro le renelle che si formano nella vescica. L’au- 
tore della lettera rammenta che fino dall’anno 1809 furono riferite 
negli annali di chimica di Parigi le ricerche del Mascagni intorno a 
questo soggetto, simili a quelle delle quali recentemente i giornali 
scientifici di Francia hanno annanciato i risultamenti. 

In seguito il sig. Darcet ha diretto all’accademia stessa una let- 
tera, nella quale si porga da ogni rimprovero che si fosse creduto 
potere esso meritare riguardo all’uso del bicarbonato di potassa in 
certe malattie. 

Un pia giusto reclamo a dell’illustre professore toscano, 
o per meglio dire un pid giusto appello alla pabblita indignazione 
ha debitamente provocato !’ indegno procedere d’ un di lui discepo- 
lo, che dimenticando non solo ogni debito di gratitadine, ma ogni 
senso di pudore, ha osato offrire al pubblico quasi opera suai mal 
carpiti lavori di quel sommo anategico, tentando inutilmente di 
vestirsi della di lai gloria, e spogliando di fatto i di lui eredi del 
fratto delle immense di lui fatiche , e di rilevantissimi sacrifizii pe- 


GEOGRAFIA E VIAGGI SCIENTIFICI. | 


Abbiamo avuto la sodisfazione di potere annunziare, senza 
dabbio i primi in Europa, nel nostro altimo quaderno I’ arrivo a 
Tombouctou del maggiore Gordon Laing. Sapevamo soltanto che 

nuova importante era stata trasmessa qui dal console inglese 


di Tripoli, ed il camale per cui ne abbiamo avato cognizione non ci — 


lascia alcan dabbio intorno all’esattezza de! fatto; ma nalla pid sap- 
piamo oltre il fatto dell’ arrivo di quell’ intrepido viaggiatore, e 
probabilmente non potremo ricevere che da Londra !a comanicazio- 
ne di quelie particolarita che piacera al governo inglese di lasciar 
traspirare tanto intorno a questo viaggio memorabile , quanto in- 
torno a quello del capitano Clapperton, del quale pure si attendo- 
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no nuove da un momento all’altro. Frattanto il publico gode “gid 
della relazione del precedente viaggio del maggior Laing nel Timan- 
nuk» nel Kourankon, ec; del quale é venuta in lace una tradazio- 
ne francese a Parigi per le cure dei sigg. Eyriés e de Larenaudieére , 
preceduta da un saggio intorno ai progressi della geografia dell’ in- 
terno dell’Affrica; lavoro interessante del suddetto sig. Larenaudié- 
re, in proposito del quale il bullettino universale (sezione di geo- 
grafia) si esprime nei seguenti termini, in un articolo del sig. Jomard. 


“« L’autore seguita con ragione Vopinione pia generale intorno— 


ai limiti delle cognizioni dei greci e dei romani intorno alla geogra- 
fia dell’A ffrica. Noi converremo che i loro scritti contengono poche 
notizie sodisfacienti, Se intorno a questd“punto gli eraditi non son 


d’accordo, Vattribuiremo ad ana causa molto semplice , ma non ri- 
levata finora. Essa consiste nell’ avere omesso la distinzione fra gli 


autori antichi ed i popoli antichi. Gli autori gli scritti dei quali 
son pervenati fino a noi, e fino Tolomeo stesso, erano in gran parte 
nell’errore o rell’ ignoranza circa |’Affrica centrale ; ma come cre- 
dere che le nazioni delle rive del mediterraneo e della regione del 
Nilo ignorassero di fatto |’ esistenza del Soudan, delle sue ricchez- 
ze, della sua popolazione ye Chi mai oserebbe assegnar 
l’epoca, in cai per mezzo delle caFavane incomincid a farsi il com- 
mercio della Negrizia , coll’Etiopia orientale, coll’ Egitto, con Car- 
tagine, con Cirene, e per mezzo di queste coll’Asia e coll’Europa ? 
Se queste relazioni hanno avato luogo da tempo immemorabile, che 
importa che i tre o quattro i che sono fra le nostre mani si 
siano ingannati, intorno all’Affrica centrale ? questa é una questione 
puramente di critica o di curiosita. L’altra questione é pid impor- 
tante, ma molto piu difficile. Se non vi é pid da lasingarsi di trovare 
alcun libro atto a rischiararla , si pud almeno sperare di attingere 
qualche soccorso dall’esame dei dialetti e delle lingue indigene: 
forse vi si trovera la prova di antichissime comunicazioni coi popoli 
dell’Asia occidentale ; se ne troveranno ancora nei monamenti della 
Nabia e dell’Egitto, Stabilita questa distinzione, continuiamo |’esa- 
me del Saggio del sig. de Larenaudiére, il quale altronde consente 
che al tempo di Tolomeo si avea cognizione del Dioliba; noi credia- 
mo che questo punto pno essere stabilito con sufficiente certezza, e 


‘ che bisogna ancora riportare queste cognizioni ed a tempo piu re. 


moto ed a maggior distanza nell’interno del paese ,,. 

‘“« L’ autore spiega bene qual’é stato il risaltato delle conquiste 
degli arabi in Affrica, delle,loro esplorazioni, delle ricerche dei lo- 
ro viaggiatori e dei loro scrittori; si vede che egli ba raccolto cid 
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che vi era di sostanziale in tutte le relazioni dei geografi arabi per 


darne qui an chiaro compendio, ima egli é forse passato troppo leg- 
germente sopra Ebn Batouta; che é forse il pid sorprendente fra i 
viaggiatori per terra che abbiano scritto i loro viaggi. Veramente 
Ja sua grande opera non si trova in Europa; ma anche 1! compendio 
é un volume assai considerabile che da idee tanto positive quanto si 
puo aspettarle da an testinione oculare osservatore sincero ed intel- 
ligente. L’opera di Giovanni Leon meriterebbe lo stesso elogio, se 
egli avesse scritto eppena ritornato d’Affrica, enon molto tempo 
dopo; ma bisogna render giustizia alla sua buona féde , e spesso an- 
che all’esattezza dei suoi racconti. I! capitano Clapperton ha travyer- 
sato il paese Gouter andando da Kaschna a Sackabou ; é questo il 


Guter di Leon di cui era stata negata l’esistenza. Non é egualmente ‘ 


facile spiegare il corso del fiame di Tombouctoa , che secondo Leon 
va all’ovest; gli ultimi viaggiatori inglesi facendoci ora sapere che dei 
fiami centrali scorrono in senso opposto, noi troveremo quanto pri- 


_ ma in cid la chiave di tatte quelle contrarie direzioni che sono state 


attribuite al preteso Niger, bens) bisognera concludere che i nomi di 


Niloe di Niger sono stati dati in diversi tempi da diversi autori 


a fiumi differentissimi , indipendenti ano dall’altro, e per lo pit 
d’una mediocre importanza. Rendiamo omaggio alla coraggiosa 
perseveranza di quelli esploratori ai quali dobbiamo gia il mezzo di 


rischiarare alcani di qaei problemi finora inesplicabili, e special- 
_ mente (per cid che riguarda il fiame di Tomboucton) al sig. Clap- 


perton, il qaale dopo aver seguitato il decimosecondo ed il decimo- 


terzo parallelo fino a gradi 8 e mezzo all’occidente del meridiano di » 


Bornoa, ritorna per un altra strada al centro del Soudan ,,. 

‘Il sig. de Larenaadiére da un transunto rapido ma ben fatto 
delle scoperte dei portoghesi nell’interno dell’Affrica; espone egual- 
mente i viaggi degl’inglesi e dei francesi prima d’arrivare ai veri pro- 
gressi della geografia affricana, che cominciarono nel 1720 sotto De- 
lisle, aomo dotto ed abile, il quale é stato troppo sacrificato ai suoi 
successori, e nel 1749 sotto d’Anville, il quale ebbe a sua dsiposizio- 
ne delle memorie ignorate prima di lai. Le due carte che si hanno 
di loro fanno epoca nella storia della scienza ,,. 

“ Quaranta anni pid tardi l’Inghilterra dette il segnale in una 
nuova carriera di scoperte ; cid che caratterizza quest’epoca troppo 
recente é |’ impiego degli stramenti e dei baoni metodi d’ osserva- 
zione. Dopo Bruce, i viaggiatori earopei hanno fortanetamente ri- 
guardato come rigorosa questa condizione, senza la quale i loro rac- 
conti perderebbero la loro atilita, e la pid gran parte del loro me- 


rito. Oltre a cid chi in oggi non osservasse le er della natu- 
Agosto. 412 
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ra nel tempo stesso che i costami dei popoli, echi non fosse in istato 
di determinare la posizione dei laoghi, non sarebbe accolto con tan- 
to favore quanto nei tempi andati. L’ autore del saggio rammenta 
gli sforzi della societa affricana di Londra, edi risultati ottenuti 
dai viaggiatori scelti da lei ; brillano nel primo rango Mungo-Park, 
il qaale per altro ha commesso degli errori molto gravi, Hornemann 
il quale ,a nostro credere , ha dato la primachiave delle porte in- 
terne dell’Affrica , e Burckhardt, il pid erudito ed il pid giudizioso 
di tutti. Browne merita fra essi an posto onorevole; e lo stesso é da 
dire di Seetzen. Per altro ponendo Kanem ail’Ovest di Bornou, e 
Mandarah al nord (segaendo in cid i rapporti che gli erano stati fat- 
ti), Seetzen ha introdotto nella geografia due errori gravi, giacche 
il maggior Denham mette il primo all’est ed il secondo al sud di Bir- 
nia. L’autore citando con elogio la carta che il maggior Rennel fe- 
ce nel 1803 seguitando Park, Browne, ed Hornemmann, la trova 
pit completa, ma troppo ipotetica. I geografi, dic’egli molto giusta- 
mente, non dovrebbero prender passione per alcun sistema: il loro 
incarico é quello di registrare dei fatti provati, e non delle congettu- 
re, comunque ingegnose; questo era il metodo di d’Anvyille, non in- 
feriore sicuramente a verun altro, | 
Dopo Rennel, il qaale poneva che le acque del Niger andassero 
a perdersi in un lago centrale , vennero il viaggiatore Maxwell , ed 
il dotto Reichard, secondo i quali le stesse acque si dirigevano verso 
il sud e nell’Oceano. Il primo aveva a suo favore |’opinione di Park, 
e cercava l’in:boccatuara fino nel Congo; il secondo la trovava nel Be- 
nin, ed ha ora degli eco imponenti nei moderni viaggiatori Laing e 
Clapperton. Noi passiamo rapidamente sul tristo catalogo delle vit- 
time della scienza che andarono in Affrica dopo Maxwell. Bowdich 
é senza dubbio da compiangersi sopra ogni altro, giacché , ancora 
giovane, aveva dimostrato altrettanta capacita quanto coraggio. Po- 
co mancé che lo stesso sig. Mollien non soccombesse ad un clima 
perfido, ed il suo zelo deve fargli ottener grazia per cid che manca 
alla sua relazione, la quale non é priva di merito. Ne ha quasi segui- 
tate le traccie il sig. Laing, l’opera del quale é precedata dal saggio 
che qui analizziamo. Il maggior Laing ha confermato la posizione 
pit occidentale assegnata alla sorgente del Dioliba dal sig. Mollien, 
e di pid ci fa noto che essa é poco elevata sopra il livello dell’ ocea- 
no, fatto pid importante che non sembra a prima vista. L’autore ter- 
mina esponendo in poche parole gli sforzi di Ritchie , di Lyon, ed i 
loro principali risaltati, e finalmente quella grande e memorabile 
esplorazione provocata da lord Bathurst, la qaale deve rendere im- 


mortalii nomi del dott. Oudney, del maggior Denham, e del capita- 
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no Clapperton. Le scoperte di questi ultimi son presenti a we li 
spiriti ; l‘opera che le comprende é sotto gli occhi degli amici della 
scienza ; pero crediamo superfluo il rapportare cid che ne diceva il 
sig. de Lurenaudiére prima che esse fossero pubblicate. Ma noi 
adempiamo an dovere gradevole indicando al lettore quei passi 
del suo saggio che si distinguono per uno stile elegante e che non é 
privo di forza; non é facile mescolare queste qualita a molta erudi- 
zione, come é riuscito all’ autore in pik luoghi. Riguardo al fiame 
di Tombouctoa, egli non dice che la sua vera direzione sia accer- 
tata, ma che si travede; noi approviamo questa riserva, la quale po- 
trebbe essere espressa anche pit chiaramente ,,.. 


Viaggio del sig. Eduardo Ruppell. — Quest’ infatigabile viag- 
giatore scrive al sig. Barone di Zach da Tor il 22 aprile decorso. Egli 
era stato di nuovoa Suez , donde era venuto per mare nella prima di 
quelle citta , facendo sempre delle osservazioni astronomiche delle 
quali il sig. di Zach arricchisce la sua raccolta. Egli aveva visitato i 
bei porti di Goslani, di Scherum,e di Minna el Dahab, cele» 
bri al tempo di Salomone. Egli si lusingava d’ aver raccolto bastanti 
materiali per costruire una boonissima carta di tutta l’Arabia petrea, 
nella quale vi saranno quattro punti esattamente detesminati , Suez, 
Tor, Akaba, e S. Caterina. Il sig. Ruppel contava di tornare al Cairo 
verso la fine di luglio, per ritornare in seguito salla costa del mar 
rosso. Egli annanzia di avere scoperto che la manna del deserto, sulia 
quale la critica dei dott: si era tanto esercitata, non é ana manna ve. 
getabile , ma la secrezione d’ an insetto depositata sopra un arbusto 
chiamato Tarfa. Bisognera aspettare altre particolarita , ed osser- 
yazioni zoologiche e botaniche per potere accordar fiducia a questa 
scoperta. 


Vera epoca della morte d’ Amerigo Vespucci. Da ana lettera 
del dotto sig. di Navarrete di Madrid , inserita nelia corrispondenza 
astronomica del sig. Barone di Zach, risulta che quel celebre naviga- 
tore fiorentino non mori gia vell’anno 1506, come I’hanno affermato il 
Padre Canovai ed il sig. Rossi , ma bensi nel 1512. Un docamento del 
segretario della camera di commercio di Siviglia pubblicato da Ma- 

‘noz dice che egli mor} il 22 febbraio 1512; ed il sig. di Navarrete 
aveva avato un altra prova di questo fatto in una cedola data a Bra- 
xelles il 18 novembre 1516 da Carlo I (poi Carlo V) indirizzata al 
Cardinal Cisnero, in cui si parla della morte del Vespacci come ay- 
venuta cingue anni prima. Ora poi il sig. di Navarrete si occupa in 


compilare tre yolami della collezione dei viaggi che comprendera 


1&0 

delle notizie preziose intorno a questo famoso navigatore , e delle 
nuove particolarita intorno a Colombo. Sembra dalla lettera del dotto 
spagnolo che |’ Italia non pensi a domandare ai librai di Madrid l’ope- 
ra che gli costa tante cure e tante ricerche. Eppare si tratta di due dei 
pia celebri nostri compatriotti , e della celebre contesa intorno alla 
scoperta del naovo mondo ed al nome che gli fu dato. Le lettere del- 
l’illastre critico spagnolo, di cui il sig. di Zach arricchisce la sua rac- 
colta, acquistano un interesse sempre maggiore, e sono di tal natura, 
da far vivamente desiderare che egli abbia il tempo di condurre a 
fine i vasti lavori intrapresi , e che il pubblico dotto ne lo indennizzi 
con namerose domande della sua opera. Egli termina |’ indicata let - 
tera con queste parole: “Io mi occupo sempre della collezione dei 
viaggi. L’ interesse si accrescera nel volume seguente. Noi non omet- 
tiamo niente per dar risalto alla verita della storia, e per aeons le 
favole che |’ offuscano ,,. 


Viaggi di scoperte. Si dice che il capitano King, tornato recen- 
temente da un viaggio che aveva per oggetto |’ esplorazione delle co- 
ste della Nuova-Olanda, é sul punto d’ iotraprenderne un naovo che 
si presume dover durare 5 anni. Egli comincera da percorrere la co- 
sta dell’ America del sad , dal Rio della Plata fino al Capo Horn, e 
cerchera di stabilire delle relazioni cogl’ indigeni di quella vasta pe- 
nisola, intorno ai quali si hanno delle notizie cosi im perfette. Sembra 
che i recenti viaggi del capitano Weddel alle regioni antartiche , e 
le comunicazioni i che egli ha aperte colle popolazioni della Terra del 
Faoco , abbiano sveglinte \’ attenzione del dipartimento della marina 
d’ [nghilterra salla profonda ignoranza in cui siamo intorno all’ emi- 
sfero meridionale , e provocato per parte di esso questa lodevole in- | 
trapresa , la quale noi non dubitiamo formar parte d’un vasto siste- — 
ma d’ esplorazione da seguitarsi relativamente a quelle regioni remo- 
te, eche diviene sempre pid importante. Abbiamo ragione di pre- 
sumere che |’ oggetto del viaggio del capitano lord Byron si connetta 
con questo , e vedremmo con piacere il cap. Weddel, conosciuto per 
la sua intelligenza , per la sua esperienza, e per il suo spirito |intra- 
prendente , impiegato per lo stesso servizio. Fa meraviglia che men- 
tre tanti sforzi sono stati diretti verso il polo nord, si sia appena, do- 
po il cap. Cook, esplorata la parte del sud. La scienza della geogra- 
fia é indietro in una maniera deplorabile quanto a quest’ ultima, e 
per an paese commerciante come |’ Inghilterra esiste un altro motivo 
potente che deve impegnarlo ad esplorare quelle regioni , cioé |’ ab- 
bondanza delle pelli, degli olii , e d’ altre mercanzie. 

Torpando all’ ultimo viaggio del cap. King, siamo informati che 
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questo navigatore ha trovato le coste dell’ est e del nord della Nao- 


va-Olanda pochissimo popolate, ed abitate da selvaggi. Egii non po- 
té, a malgrado delle sue ricerche , e contro la sua aspettazione , 
scuoprire verun fiame grande che sboccasse nel mare ; ma egli lascié 
inesplorato un gran passaggio , nel quale sarebbe possibile che esi- 
stesse un tal fiame. Per questa ragione si pud riguardare come quasi 
certo che questa costa sia affatto arida ed inabitabile. Si prepara in 
questo momento una relazione di questo viaggio da pubblicarsi. (4r- 
ticolo estratto dalla gazzetta letteraria di Londra 18 marzo 1826). 


Spedizione del capitan Franklin. — \ncaricato d’ esplorare per 
terra le coste dell’America settentrionale dai fiume di Hearne, o della 
miniera di rame, fin verso lo stretto di Behring, ove dovea mettersi 
in contatto coila spedizione del cap. Parry, il capitano Franklin si 
era avanzato nell’ estate 1824 finoal gran lago dell’ Orso, ove aveva 
fissato il sao quartiere d’inverno. Si sa ora che |’ estate del 1825 é 
stata impiegata in tre spedizioni, ana delle quali comandata da Fran- 
klin in persona. Essa é giunta all’imboccatura del fiame Mackenzie, 
ed ha verificato che questo gran fiume si getta in un mare aperto, in 
cui |’ occhio non scuopriva a gran distanza veruna isola o veruna 
traccia di ghiaccio. All’ ovest del fiume si scuopriva in lontananza 
un altissima catena di montagne , che deve essere una continuazione 
di quelle dei Rocky-monntains. La costa dal Mackenzie fino alle 
montagne va in una direzione occidentale ; ma non si sa dove si diri- 
gano e dove finiscano le nontagne. Sarebbe possibile che esse for- 
massero una lunga montata al nord. 

La ricognizione del vasto lago dello Schiavo e del lago dell’Orso 
é riuscita perfettamente ; ma gaella delle coste fra il fiame Hearne, 
ed il fame Mackenzie non sembra finita con sodisfazione del coman- 
dante ; almeno le lettere stampate nei giornali inglesi parlano degli 
ostacoli che hanno impedito I’ accostarsi alla riva. Sembra che la 
terra, nada, paludosa , e ghiacciata , simile in tutto alla costa di Si- 
beria, si estenda nella direzione della terra di Banks , veduta dal ca- 
pitano Parry. 

Nel totale, questa prima esplorazione non poteva estender molto 
le cognizioni, a meno che la spedizione per terra avesse rag- 
giunto quella di Parry. Ma il naufragio della Furia |’ ha impedito, 
com’é noto. 


La campagoa del 1826avra senza dubbio deirisultati pia decisivi. 


Spedizione del capitan Parry allo Spitzberg. L’opinione che 
rignarda come impossibile una navigazione per il nord intorno al- 
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America, sembra fortificarsi a Londra. risualtati sinistri dell’ulti- 
mo viaggio dei sig. Parry hanno almeno deciso |’ammiragliato a so- 
spendere per quest’anno ogni tentative da quella parte, Si aspetta di 


conoscere i frutti della spedizione per terra comandata dal capitano’ 


Franklin. Frattanto il capitan Parry va con due bastimenti allo 
Spiteberg, per esplorare quel grappo d’isole di cui gli olandesi fe- 
cero gia il giro, e pubblicarono la carta molto circostanziata. Vi so- 
no degl'indizi d’una terra al nord est dello Spitzberg, e qualche vol. 
ta abbiamo pensato che questa terra , la quale si dice essere stata 
veduta da Giles, pud essere un estremita dell’America settentrionale. 
La costa all’est det fiame Mackenzie ed all’ovest dello stretto di Be- 
hring si prolungava al nord , nel modo stesso che la Patagonia si 
prolunga al sud. Questa congettura , quando ancora fosse falsa, me- 
rita d’esser verificata per un naovo viaggio marittimo intorno al 
grappo di Spitzberg. 

Un simil viaggio pad combinarsi con un tentativo di penetrare 
al polo, il quale, da questa parte, non é lontano che di 9 gradi di 
longitudine (225 leghe), ed al quale , anche secondo alcune antiche 
relazioni, per verita molto sospette , debbono essere gianti dei ba- 
stimenti olandesi. | 

Forse ancbe la Groenlandia orientale , e le isole all’ oriente 
della Groenlandia, vedute da Scoresby e Clavering, sara un oggetto 
delle ricerche del sig. Parry. 

Finalmente egli tentera di portarsi direttamente al nord-est 
della Siberia , sulle tracce del capitan Wood, e del celebre Bebring. 

Tavola ethnografica del globo, o classificazione dei popoli an- 
@chi e moderni secondo la loro lingua; preceduto da un discorso 
sull'importanza dello studio delle lingue applicato a diversi rami 


delle cognizioni umane, da un cenno intorno ai mezzi grafici impie- 


gati dai diversi popoli della terra , da un colpo d’occhio sulla sto- 
ria deila lingua slava, e sull’andamento progressivo della civiliz- 
sazione e della letteratura in Russia, con circa settecento vocabola- 
rit dei principali idiomi cogniti,e seguitato dal prospetto fisico , 
morale , e politico delle cinque parti del mondo ; del sig Adriano 
BALBI, antico professore di geografia, di fisica , e di matematiche , 
membro corrispondente dell’ateneo di Treviso, ec. ec. 

Abbiamo finalmente la sodisfazione d’ #nnunziare che Ja dotta 


ed ingegnosa intrapresa del sig: Balbi é terminata , e che avanti la 


fine del mese (luglio) le scienze geografiche ed ethnografiche saran- 
no arricchite d’un opera piena di ricerche nuove e profonde, di sco- 
perte importanti per la storia dei popoli , di viste originali ed inge- 
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gnose intorno a tutti i rami della cognizione del globo e dei suoi 
abitanti; finalmente una di quelle opere poco comuni che non se- 
guitano servilmente le tracce degli altri, ma che aggrandiscono real - 
mente la sfera delle nostre idee. 

I settecento vocabolarii riproducendo altrettante volte ventisei 
parole sceite in altrettanti idiomi, formano il very atlante , il fon- 
damento dell’ opera. I! risaltato di questi vocaliolarii comparati é an 
colpo d’occhio generale sulla distribuzione del genere umano in fa- 
miglie di lingue, famiglie le quali, ove le notizie esistenti lo permet- 
tono, son classate in regni, 0, quando vi é dell’incertezza, in gruppi. 
Le particolarita d’ogni famiglia, scendendo di ramo in ramo fino ai 
dialetti, non sono meno importanti; esse presentano, per cosi dire, le 
carte ethnografiche generali e speciali delle principali divisioni na- 
turali del genere umano, in quanto si é potato conoscerle e studiarle. 

In questa immensa classificazione, il sig. Balbi ha preso l’iden- 
tita delle parole per carattere principale ; ma ha costantemente ag- 
giunto, come carattere secondario , i rapporti grammaticali, e la 
sua opera facilitera e propaghera singolarmente lo stadio filosofi - 
co delle lingae. 

Sotto I’ uno e I’ altro punto di vista, il di lui lavoro, intera- 
mente nuovo, completo, cambia o modifica la grande opera tedesca 
intitolata Mitridate, opera intrapresa con troppo pochi materiali, e 
qualche volta mancante di critica. L’opera che ci da il sig. Balbi 
non é un compendio corretto del Mitridate, sono gli elementi nuovi 
e ragionati d’una yasta scienza, sorella della geografia e della storia. 
Il sig. Balbi sara riconosciato da tutti i dotti giusti ed illaminati, 
come il nuovo fondatore , come il Linneo dell’ ethnografia , e pid 
particolarmente dell’idiomatografia , o statistica delle lingue. Que- 
sta scienza comparira qui spogliata dei sogni rancidi dei facitori 
di sistemi, ma a ppoggiata ad uo gran numero di viste diverse che 
vi si riferiscono; -cosi gli alfubeti diversi , le letterature nazionali, le 
classificazioni delle montagne, degli animali, delle piante, dei AA 


e tutto cid che forma un prospetto fisico, morale, e politico del glo- 
bo, si troverd riunito alla base fondaimentale dell’opera. L’interesse 


che viaggiunge questa varieta di notizie accessorie procurera, a pa- 


rer nostro, a quest’atlante an fayorevole incontro, anche fra quelle 
classi di lettori che non apprezzano ancora lo studio comparato 


delle lingae, 
Poniamo qui la lista alfabetica di persone hanno 
aiatato il sig. Balbi coi loro consigli o con note. scritte : Acerbi , 


Agoub, Blosseville, Burnouf , de Chezy , Champollion Figeac , 


Champéllion-jeune , Depping , Desmoulins , Duperney , Ferussac , 
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pie , Garat , Garnot, Gaymard , Klaproth , Larenaudiére; 
Laroquette, Lesson, Malte-Brun, Nacher, Pedra-Branca, Pinhei- 
ro-Ferreyra, Pacho , Remusat, Saint-Martin, Sorgo , Verdier , 
Warden. 

Non termineremo quest’annunzio senza rendere giustizia agli 
stimabili librai Rey e Gravier, i quali incaricandosi d’an opera cosi 
dispendiosa, hanno ben meritato del mondo dotto. ( Articolo estrat- 
to dai nuovi annali dei viaggi di Parigi ). 


‘ 
NOVITA E INVENZIONI. 


La cocciniglia , insetto prezioso , che somministra all’arte tinto- 
ria uno dei pid bellie pit ricchi colori, é stata recentemente natu- 
ralizzata in S pagna nei contorni di Malaga. I| dot. Giuseppe Presas, 
che cuopriva il posto di segretario dell’attual regina del Portogallo — 
mentre essa era al Brasile , ha scritto espressamente un istrazione in 
cai insegna il modo di coltivare la pianta, chiamata WVopal, sulla 
quale nasce e vive quest’ insetto, e la maniera d’allevarlo. Que- 
st’ istruzione fa pubblicataa Malaga verso il principio del 1825. 
Quelli che si sono rivolti a questo nuovoramo d’indastria, avendo 
seguitato con esattezza le regole prescritte dal dot. Presas, hanno ot- 
tenuto ottimi risultamenti , cosicche la cocciniglia si é grandemente 
propagata con molto vantagyio della Spagna. 


Il sig. Darbelaise ha letto avanti la societa reale d’ agricoltara 
di Parigi ana memoria relativa a varie esperienze fatte in Scozia in- 
torno ai vantaggi rispettividei diversi mezzi e stramenti impiegati 
fin qui per miettre 1! grano. Le ricerche numerose ed i fatti positivi 
riferiti in questa memoria tendono a stabilire che il pid atile fra 
questi: processi é quello che si eseguisce per mezzo d’ ano strumento 
gia impiegato nel Belgio , e che comiocia a propagarsi nella Piccar- 
dia , nella Beauce , e nell’ alta Normandia, a cui danno il nome di sa- 
pe. Secondo cio che ne vien detto , questo stramento é manito d’ an 
gancio o uncino, per mezzo del quale le spighe si trovano rivnite in 
manipoli o covyoni per essere in segaito recise per un movimento uni- 
forme e senza scossa . I principali suoi vantaggi sopra la grande e 
piccola falce sono: 1.° la rapidita dell’ operazione , per cui la rac- 
colta pud effettuarsi in un tempo per meta pid breve di quello che 
é necessario facendo uso della falce ; 2.° l’ evitata perdita di quella 
parte del grano che la scossa impressa alle spighe per gli altri mezzi 
fa cadere a terra ; 3.° la possibilita d’ eseguire il taglio con facilita an- 
che operando sopra grani atterrati dal vento o dalla piogzia, i quali 


185 
sono raccoltie presentati al tagliente dello stramento per mezzo del 
gancio o ancino indicato; 4.° ana dimiouzione notabile nella fatica 
degli operanti, i quali facendo aso del nuovo stramento non hanno bi- 
sogno di curvarsi mentre lavorano; 5.’ finalmente il vantaggio 
d’ ottener la paglia pid langa, mediante un taglio pid vicino a terra. | 


Era stato tentato da molti, ma sempre inutilmente, di trovare un 
liquido che agisse sall’ acciaio come |’ acqua forte nell’ incisione sul 
rame, lasciando delle traccie o profonde o leggiere a piacimento, 
ma sempre nette e precise. Il principale inconveniente che presenta- 
vano la maggior parte dei composti acidi sperimentati sull’ acciaio era 
quello di formar dei sali di ferro alterabili, che lasciavano depositare 
nei tratti incisi an sedimento ferruginoso. 

Ora il sig. Turell é giunto a comporre un liquido che, im- 
mune da questo e da ogni altro inconveniente, serve ovtima- 
mente ad incidere sull’acciaio. Ecco il di lai processo. Si pren- 
dono quattro parti in volume d’ acido acetico concentratissimo , 
ed una d’ alcool rettificatissimo , e dopo averli rimescolati insie-- 
me per un mezzo minuto, vi si aggiunge ana parte d’ acido nitrico 
puro. Questa mescolaoza versata sopra la lastra d’ acciaio preparata, 


-e lasciatavi agire per an miouto o per un minuto e mezzo, vi forma 


dei segni leggieri , che divengono assai profondi trattenendovela per 
un quarto d’ ora, Si pud anche renderla pid attiva acerescendo an 
poco la proporziene dell’ acido nitrico , o rendere all’ opposto la sua 
azione pit: lenta , accrescendo la dose degli altri dae componenti. Al- 
lorché si cessa di fare agire questo liquido corrosivo, bisogna lavare 


_ja lastra d’ acciaio con una mescolanza d’ una parte d’ alcool e quat- 


tro d’acqua. Ma il miglior mezzo d’ arrestar |’ azione in quei luoghi 
nei quali si giudica essersi esercitata sufficientemente, é l’applicazio- 
ne dell’ asfalto discivlto nell’ olio volatile di terebintina. 


In Inghilterra é stato introdotto nell’arte della tintura e nella 
concia delle pelli |’ uso della scorza di castagno , nella quale é stato 
trovato il principio astringente in una quantita doppia di quella 
contenuta nel campeggio. I cuoi preparati con essa hanno pit solidita 
e pit docilita degli altri. E quanto al suo uso intintara, pare che la 
lana si anisca pid facilmente ai materiali della scorza di castagno che 
a quelli del sommacco e della galla, e che il colore che se ne ottiene 
sia inalterabile dali’ aria e dalla luce. L’inchiostro preparato con 
questa scorza, veduto per trasmissione, comparisce d’un color tarchi- 


no intensissimo , come quello dell’ indaco ; sulla carta ae $1 mostra 
a’ an bel color nero. 
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Un giornale anvunzia che le puleggie o carrucole di legno, tanto 
impiegate nella marina , fatte bollire per cinque o sei minati nell’olio 
di oliva , vi acquistano una durezza egaale a quella del rame , e che 
cid avviene d’ ogni altro oggetto di legno trattato egualmente. Noi 
dubitiamo della verita di quest’ asserto, ma pensiamo che la prepa- 
razione indicata possa essere utile rendendo il legno meno soggetto ad 
essere alterato per |’ azione dell’acqua. 


E stato imaginato e posto in pratica con vantaggio nei Paesi- 
Bassi un naovo mezzo di cuoprir le case ed ogni altro genere di fab- 
bricati , inezzo che consiste nell’applicazione d’an tessato solido im- 
bevato d’ una mestura impenetrabile dall’acqaa. Il di sopra d’ ana 
delle porte di Lovanio, il palazzo del ministero della guerra a Bra- 


xelles , e diverse case particolari cosi coperte sono state ben preser- 
vate dall’ acqua. ‘ 
VARIETA. 


Fondazione d’ un museo reale egiziano a Parigi. L’ acquisto 
fatto dal Re di Francia della collezione egiziana, imparcata recen- 
temente a Livorno dal sig. Champollion il giovane, sembrava richie- 
dere nuove disposizioni oel museo reale d’ antichita di Parigi. S. Ece. 
il daca di Doudeaaville , ministro della casa del Ré, ed il sig. Vi- 
sconte de la Rochefoucauld , incaricato del dipartimento delle belle 
arti, mediante un concorso onorevole di zeloe di lumi, hanno otte- 
wuto dal Re intorno a cid un ordinanza , la quale é an nuovo argo- 
mento dell’ alta protezione con cui Sua Maesta onora le lettere dotte 
e le belle arti. Quest’ ordinanza , che ha la data del di 15 di maggio , 
dispone che la conservazionedelle antichita del Louvre formera d’ora 
in poi dae divisioni, la prima delle qaali, che comprende i monumenti 
greci, i romani, e quelli del medio evo, restera nelle attribuazioni 
del sig. conte di Clarac conservatore attuale ; la seconda divisione 
comprendera i monamenti egiziani o provenienti dall’ Egitto, ed 
i monamenti orientali di qualanque origine , ed il sig. Champollion 
il giovane é nominato conservatere di essa. Ezli é inoltre incaricato 
di fare ogni anno, nella bella stagione , un corso pubblico e gratuito 
d’ archeologia egiziana in presenza dei monumenti stessi , e partico- 
larmente d’esporre i diversi sistemi di scrittura che furono in aso 
nell’ antico Egitto. Queste disposizioni non possono essere intese dal 
mondo dotto se non con viva riconoscenza, e si pad sperare che |’Ar- 
cheologia egiziana insegnata dal dotto illustre che ne ha stabilito le 


 dottrine, colle-sue brillanti scoperte, sara come un corso normale per 


’ Europa letteraria, che applaudira concordemente a questo nuovo 
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benefizio del Ré di Francia verso le scienze storiche, le lettere e 
le arti, 


SOCIETA SCIENTIFICHE. 


Societa medico fisica fisrentina — Nell'adunanza ordinaria del 
del di 13 agoste furons dal segretario delle corrispondenze presen- 
tate le seguenti opere pervenute in dono alla societa , cioé. 

Esperimenti sulla facolta assorbente delle vene del cervello del 
dott. Centofanti- Sinopsi delle varie specie di difficolta del parto del 
dott. Sam. Merriman , traduzione e dono del prof. Grottanelli, 
socio corrispondente. 

Quindi il sig. prof. Gazzeri rese conto dei risultamenti ottenuti 
dail’ analisi di tre concrezioni animali consegnategli a quest’ ogget- 
to. La prima era una pietra vescicale umana di notabil volame, 
che trovd composta nella pid gran parte di fosfato , d’ ammonia- 
ca, edi magnesia, cui era unita una quantita notabile d’ acido liti- 
co. La seconda era la meta d’ una volaminosa enterolite trovata 
nell’ intestino duodeno di un uomo di 6o anni , che si trové com- 
posta di varii strati di soprasolfato di calce , sopraposti uno all’al- 
tro, e tutti addossati ad un nucleo bruno-nerastro, duro e lacido 
nel taglio fattone per divider la pietra in due parti eguali,e che 
fa riconosciuto per un corpo inorganico, ed estraneo , e proba- 


_ bilmente per ana sottile scaglia pietrosa. Finalmente la terza con- 


crezione era ana molto pid piccola enterolite trovata nell’ appen- 
dice vermiforme dell’intestino cieco, fragilissima, poiché risultante 
da strati incoerenti fra loro, e che riconobbe formata nella mag- 
gior parte di soprasolfato di calce, con interposizione fra gli stra- 
ti, e mistione nella stessa loro sostanza di una materia d’ indole 
organica, ma poco animalizzata, che sembrd un mescuglio di re- 
sina della bile, e di picromele. 

In seguito il sig. dott. Chiaragi fece lettura di una sua impor- 
tante osservazinne patologico clinica, in cui, dopo aver data |’ isto- 
ria di una donna , che sorpresa in prima da febbre gastrica, e supe- 
ratala felicemente mercé gli adattati rimedi dell’ arte peri poi per 
un apoplessia falminante nel tempo della convalescenza , rese conto 
dei risultamenti ottenuti con la necroscopia. Per essa oltre ad una 
valida iniezione del sistema sanguigno del cervello, ed oltre al con- 
siderabile rammollimento di questo viscere , fa posta in chiaro 
1’ obliterazione completa del dutto cistico , e la presenza di ben 32 
calcoli biliari entro alla cistifellea , la di cai interna membrana era 
conformata in altrettante locuzioni, in ciascuna delle quali contene- 
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vasi uno dei preindicati calcoli. La micidiale apoplessia perd che 
tolse di vita questa infelice fu dal dott. Chiaragi ripetata con solide 
ragioni piuttosto dalle malattie del cervello , che dallo stato pa- 
tologico della cistifellea. 

Dipoi il sig. prof. Magheri a nome della deputazione di cui 
faceva parte, lesse il rapporto scritto sull’anno clinico del prof. Spe- 
ranza nostro socio corrispondente, in cai, dopo avere analizzato il 
contenuto di questo importante libro conchiase, che, la precisa enu- 
merazione de’ sintomi nella. tessitura delle mediche istorie con la 
fedele , ed esatta descrizione delle occorse autopsie cadaveriche , la 
prontezza della diagnosi , |’ energia del sistema curativo coronato 
sovente del pit felice successo anco nei casi pit spaventevoli, e 
pia di tatto la vasta , ed ammirabile dottrina, di cui fa ricco appa- 
rato ne’suoi diffusi ragionamenti gli danno un titolo irrefregabile alia 
medica universale estimazione, ed alla riconoscenza della umanita. 

Finalmente il sig. dott. Boiti presenté alla societa quattro intie- 
re tenie restituite da yarii individai sottu |’ uso della scorza della 
radice del melograno , di cui promesse in altro tempo pid ampio 
dettaglio, e |’ adunanza fa sciolta. 


NECROLOGIA. 


Il Conte GIOVANNI PARADISI, uno dei primi lumi d’ Italia , 
colla tranquillita e la calma che da una coscienza pura , cessd di vi- 
vere dopo ana breve malattia in Reggio sua patria, il di 26. del ca- 
dente agosto in eta d’anni 65 e mesi dieci, amaramente compianto 
da tutti i suoi concittadini. Grande é ia perdita che in esso hanno 
fatto le scienze e le lettere. Fu egli infatti profondo matematico ad 
un tempo e letterato insigne , e come scrittore a niuno secondo per 
eleganza di stile, e squisitezza di gusto, in ogni maniera di poesia e 
di prosa. Di che fanno indabitata fede molti scritti di vario genere 
da lui dettati in varii tempi e sui differenti soggetti scientitici e lette- 
rari, gia divulgati per mezzo delle stampe. 

Ch’ei lasciasse grandissimo desiderio di sé non tanto nei suoi 
congiunti, che amo sempre caldissimamente, quanto ancora negli 
amici che in gran numero egli ebbe in ogni epoca della sua vita, 
nessuno vorra dubitarne, ponendo mente al candore dei suoi costa- 
mi, all’eguaglianza e mansuetudine del suo carattere, alla sua mo- 
destia con un immenso sapere, ed ai modi affabili e cortesi che usd 
in ogni tempo ,e pid ancora trovandosi in grande, che in mediocre 
fortupa, con tutti quelli che da yicino il conobbero. Scevro ognora 
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di qualunque pompa ed ostentazione, serbd sue 
semplici e disinvolte maniere, in tutta la laminosa carriera politica 
da lui corsa nel gid cessato regno italico, con tutti quelli che per 
qaalsivoglia titolo ebbero ad esso ricorso. E come consultatore di | 
stato, e come senatore, e presidente del senato e dell’istituto italiano 
di scienze, lettere ed arti, fu sempre il protettore e |’ amico di tutti : 
icultori delle baone discipline, dei quali facevasi il pik gran pregio 
di comporre la sua societa, e di coronar ia sua mensa. 

E poi mirabil cosa il potere affermare di questo grande italia- 
no, cid che assai raramente, o non mai accade , che da tutte le cari- 
che da lui sostenate, ne usci sempre desiderato da tutti, e di qualan- | 
que opinione si fossero , come quegli che fu riconosciuto ognora e | 
dovanque justissimus unus et ferventissimus equi. E si pud dir fran- | 
camente di questo illustre defunto ch’ei s’ebbe veramente in sé rac- | 
colto il pid bel fiore di tutte le sociali virth, e che nessuno pid di lui 
rassomigliasse al justum et tenacem propositi virum, descritto dal 7 
Venosino. 

Rammentare or qui si potrebbe come tutte le societa scientifi- 
che e letterarie , tanto italiane che estere, s’ebbero ad onore di ascri- | 
verlo fra i loro membri, e fra le altre quella delle scienze di Parigi. | 
Ma questo non é il luogo di tessere il convenevole elogio di un tan- 
t’ uomo e di un si benemerito cittadino ; né mancheranno dotte 


penne italiane che si recheranno a sacro dovere il porgergli si ben 
meritato tributo. 


BULLETTINO BIBLIOGRAFIGO. 


Annesso all’ Antologia (*) 
N.° XXXIV. Agosto 1826. 


412. COLLEZIONE DI MANUALI componenti una enciclopedia di | 
scienze ed arti. Milano 1826 per Anselmo Fontana. — MANUALE ) | 
della storia natarale di Gio. Fep. BLUMENBACH recato in italiano 
sull’ undecima edizione tedesca pubblicata in Gottinga nel 1825 dal 
dott. Malacarni , coll’aggiunta d’importanti sue note , e corredato 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 

presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 

} vengono somministrati da’ sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 

confonderli con liarticoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sias 
ne come estratti o analisi , siano come annunzi di opere, 
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di molte emende ed ampliazioni comanicate nel marzo 1926 dallo 
stesso autore, e dal prof. HAUSMAN, oi. primo, 8.° di 325. p. prezzo 
lir. 3. 60. ital. — MANUALE di geografia moderna universale di G. B. 
Casri vol. 1.° 8.° di p. 452 prezzo lir. 4. 68. ital. . 

413. ASSOCIAZIONE ai SAGGI FitosorFict del datt. BALDASSAR- 
RE Pout prof. di filosofia nell']. R. Liceo di porta nuova in Milano, 
— Questi saggi comprendono: 1.° Alcani ragionamenti sulla scuola 
dei moderni filosofi-nataralisti e sulle loro scienze; 2.° un corso di 
moderna filosofia ; 3.° un saggio ragionato e analitico della nuova fi- 
losofia Scozzese con altri argomenti di vario genere. — L’ autore 
ne’ragionamenti intorno ai filosofi-naturalisti imprende a far cono- 
scere l’origine e i principii di ana scuola che meua tanto clamore 
nell’odierna filosofia, sottoponendo ad esame |’organologia, la cranio- 
logia, la fisiognomia e la psicologia comparata , ¢on che si presume 
diaver perfezionata la scienza dello spirito umano. — Nel corso 
di filosofia ei tenta esporre la scienza in tutta qnell’ estensione di 
lumi e di sapere che appresso tutte le nazioni ha acquistato. E sic- 
come a cogliere il vero e a dimostrarlo, massime nel difetto almeno 
in Italia d’un corso filosofico che sia al punto delle cognizioni del 
nostro secolo, é necessario il non parteggiare, com’é bene lo sceglie- 
re un metodo, cosi egli fin d’ora pud annunciare che il sao metodo 
sara misto d’analisi e di sintesi, di ragione e d’esperienza, come sara 
eccletica la sua filosofia, e tolta pid che dalle scuole tedesche , fran- 
cese od inglese, da quella della ragione e dai risultamenti delle pro- 
prie meditazioni. — Nel saggio della nuova filosofia scozzese ei da- 
ra l’origine, |’indole e le dottrine della scuola novella di Edimbar- 
go con tanta gloria risorta sulle ruine di quella di Hame , famosa 
pel suo metodo Bacomiano, e che I’Inghilterra, |’Alemagna, la Fran- 
cia e |’America recansi a yanto di conoscere e di studiare, mentre 
in Italia é quasi del tutto sconosciuta. Questo saggio verra fedel- 
mente ritratto dalle opere originali inglesi dei filosofi classici di Sco- 
zia. — Finalmente l|’autore aggiungera a tatto questo negli ultimi 
yolumi altri ragionamenti sopra materie importantissime di filosofia 
anche applicata, quali sarebbero, a cagion d’ esempio , la certezza 
delle scienze, \a teorica dei metodi, la filosofia del giusto e dell-one- 
sto come basi della giurisprudenza e della politica, e simili. Que- 
st’associazione si fara sotto i seguenti patti: — 1.° Il namero totale 
dei volumi non sara di piu di otto, nel formato di 12.° — 2.° Il prez- 
zo di ciaschedun volume é di centesimi 20 italiani al foglio, pari ad 
austriaci 22. 86, salve le spese di porto, che sono a carico degli asso- 
eiati. — 3.° il primo volame verra pubblicato entro il mese di otto- 
bre del corrente anno, e gli altri successivamente da tre in tre mesi 
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al pid tardi. — 4.° L’associazione é aperta in Milano presso l’autore, 


presso i tipografi Giovanni Bernardonie Vincenzio Ferrario, e pres- 
so i principali tipografi e librai anche delle altre citta. — 5.° Gli as- 
sociati faranno grazia di porre la loro firma appiedi del presente 
manifesto colla precisa indicazione de’loro titoli,e del luogo del loro 
domicilio , onde si possa pubblicarne il catalogo alla fine dell’opera. 
Milano 12 Agosto 1826. 

414. BioGRAFIA aniversale antica e moderna, ec. Venezia 1826 
presso G. B. Missiaglia, vol. XXIX. (IA-KA). 

415. SCELTA DI PROSE di CARLO RUBERTO DATI, accademico 
della Crusca, Venezia 1826 tip. Alvisopoli un vol. 8.° — Questo vol. 
fa parte della raccolta di operette di istruzione e di piacere, scritte 
in prosa da celebri italiani antichi e moderni, scelte e pubblicate 
per cura di Rartolommeo Gamba, prezzo lir. 2 ital, il vol. 

416. DELLA FORMAZIONE della gragnuola ne’temporali , nuova 
ipotesi del dott. FaANCESCO ORIOLI, professore di fisica nella uni- 
versitaé di Bologna. Bologna 1826, coi tipi di Wodili ec. pag, 18. 

417. BREVI CONSIDERAZIONI del prof. F. ORIOLI sulla risposta 
della celebre accademia reale delle scienze di Parigi, a S. E. il mini- 
stro dell’iuterno in Francia intorno i paragrandini con un appendice. 
Bologna 1826 Marsigli pag. 24. 

418. SAGG1 GEOLOGICI degli stati di Parma e Piacenza dedicati 
a Sua Maesta la principessa imperiale MARIA LUIGIA duchessa di 
Parma, Piacenza e Guastalla dal sindaco GiusePrE CORTESI, pro- 
fessor onorario di geologia. Piacenza 1819 dai Torchi del Mujno in 
4.° di p. 170 con tavole, piante e rami. 

41g. VASI DI PREMIO — Manifesto d’associazione — Alle gran- 

di raccolte di Vasi che finora videro la luce, non mancano le dotte 
dissertazioni sull’ antichita, la fabbricazione , e l’utilita di questo 
genere di monumenti: vanno peré esse prive di una disposizione , 
che ad opere scientificbe é indispensabile: dico quella che consiste 
nel radanare ana quantita di varii monumenti sotto pochi ma impor- 
tanti punti di vista. Volendo soddisfare in qualche maniera a tale ri- 
chiesta della disciplina archeologica, il dott. Teodoro Panofka, Socio 
estero dell’accademia Ercolanese , si é proposto di pubblicare una 
Raccolta di Vasi scelti ed inediti, riuniti sotto un solo punto di vista, 
cicé quello di Vasi pi PREMIO. L’autore si fa un dovere di avvisare 
il publico letterario che nel mese di luglio é stato pubblicato il Pri- 
mo fascicolo , contenente sei tavole in gran foglio, incise dai pit va- 
lenti artisti. I] testo scritto in lingua italiana , e stampato pure in 
gran foglio, da le illuytrazioni ad an vaso di Premio della festa Eleu- 
sina, ( Tav. Ie II) a tre altri delle varie feste di Bacco (Tav. Ill, 
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IV e V) ead uno della festa di Minerva (Tay. VI ). L’opera’ sara 
divisa in cinque fascicoli, i quali successivamente vedranno la lace 
nel corso di due anni. Il prezzo del primo fascicolo é fissato a a2 
franchi per i sigg. associati, i quali avranno la compiacenza di segna- 
re i loro nomi sotto il presente Manifesto. — Le soscrizioni si rice- 
vono presso i seguenti librai: — Roma, presso il sig. Venazio Mo- 
naldini. — Firenze, presso il sig. (suglielmo Piatti. Parigi , presso 
il sig. 4. 4. Renouard. — Vienna presso il sig. Federico Volke. — 
Berlino , presso il sig. Gerstg@cher. — Ed altrove presso i principuti 
negozianti di libri e stampe. Roma 2 Giugno 1826. 

428. FARMACOPEA generale sulle basi della chimica farmacolo- 
gica, o elementi di farmalogia chimica, del prof. GioaccHino TAD- 
DEI. Firenze 1826 presso Luigi Pezzati. Volume primo 8.° di pag. 
300 — prezzo per gli associati fio. 2. 5o. lir. 4. 3.4; per i non associa- 
ti fio. 3. 10. 5. 3. 4. 


429. LA MORALE APPLICATA ALLA POLITICA , operetta del sig. 


- Droz. Prima trad. italiana , di un accademico valdarnese. Un vol. 


8.° Firenze 1826. Editore G. P.Vieusseux. Si vende al Gabinetto 
scientifico-letterario , piazza Santa Trinita, e pressoi principali li- 
brai della Toscana al prezzo di p. 3 e mezzo. 

420. STORIA DELLE CAMPAGNE E DEGLI ASSEDJ DEGL’ ITALIA- 
NIIN ISPAGNA, o storia delle grandi operazioni della guerra di Spa- 
gna dal 1808 al 1814 preceduta da un saggio di storia antica e mo- 
derna e di statistica della Penisola. Opera dedicata a S. A. I. R. 
Varcidaca GIOVANNI D’AUSTRIA da CAMMILLO VACANI , maggiore 
nell’I. R. Corpo del Genio, cavaliere della Corona Ferrea e della Le- 
gion d’Onore. Milano, dall’J. R. Stamperia, 1825. Tre volumi in 
gr. 4, ed un Atlante in gran foglio di 16. Tavole incise a balino, 
delle quali la Spagna e la Catalogna in carte raddoppiete. Prezzo 
150 franchi sopra carta velina comune e 225 franchi in pid gran for- 
mato e carta scelta con rami colorati. — Si vende ai prezzi qui sopra 
annunciati. — A Firenze dal sig. G. Piatti; a Londra, Parigi e 
Strasbourg dai sig. Treuttel e Wiirz ; a Milano dal sig. P. Giegler 


e dai sig. frat. Bettalli; a Parigi dai sig. Amelin e Pochard; a Torino 


dal sig. C. Bocca; a Vienna dai sig. Artaria e c. Ognuno puo ri- 
volgersi anche direttamente all’ Auture-Editore in Vienna Am Hof 
n.° 322 o per esso alla banca Giov. Batt. \ egri a Milano. 
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CONTINUAZIONE 


DELLA REVISIONE NUMISMATICA. 


(Vedi Fascicolo N® 53 dell’ Antologia.) 


Alla pag. 85, n. 520. Si descrivono le medaglie degli Oresti, popolo 
della ‘T'racia, e della Macedonia. Non disconvengo, che le varie me- 
daglie colla leggenda OPPH. OPEZKION. e anco OPPHEKION, 
possono appartencre a un tal popolo, o a pit popoli detti Orestae. 
E vero, che i Dori permutavano il T. in K., ma in qualche avver- 
bio: se poi l’usassero, anco nelle appellazioni di questi popoli, non 
si pud ben stabilire. Non ostante cid, se in alcune medaglie si legge 
come sopra, cioé degli Orescj, dir si potrebbe, che gli Oresti si 
chiamarono anco Orescj, con pronunzia Pelasgica. Che percid ad 
ognan resta libero il campo di chiamarli secondo l’indole della leg- 
genda, poiche OPPHEKION., vaol dire degli Orrescj, e nun degli 
Oresti, ogni qualvolta non abbia pid luogo il Doricismo. 

Pag. 92, n. 574. Certamente la medaglia di Adriano pabblicata 
nel Museo Arigoniano, é molto logora, e la leggenda dalla parte 
della testa dovrebbe essere supplita, e corretta, come segue: imp. 
caes. traiaN. HADRIANYS. AVG. COS. P. P. 

| Pag. 120, n. 755. La sede di una siffatta medaglia la credo er- 
ronea, per essere di Sagalasso della Pisidia, e non di Tessaulonica. 
La gemiua si trova descritta dal N. A. (Tom. Ill, p. 511, n. 105) ed 
esiste ora nel Museo Regio di Baviera. 

Pag. 128, n. $25. Augustas. | | 

Quando si vuole attingere l’acqua da una pozzanghera, biso- 
gna riceyerla torbida, e limacciosa. La medaglia malamente de- 
scritta nel Mus. Hedervariano (P. J, p. 108, n. 2733) é di Tiberio 
e Livia, con la seguente descrizione. 


TI. KAIZAP. TOS, Caput Tiberii nudam. 
TEBAZTTH. Livia, vel Ceres 


duobus Serpentibus gradientibus, ut in biga insistens, d. et s. tac- 
dam tenet. E, 2. 
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La medaglia poi del n. 826 descritta dal N. A. sotto Augusto 
é mancante del TI. per essere restituita a Tiberio, come l’altra. 

Pag. 129, n. 829, Augustus et Octavia. 

E* pur questa un’altra medaglia di Tiberio, e Livia, mola 
mente descritta nel Museo Hedervariano (‘T. I, p. 105, n. 2735) e 
eccone la sua vera descrizione. 

TIBEPIOY, TEBALTO*. Caput Tiberii laureatum ad d. 

R, OETZAAONIKEQN. Caput Liviae a 
d. 3. 

Pag. 129, n. 831. Caius Caes. et Augustus. Parimente una sil 
fatta medaglia non fu ben descritta nel Museo Heder, sotto | 
n. 2737 dovendosi correggere la falsa descrizione in TAIOS 
LEBAZTOY. 

Pag. 131, n. 848. Tiberias et Drusus. 

Medaglia descritta, e attribuita da P. Ab. Sanclemente (Nam 
sel. 11, p. 68, tab. Xtv, fig. 30). Ma un tanto Autore s’ingannd, per 
ché la testa nada non é di Druso, ma é una testa laureata d’Augt 
sto: ed il N. A. avanti di perpetuare questa falsa attribuzion 
avea sotto occhio la gemina, descritta al T. I, p. 496, n. 355, « 
altre simili esistono nel Museo Regio di Baviera, e in quello d 
fa Tochon. 

Pag. 133, n. 861. Claudius et Agrippina. 

La medaglia del Mus. Hederv. (‘T. I, pag. 108, n. 2741) non | 
ben descritta, ed in conseguenza ripetuta la scorretta descriziot 
dal N. A. Si corregga come segue : 

TI. KAAYALOLY. TEPMANIKO®. TEBAZTOE, Cap 
Claudii nudum ad s. 

OEZZAAONIKH. Caput Agrippinae velatam ad d. cu 
‘monogr. NK. incuso, /E. 2. met. cr. 

Pag. 135, n. 875. Nero et Britannicus, 

Nella medaglia non accuratamente descritta nel Mus. Hed 
T. I, p. 109, n. 2743 si legga come segue : 

NEPONI. KAATYAIQ. KAIZAPI. Caput 
ronis nudum ad s. 

OF. KATZAPI. AN IKQ, (sic) Caput Britann 
nudum ad s. JE. 2. p. 

Pag. 137, n. 884. Domitia. 
La medaglia, per esser frusta, non fa ben determinata ; me 
tre l’intiera leggenda €éOEZZAAOI, ed é dei Tessali in gene: 


Pag. 151, n. 976. Sev. Alexander. 
La medaglia di Severo Alessandro descritta dal Yaille 


Augusto, 
Valtra. 


2735) ed 


m ad d. 
Liviae ad 


te una sif- 
r, sotto il 


rAIO2. 


nte (Nam. 
;anno, per- 
ta d’Augu- 
tribuzione, 
n. 355, ed 
quello del 


1741) non fa 
descrizione 


Caput 


nm ad d. cum 


Mus. Heder. 
, Caput Ne- 
ut Britannici 


minata ; men- 
sali in genere. 


dal Vaillant 


3 
(Impp. graec) erroneamente, appartiene a Valeriano, dal quale si 
ripete il secondo Neocorato. 

Pag. 157, n. 1027, La medaglia di Gordiano Pio fu incongrua- 
mente attribuita (Sest. D. N. V. p. 122, mn. 100) appartenendo a a 
Filippo Seniore. 

Pag. 160, n. 1045. Tranquillina. 

Tanto il Catalogo della Contessa de Bentick, quanto Gusseme 
non meritano d’esser citati, e molto meno in questa occasione. Ri- 
guardo al secondo, dovea pur sapere il N. A. che la medaglia di 
un tal numero era stata pubblicata da Liebe (Goth. Num. p. 324) 
colla voce AYTO (in nexu) per AYTOYCTA, come é pur nella 
antecedente del n. 1044. 

Pag. 173, n. 1123. Tyrissa. 

Di questa citta in altr’occasione dard i disegni delle due pic- 
colissime medaglie in argento, ma non so, cosa abbia voluto dire il 
N. A, nell’aggiantavi Nota. Forte 7 yrissa Macedoniae, mi sembra 
un dabbio mal appostato. 

Pag. 174, n. 1127. Non era necessario di fare un paragrafo a 
parte sotto il titolo =/ncertaine de la Macedoine, ou de laThrace= 
per la medaglia pubblicata nel Museo Hunteriano tav. 33, fig. 4. 


sapendosi molto bene, ch’é una medaglia ovvia di Lete della Ma- 
cedonia. 


Pag. 178, n. 120. Aenianes. 

Descrizione falsa (Mus, Heder. p. 120, n. 3092) primieramente 
la medaglia é d’argento, ed é come segue. 
comet Jovis laureatum ad s. 

R. AINIANON. Vir palliolo tectus ad s. gradiens, et retro- 
spiciens, s. clypeum obiicit, d. elata hastam intorquens, ante pedes 
hasta. AR. 3. 

Pag. 279, bp. 123 et 124. Argesa. 

Se nelle due medaglie si legge APTESION. come lo riporta 
il N. A. e come si lesse da me sulle impronte delle medesime, era 
facile l’attribuirle a Argesa della Tessaglia; ma siccome in altre 
simili si legge APT ELQN. allora furono restituite ad Argos della 
Argolide. 

Pag. 280, n. 128. Cierium. Ci vien dato debito dal N. A. per 
aver messo questa citta alla Mecedonia. Sapeva gia, che Stefano la 
nomina sotto Arne citta della Tessaglia, cosi detta prima, e dopo 
Cierium: ma il nostro collega Cousinery scrivendomi, che avea in- 
vestigato il laogo di ana tal citta, distante quattro leghe da Pella, 
si dovea credere, che situata fosse nella Macedonia, contro |’auto- 
rita di Stefano. Quella del Masco Hedervariano fu da me descritta 


* 
a, mola- 
{ 


a Cierio Tessalo. Le sviste spesso provengono, quando le relazioni 
non sono corrispondenti alla verita del fatto. 
Pag. 284, n. 143. Gyrton. 

Quando si principia male, si finisce peggio. La medaglia ri- 
portata nel Mus. Heder. p. 120, n. S3og7 non é di Gyrton, ma di 
Larissa vi si legge: AAPIZ - AIQN. in due versi in luogo di 
come fu sopposto. 

Pag. 287, n. 153. Lapithae. 

Non ci sottoscriveremo a riconoscere per genuino quest’altro 
medaglione in argento preso dal Patino, e riportato dal Gessnero 
Pop. tab. xxyil, fig. 24 per essere dell’istessa officina di altri de- 
scritti da varj Autori. Il N. A. potea far di meno a riportarlo per 
genuino col prezzo di fr. 100. , 

Pag. 297, 2. 217. Minyae. 

La medaglia attribuita dal N. A. potrebbe essere controversa, 
e appartenere piuttosto a Mende della Macedonia, leggendovi al- 
lora MINAATON. | 

Nel Mus. Brit, p. 246, n. 1, tab. 13, fig.25 ana medaglia quasi 
simile, ma con due Diote, fu malamente letta, e attribuita all’lsola 
Naxo, dovendovisi leggere MINAAION. come supra, altra ma- 
niera di scrivere ora coll’I. ora coll’E. 


— it. p.298, n.218. A che serve affaticarsi a pargare dalle false 
lezioni le medaglie, e restitairle alla loro sede, quando altri senza 
considerazione le accolgono come sono. 


La med. del Maseo Hedervariano (T. I, p. 121, 0. 3110) fa 


detto, ch’era una medaglia d’Hephaestia (citta dell’Isola Lemno.) 
Vedi le nostre Lettere di Cont. T. V, p. 31. 


Miao 


Pag. 301, n. 232. Pelinna, 


Quando si vuol riportare le descrizioni delle medaglie fatte da 
altri, si dee rimontare alla prima sorgente, dunque non é il P. Froe- 
lick che descrisse la medaglia di n. 232, ma l’Hardouin Op. Sel. 
p- 133 e dice essere nel Museo Regio. Ma il N. A. non poté osser- 
varla, né descriverla, per non pid ritrovarvisi. Dungue lezione 
erronea dalla parte del Harduino ; ma se si esamineranno le meda- 
glie autonome di Priene della Jonia, si osservera, che dessa appar- 


tiene per i tipi, e per la leggenda [IPIHNEQN, ad ana tal citta, 
Pag. 306, n. 254. Pherae. 


La medaglia riportata nel Mas. Hederv. (T.T, p. 122,n. 3120) 
e descritta indi dal N. A, ammette la seguente descrizione : 


| 


5 
Caput Jovis laureatum ad s; 


7 DE Malicr nuda fluitante retro pal- 
PATON. liolo equum fagientem crini- 


bas prehensum utraque manu retinet. JE. 3. 

Pag. 306, n. 056. Non credo, che si possa attribuire la medaglia 
scritta DA. FERI- a Phere, ma la credo piuttosto di Tebe, con 
un nome di Magistrato eroso, e dubbio, e tale é l’altradel n. 257 
da noi attribuita ad Alessandro Tiranno. 

Pag. 313, n. t. Illyricum. Aleta, vel Alleta. 

Il N. A. getta un dubbio sulla medaglia attribuita ad Aleta, 
supponendola piuttosto degli Etoli. Avrebbe egli pit che ragione, 
se in una siffatta medaglia si leggesse AITQAQN, Ma AAAE- 
TON. lampante non potra far pensare agli Etoli, nelle cui meda- 
glie, é vero, viene espresso lo stesso Ercole, ma nell’ Antica é figu- 
rata una testa galeata di Pallade, e non di Donna diademata. 

Pag. 321, n. 63. La medaglia attribuita dall’Eckhel (Syll. 1, 
p: 27) e riportata dal N.A.,con dubbio peraltro, non é d’A pollonia 
dell’Illirico, ma di quella sitaata intorno al Rindaco della Misia, 
come fu prima d’ora fatto osservare nelle nostre lettere. 


Pag. 324. Apollonia, Sept. Severus, 
Di questa citta é la medaglia incerta descritta nel MuseoT heu- 
poli p. 940 colle sole lettere ATAN ...... che sono le finali 
ATAN. per ATIOAAQNIATAN, 


Pag. 354, n. 318. La medaglia di Scodra non fa mal letta, né pud 
essere d’Amfipoli della Macedonia, poiché la mancante leggenda 
yasupplitain DKOAPET 

NQN.e letto AM®PAAEAA, per 


nome di Magistrato, 


Pag. 370, n. 79. Molossi. 
Ii N. A. cade sempre male, allor che vuole ripetere le descri- 


zioni delle medaglie del Museo Hedervariano, poichée non é dessa 
dei Molossi, ma d’Ithaca. 


Pag. 373, n, 97. La citta di Nicopoli conid in onore d’ Augusto 
per la riportata Vittoria detta Aziaca, molte medaglie di vario 
modulo, e alcune d’un modulo massimo, come sono alcune altre ; 
ma il N. A. mi da an biscottino, dicendo che non é medaglione, ma 


medaglia di primo modulo ; ma dall’indole di siffutte medaglie, di- 
remo che sonu medaglioni. 
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Pag. 374, n. 99. Nicopolis, Augustus. 

R. TOY. KTIZMA. Cuaput Augusti nadam ad d. 
omnia intra lauream, 

R. IEPA Cadaceus praegrandis cum 

NIKOTIOAILS fulmine transverso. /E. 1. 

vel. mm. 

La nostra descrizione é molto diversa da quella fatta dal- 
Vestensore del Catalogo Numismatico-Hedervariano, e incauta- 
mente riportata dal N. A. il quale non fece attenzione, che 


LTEBALZTON. KTIZMA. era un piccolo errore. 


Intorno poi alle tante scorrezioni che si leggono in tatte 
quelle medaglie d’Apollonia, sospenderemo qui di darne raggua- 
glio, perché le nostre osservazioni sarebbero infinite. 

Pag. 414, n. 388. Oricus. 

Non é una medaglia d’Orico, come fu descritta nel Museo 
Hedervariano (p. 138, n. 3475, tab. 14, fig. 312), ma sibbene 
d’A pollonia dell’Lllirico, colla leggenda 

Pag. 416, n. 393. Phoenice, Nero. 

Nella medaglia riporteta dal Maseo Téchon si legge POT- 
NEIKAIEQN. ITEI. e non ®OINEIKAITION. TIEL. come 
vedde il N. A. e la testa nella postica, é quella di Claudio radiata 
egualmente come quella di Nerone; ma detto Aatore le ravvisa 
ambedue per teste di Nerone, il che non é verisimile. 

Pag. 417, n. 397. Thesprotia, Pyrrhus Rex, 
Se riportai una medaglia di questo Re, osservai in seguito 


ch’era una medaglia di*Corinto adalterata, per il nome di questo ~ 


Re, con pit quello della Tesprozia piccola regione dell’Epiro, 
onde era convenevole di rilevarne !a falsita, e nell’istesso tempo la 
mia correzione, ¢ non di aggravarla di 200 francbi. 

Le altre due, che il N. A. descrive sotto i num. 398 e 399, 
sono Goltiziane, e d’uopo era qui citare il Goltzio, e non Froelick, 
né Gessner, i quali le trascrissero dal Goltzio, e cosi facendo, é un 
invertere l’ordine dell’impostura Goltziana, 

Pag. 415, n. 406. Celtae-Aidonites. 

ILN. A. sotto questo numero arricchisce la Geografia Nami- 
smatica d’un nuovo popolo, medaglia peraltro conosciuta, ma 
malamente attribuita a Pisauro da molti Numismatici. 

Una siffatta medaglia fu trovata, dice egli, dal dotto Viag- 
giatore Pouqueville, stato Console generale di Francia in Janina, 


i 
3 
¢ 
d 
§ 
Pp 
$0 
ar 
de 
| 
fu 
n, 
br 
Sa 
= fic 
J 


ly 


vicino ad un tempio consacrato a Plutone, situato sulla riva destra 
deli’Acheronte, in an luogo chiamato tuttavia Aidonia facendo 
parte del cantone Margariti, uell’antica Tesprozia. Vedasi il suo 
Viaggio in Grecia T. I, pref. xvi, e pag. 471. Tanto soggiunge il 
N. A. in ana sua nota. 

Era per altro da riflettere, o fare esservare, che altre simili 
erano state malamente disegnate, lette, e attribuite a Pesaro (Pi- 
saurum) dell’Umbria. Ed infatti due farono descritte nel Museo 
Hedervariano P.1, p. 17, n. 344 e 345 e questa seconda pubbli- 
cata nellaT. I, fig.15 di detto Museo, con YA Z I "J. Niente di tatto 
questo, oltre ana non esatta descrizione delle medesime. Dird che 
quattro se ne conseryano nel citate Museo, la descrizione delle 
quali é l’appresso. 

1. Capat Plutonis adversam diadematum papaveribus corona- 
tum, pendente ex atraque parte taenia, ad d. A, 

R. Epigraphe extrita. Cerberus ad s. gradiens, sub quo 
OE, #, 3. 

Mas. Hed. P. I, p. 17, n. 544 sub Pisauro. 

2—3. Alii duo similes, sed mole minores. JE. 3. 
4. Caput idem, in area ad d. A, 


R.... ATAE, AIAONIATON, Cerberus ad s. gradiens, 
sub quo A. &. 3. 


Mus. Heder. P.I, p. 17, n. 345, tab. 1, fig. 15 cum falsa le- 
ctione et sub Pisauro Umbriae. 

Un’altra simile a questa din. 4 esiste nel Museo del Sig. B. de 
Chaadoir, colla leggenda KEATAE. AIA. ...... per confer- 
mare la sede di tutte le sopradescritte medaglie, credute per l’ad- 
dietro di Pesaro. {l N. A. potra indi osservare, se la medaglia 
pubblicata da Pellerin (Rec. I, Pl. 9, fig. 40) sotto Pesary, non 
possa essere simile alle di sopra descritte. 

Pag. 422, n. 14, e pag. 423, n. 15. Le dae medaglie certamente 
sono di Pirro, ma la testa yelata, e coronata di foglie di quercia, 
ammette la voce PO[AL, come le altre per il nome della madre di 
detto Re. 

Pag. 424, n. 25. La medaglia col nome tronco di magistrato 
ITYPPI. non appartiene al Re Pirro, maa Tebe della Beozia, come 
fu fatto osservare nelle mie Lettere di continuazione (‘T. II, p. 45. 
n. 1) e non so, perché il N. A. abbia yoluto perpetuarne |’errore, 

Pag. 424, n. 26. La nota fatta sotto questo numero 26, mi sem- 
bra curiosa, per persuaderci che in vece di un B, é un P. Lo sia! 
Sara sempre un accidente del metallo, o uno sbaglio del moneta- 
rio. Non si potrd peraltro negare, che il N. A. non sapesse, come 
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classificarle, poiché le descrisse tra le incerte (T. VI, p. 643, n. 209 
e 210) e che ora le ha restituite a Pirro, come fu da noi notato. 

Pag. 425, n. 30. Alexander II. 

Il N. A. dice, che la medaglietta d’oro pubblicata nel Museo 
Hedery. T. 1, p. 137, 0.3495, tab. xvi, fig. 317 é un conio moder- 
no, mettendola secondo la sua ScalaAV. 5 t/, mentreé AV.1 ! fas 
Segno manifesto, che non |’ha maneggiata, tenendola per genuina 
cum capite Regis imberbi diademato. 

Pag. 440, n. 123. Corcyra, 

Leggasi APIC TQNOC., enon APISTQKOC. e il pesce, o 
mostro marino, é un serpente di mare. 

Pag. 443,n. 142. M. Antonius et Octavia. 

I! N. A. fa torto a citare Eckhel per questa falsa medaglia, che 
fa descritta dal Marmora ; la cui falsitd consiste nell’avervi sosti- 
tuita la leggenida dalla parte delle due teste ; si noti poi, che questo 
aborto senza spirito di vino é tassato fr. 100. 

Pag. 443, n, 143. Corcyra, Augustus. 

Se in questa medaglia descritta nel Museo Danese (T.I, p.147; 
n. 51) si leggera KO, e non KO. si ritrovera che non é di Corcira, 
ma ch’é una medaglietta Alessandrina coniata nell’anno 29 di Au- 
gusto. Eil suo prezzo sarebbe appena di un franco, in yece di 15, 

Pag. 451, n. 205. Diadumenianus, , 

Fa il primo il Patino a pubblicare la medaglia di Diadume- 
niano (Impp. p. 261 e 418), e non il Gessnero, che la prese dal 
Patino. Non ostante cid é una medaglia coniata in Nicomedia e non 
in Corcira. 

Pag. 454, n. 7, 8 e 9. Le tre medaglie attribuite dal N. A. agli 
Acarnani, sono degli Oeniadi, e quella del n. 7 é simile ad altra deh 
Museo Hedervariano, e ad una terza del Museo Fontana. | mono- 
grammi, che vi si leggono, sono gli stessi di altre simili medaglie 
scritte OINIAAAN, 

Paz. 457, n. 23. inutile descrizione d’una siffatta medaglia, ri- 
corretta in seguito dall’Eckhel nella sua Dottrina vol. II, p. 185. 

— n.24. Parimente quest’altra con ANA, ereduta con dubbio, 
appartenere ad Anattorio, fu indi restituita ad Anaphe Isola del 
Mar’Egeo, 


— n. 25. Nella medaglia pubblicata nel Mus. Hedervariano (T.I, 


241, n. 3608, tab. xv, fig. 324) silegge ANA, AY®. 


Pag. 466, n. 86. Leucas. 


E* questa una medaglia simile a quella descritta dal N, A. 
(le. p. 454, n. 7) ¢ ambedue appartengono agli Oeniadi. 


(Sard continuato.) 
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METEOROLOGICHE 


OSSERVAZIONI 


SFATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello del mare picdi 205. 


AGOSTO 1826. 
Termo. = > 
| 
= 
7 mat. 1,5 |20,9 [17,0 8a Sc. Calma 
mi|mezzog. |28. 1,5 |20,1 |22,6| 61 Po. Li.|Ser. neb. Veatic. 
ir sera |28. 1,5 |22,8 [18,7] 80 |Gr.Le.|/Sereno Ventic. 
7 mat. (28. 1,5 |21,4 {18,5 | 80 ‘Se. Le. Sereno Calma 
mezzog. |28. 1,3 {21,5 |23,6| 65 Po. Li.| Ser. rag. Ventic. 
11 sera |28. 0,7 |22,2 |20,5/ 60 Lev. |Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 0,7 |22,1 [19,8] 72 | ‘|Scir. |Ser. neb. Ventic- 
mezzog. |28. 22,5 |19,9} 63 Tr.Ma.|Sereno Vento 
11 sera |28. 0,3 [23,5 [21,0| 75 |Tram. |Sereno Ventic- 
gmat. |28. 6,5 |22,9 |19,5| 87 Se. Le.jSer. neb. Ventic. 
meazzog. 128. 0,7 |23,2 |24,1| 70 Pon. (|Ser. neb. Vento 
t1 sera |28. 0,7 23,5 20,0 | 81 Po. Li. | Sereno Ventic 
7mat. |28. 0,6 |22,8 |18,3| 89 | Le. |Ser. rago. Ventic. 
mezzog. |25. 0,6 |22,8 !23,5 | 63 Po. Li.|Ser rag. Ventic. 
11 sera 28. 0,7 |23,1 |19,0 | 66 Os. Li.|Sereno Ventic. 
7 mat. (28. 0,2 |22,2 |18,0| 74 Scir. |Ser.connebb. Calma 
mezzog. |22,4 |22,5| 73 Os. Li.| Sereno Ventic. 
It sera (27. 11,8 |22,4 |20,0| 86 : Po. Li.|Sereno Calma 
7 mat. (28. 1,2 |22,0 |19,2| 86 Scir. |Ser. rag. Calma 
28. 0,5 |22,0 |23,1 | 59 Tr. Gr.| Sereno Ventic: 
It sera {22,2 | 66 Lev.  |Sereno Ventic- 
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L ANTOLOGIA si pubblica egni per olo non di’ io. ingli 

ire com pongono un yolame, ed ogni geste: da wa 
adice generale decile materie, 7 
Le associazioni si prendono 7 

In FinenzE, dal Direttore Editore G. F. Pieusseux. 
n MILANO, per tutto il negno Spedizione delle 
Lombardo Veneto presao R. Direz. delle Poste. 

n TOR'NO per tott) li Stati Sardi » alle respettive Direzioni delle Spedit. detls 
» GENOVA Cazzette presso /a R. Direz. delle Poste, ; 

PARMA 


presso i il Dervié sotto ditettore Poste. 
n Roma per tutto lo stato Pontificio » presso il sig. Pietro. Capobianchi , impieg. 


: nell” amayinistraz. gen. Poste Pontif. 
NAPOLI, 


PALERMO , per tutta In presso il sig. via, Taledo 


AUGUSTA , presso la Direzione delle | 
| GINEVRA presso J. J; Paschoud.. | 

PARIGI presso ‘Barroist ainé lib. Rue de Seine N. 

LONDKA 


preaso C. Molini Nit Patetnoster 
It, PREZZO D’ ASSOCIAZIONE. da pegarsi ‘antici patemente, 


er la Toscana , Lire 56 toscane per. wntio 3! franco di porte 


ombardo Veneto franchi 36, 


r il Ducatodi Parma, — 36, - frarico alle fronticre 


perta posta 

rlo Stato Pontificio , scndi&. Franco. di porta | 

la Sicilia , posto a eomipreso il porto 


rl’ Fstero , franchi 36. franeo Torino 
o franchiSa. | Parigi 
degli 1821-25, si-rilascia a meno di Le 150) 


We, 


INDICE 


Pablean de ‘la en 1843 ow récit des de. M. i, Emerson 

~et du C, Pecchio. Pa 
Direttore dell’A otologia. ¥ -Bianchetti ) ,, 
Notizie siita commetia da Luigi Carrer.’ 
_Rivists Dantesca.* eer, , 
* Fables riige:s de M.. Kriloff en vers ‘frabeais et italiens. (AL) 


Dell’ ordinamento della scienza cosa fwblica ,. lettere del prafessore 
Gio. Domenico Rotiingnosi a Gio. Vaderi’ professore di diritto crimi- 
nale nella Universita di Siend, (Lett, 1. e Il. 


Lettera al Direttore dell 'Antotogia. Giorgi 


| Meteorologia. 
‘Ballettino ecientifico. Geodgrafia e viegst scien’ ifici, 
. 
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